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ΗΓΗΣΙΠΠΟΣ ΜΟΡΩ
(Σκιαγραφία)

Ces gens la me laisseront mourir 
de faim ou de chagrin, apr6s 
quoi i(s diront : c’ e s t d o- 
m a g e !  et me feront une re
putation pareille a celle de 
Gilbert.

Π. MOREAD

A'·

*0 ποιητής, τον οποίου τον βίον σκια
γραφώ, δεν είναι ίσως σήμερον τοσοΰ
τον άγνωστος, μολονότι εζησε καϊ 7rap-  
ήλθε σχεδόν τοιοΰτος. Ά ν  ή δυστυχία, 
ν Φ ζών κατεβλήθη καϊ άπεθανεν εν 
ηλικία προωρω, t /ίούΧνσεν αυτόν V* άπο-  

[Π Α ΡΘ ΕΝ ΟΝ  —  ΕΤΟΕ Α'.]

κτήση περήφανες ονομα, π έμ ψ α σ α  είς 
τόν τάφον δυστυχή καϊ άγνωστον, ή υ
στεροφημία, ό απροσωπόληπτος καϊ άδε- 
καστος ούτος έκδικητης της κοινωνικής 
αδικίας, ήν ΰπέστη πολλάκις ή ευφυΐα  
εν τί) ζωή, ευγενης καϊ παρήγορος ερχε-  
ται νά επίθεση τόν άμάραντον αΰτης 
στέφανον έπϊ τοΰ νεκρού μετώπου θύ
ματος αδίκου τής μοίρας καταδρομής. 
Ποσάκις εν τω πολυταράχω τής κοινω
νίας ρεύματι έκστροβιλίζονται καϊ άπόλ- 
λνντα ι λάθρα καϊ άγνωστοι τοσαΰται 
εύγενεΐς καϊ πολύτιμοι υπάρξεις, ας 
άπεμάρανεν ό κοινωνικός εγωισμός, ή 
ένοχος αδιαφορία ώς έπι το πλειστον, 
καϊ δη ό φθόνος πρός παν τό εύγενές 
καϊ γενναΐον κοινωνίας καχεκτικής καί 
γραώδους, υπό τήν εξωτερικήν τής ο
ποίας τήβεννον ό ψυχρός παρατηρητής 
ούδέν θέλει διακρίνει ή τα  ράκη ψευδούς 
καϊ έπιπλάστου μεγαλείου, τό οποίον ή
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έλαχίστη  πνοή εναντίας τύχης αρκεί να 
καταδείξη τοιοΰτο ! Ποσάκις ύπο την 
φαινομένην ταύτην καϊ προσποίητον λ α μ 
πηδόνα καϊ καλλονήν εμφωλεύει καϊ υ
ποθάλπεται η νέκρωσις καϊ ή σήψις των 
κοινωνιών !

Μ η άπατώμεθα·  ό σήμερον εννοούμε
νος καϊ επευφημούμενος πολιτισμός, η 
ευτελής αυτη τοΰ εγωισμού καϊ τής άτο- 
μικότητος είδωλολατρεία, η άρνησις πά
σης υψηλής καϊ γενναίας ιδέας δεν εΐναι 
ό εύγενής πολιτ ισμός, η καθολική αρμο
νία καϊ ίσότης, ήν έπεδίωξαν άπαντα  τά  
φιλοσοφικά, πνεύματα, ήν έρρέμβασαν  
ολοι οί Ισχυροί νόες δλων τών αιώνων 
έπϊ ματαίψ.  Ό  άνθρωπος, κατά τό  φαι-  
νόμενον μόνον προοδεύσας εν τη οδοιπο
ρία τοΰ πολιτισμού, ούδαμώς ούδε κατ 
έλάχιστον ηύτύχησεν έν τη προόδω ταΰ- 
τη· τό μυστηριώδες ξ ύ λ ο ν  τ ή ς  γ ν ώ -  
σ ε ω ς  κατέστρεψε καϊ καταστρέφει ές 
αεϊ τήν ευτυχίαν αύτοΰ, τήν ψ υχικήν  
έκείνην ηρεμίαν, ήν μάτην ό άνθρωπος 
θέλει αναζητήσει είς τά βάθη καρδίας 
φλεγμαινούσης υπό τήν δηλητηριώδη 
πνοήν, τήν ΰποβόσκουσαν καϊ όσημέραι 
καταβιβρώσκουσαν τήν κοινωνικήν αύ
τοΰ ευδαιμονίαν, Φαντάσθητε τόν άν
θρωπον έν τη πρωτογόνω αύτοΰ κατα-  
στάσει, ενδαιμονοΰντα καϊ άγαλλόμενον  
έν τή πενιχρά αύτοΰ καλύβη, περϊ μη-  
δενος σκεπτόμενον,  τ ερπόμενον έν τή 
εύαρεστω μετά των τέκνων καϊ τών οι
κείων αύτοΰ κοινωνία, καϊ συγκρίνατε 
αύτόν πρός τήν παρούσαν κατάςασίν του· 
ό κομψός έκεΐνος οικίσκος, ή απέριττος  
εκείνη νεοσσιά εΐναι ή καλύβη τοΰ πα -  
τριάρχου τών παλαιών χρόνω ν παρά  
τήν καλύβην νψούνται τοσαύται ά λλα ι  
καλυβαι ευδαιμονώ ν ανθρώπων εΐναι 
νύξ· μετ’ ολίγον θά κοιμηθώσι λυ σ ιμ έ -  
ριμνοι τον άτάραχον τού δικαίου ύπνον· 
μή ταράξωμεν αυτούς· αί εριννύες τών 
παθών ούδαμώς έπίσης θά διαταράξω- 
σιν αυτούς· καϊ οτε ερατεινή καϊ ροδόπε
πλος ανατείλη ή προηα, οί εμδαίμονες 
αγροται θέλουσιν έξεγερθή, οπως ποιή- 
σωσιν εναρξιν τών γεωργικών αύτών ερ- 
γ α σ ιώ ν  τοιαύτη εΐναι ή σκιαγραφία τοΰ

ανθρώπου τής φύσεως,άφελής, ε ιδυλλια 
κή, πλήρης θελγήτρων. Ηδη άς είσέλθω-  
μεν είς μεγάλην π ό λ ι ν  τό πνεύμα τοΰ 
πολιτισμού άπαισίως εκτείνει επ ’ αύτής 
τάς πτέρυγάς του· ϊδέτε αυτήν άσεμνον 
ΰββαλίδα  νωχελώς άναπαυομένην είς 
τάς άγκάλας επονείδιστων οργίων· ατε
νίσατε μακρόθεν τήν νέαν ταύτην Β α 
βυλώνα τής διαφθοράς, ά λ λ ά  μή τήν 
πλησιάσητε· ή δηλητηριώδης αυτής ά-  
πόπνοια δύναται νά σάς διαφθείρη. Ε'ισ- 
έλθωμεν πεφυλαγμένως είς τό κατά-  
φωτον εκείνο μ έγαρον  α’ίθουσαι εκεί  
μεγαλοπρεπείς  έκπέμπουσαι κραυγάς 
οργιώδεις ηδονής χαρμοσύνον ή τελετή  
εκείνη δέν εΐναι αί έορταϊ τών παλαιών  
χρόνων τής Κ υβέλης · ή ιλαρά θεότης 
πρό πολλού έξέλιπεν·  ά λ λ ’ εν τη εορτή 
ταύτη, τή πρό ημών παρισταμένη, τε
λούνται  τ ά  μυστήρια τής νεωτέρας Κ υ 
βέλης τού π ο λ ι τ ι σ μ ο ύ !  . . .  Ά π ο λ ί -  
πωμεν, άναγνώστα, τόν οίκον τούτον, 
άποκρύψωμεν εξ αισχύνης τό πρόσωπον, 
διότι παρά  τό  μεγαλοπρεπές εκείνο μέ
γαρον, εντός καταρρέοντος οϊκίσκου, φω
νή βραγχώδης τέκνου θνήσκοντος εξέρ
χετα ι,  κραυγάζουσα πρός τήν άσθενοΰ- 
σαν μητέρα του άνάρθρους καϊ φρικτούς 
μονολόγους : ά ρ τ  ον ,  π  ε ι ν ώ· αί κραυ- 
γα ϊ  έκεΐναι είσϊν αί τελευταΐαι τοΰ έπι- 
θανάτου τέκνου,  τό  όποιον μάτην τήν 
επιούσαν θέλει θερμάνει ή πνοή άπωρ- 
φανισμένης μητρός· πόσον φοβερά ή 
άντίθεσις τής σκηνογραφίας ταύτης, 
ά λλά  πόσον άληθής ! ϊσως τά καθημε
ρινά ταΰτα θεάματα τοσοΰτον άπεσκλή- 
ρυναν την καρδίαν τοΰ άνθρώπου, ώστε 
ούδεμίαν πλέον έντύπωσιν είς τό άπηυ- 
δηκός έκ τών συγκινήσεων καϊ τών συν
αισθημάτων τούτων πνεύμά του έμποι-  
ο ΰ σ ιν  ό άνθρωπος ηδύνεται βλέπω ν  
μάλλον  τήν δυστυχίαν ή τήν εύ τυ χ ία ν  
καϊ ένω φθονεί τόν εύδαιμονοΰντα ά δ ελ - 
φόν του, άρέσκεται τούναντίον έπϊ τή 
θέα τοΰ δυστυχοΰντος· ό εγωισμός του 
ικανοποιείται έπ ϊ τή παρουσία καϊ ετέ
ρων δυστυχεστέρων αύτοΰ πλασμάτων.

'Τπάρχουσιν άνθρωποι, δι’ οϋς ή ει
μαρμένη εΐναι άνηλεής και άποτροπαιος·
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ο άστήρ τής ανατολής αν των ήτο δυσ
οίωνος, ο τής δύσεως απαίσιος.

Ο Η γήσιππος Μορω ετυχε τοιοΰτος.
Η  γέννησις αύτοΰ υπήρξε μία  παρά- 

βασις τών πολίτικων καϊ ηθικών νόμων 
τών διεποντων τάς κοινωνίας· έγεννήθη 
ύπο τούς ενόχους ασπασμούς δύο υπάρ
ξεων, ας πρός στιγμήν συνήνωσεν ερως 
φιλήδονος καϊ εγκληματίας· φεΰ ! ή κοι
νωνία ή καταπίνουσα τήν κάμηλον διύ- 
λ ιζ ε ι  τόν κώνωπα· έθεώρησεν αύτόν πάν
τοτε με ύποπτον καϊ αύστηρόν ομμα· εν 
TV βραχεία  ζωή τον δεν έγνώρισεν ούτε 
συγγενείς, ούτε φίλους· άπέθανε δυστυ
χής καϊ πενόμενος, δίχως επϊ τω θανάτω 
αύτοΰ νά χυθί/ εν δάκρυ, δίχως νά θραυ- 
σθή μια  καρδία· ούδεϊς συνεπάθησεν 
αύτόν θνήσκοντα, εκτός -τών άφωνων τοί
χω ν ενός νοσοκομείου . .  . Φεΰ! είς τά 
ενδιαιτήματα εκείνα τού άλγους καϊ τού 
ελεους ποσοι έτεροι συνάδελφοι αύτοΰ 
εν δυστυχία, καϊ μεγαλοφυΐα έξέπεμψ αν  
την τελευταίαν πνοήν, τό τελευταίου  
ασμα τοΰ βίου αύτών!

Λεν ητο ο πρώτος, ά λ λ ’ ούτε ό τελευ
ταίος.

Ο Χερβάντης, ό Μ αλφ ιλάτρη ς , ό 
Τιλβερτης , ο Φόσκολος, ό Χοΰτσος καϊ 
πλεΐστοι άλλοι άπέθανον τόν αυτόν θά
νατον. Ονδεις παρέστη εν τή επιθανά
τιο αύτών αγωνία.'Οί άθλιοι! εκλανσαν  
ισως πύρινα δακρυα, ά λ λ ’ ή ψ υχή  αύτών 
ένεκαρτέρησε, δίχως νά έκφράση β λ α 
σφημίαν τινά κατά τής ειμαρμένης, κα- 
ταραν τινά κατά τής κοινωνικής αδικίας· 
καϊ ϊσως εψιθύρισαν, εύγενεΐς  κα ϊ χ ρ ι 
σ τ ια ν ικ ο ί, τά  περιπαθή καϊ φιλάνθρω- 
7τα εκείνα τοΰ Γ ιλβέρτου  επη!

«Εϊθε ν’ άποθάνωσι πλήρεις ημερών 
τοσοΰτοι φ ίλοι κωφοϊ είς τούς άποχαι-  
ρετισ μους μον· εϊθε ό θάνατός των νά 
θρηνηθή, φίλον δε χειρ  νά κλειστή τους 
οφθαλμούς τ ω ν /»

Β·

Ο ’Π γήσίππος Μορω έγεννήθη εν Πα-  
ρισίοις τόν άπρίλιον τοΰ 4840.  Καίπερ  
γνωρίσας τούς φυσικούς αύτον γονείς,

εστερήθη αύτών ευ τρυφερωτάττ) η λ ι
κία. Τή προστασία εύγενοΰς τίνος καρ
δίας εσπούδασεν εϊς τ ι επαρχιακόν λ ύ -  
κειον, εκ τοΰ οποίου έξελθών είσήλθεν  
είς εν τών τυπογραφείων τών Παρισίων  
υπάλληλος ώς ό Βερανζέρος, ά λ λ ’ ούχϊ  
καϊ εύτυχής δσον εκείνος. ’Ε ν  απαλή  
ηλικία διήγε τάς ημέρας του μόνος έν 
θλ ίψ ει  καϊ άθυμία· ούδέν μειδίαμα τών 
γονέων του ησθάνθη ό νεαρός ποιητής· ήτο 
νόθος· ή κατάστασις αύτη τής νοθείας, ή 
μοιραία καϊ απαίσ ια , κατέβαλεν αύτόν 
προώρως, δίχως νά αίσθανθή τοΰ βίου  
τα θέλγητρα, μολονότι τήν κατάστασιν  
ταύτην ύπήρξεν άλλος ποιητής έξυμνή-  
σας αύτήν ώς ποιητικήν καϊ εύδαίμονα· 
ό 'Ριχάρδος Χ αβάζ , νόθος καϊ ούτος, 
ά λ λ ’ ούδέποτε, μεθ’ δλην τήν εξοχον αύ
τοΰ μ εγαλοφ υ’ιαν, άναγνωρισθεϊς υπό 
τής σεμνοτύφου μητρός του, καίπερ ένα- 
γαγώ ν αύτήν ενώπιον τών δικαστηρίων  
ά λ λ ’ ό απόκληρος ποιητής έξεδικήθη τήν 
μητέρα του διά λαμπρών στίχων, οΐτι
νες συνεκίνησαν απασαν τήν ’Α γγλ ία ν ,  
ε κ τ ό ς  τ ή ς  μ η τ ρ ό ς τ ο υ !

«Εύδαίμων ό γεννηθείς νόθος! κομήτης 
'έκκεντρος, δ ιαλάμπει έν τή ακανόνιστα  
αύτοΰ πορεία. Ή  γέννησίς του δεν είναι 
προϊόν φιλαρεσκείας, ο ύ χ ί ! Ή  φύσις  
επλασεν αυτόν έν στ ιγμα ΐς  έκστάσεως· 
είδε τό φώς, υπως θεμελιώση νέαν γ ε 
νεάν και ούχϊ οπως έξακολουθήση έτέ-  
ραν. Ό  γενναίος νόθος δέν είναι δωδε- 
κάτη τις οικογενειακή είκών, φέρων τήν 
άνόητον φυσιογνωμίαν τών Προγόνων 
του. Ούδεμία παράδοσις κωλύει τήν ε-  
ξαρσιν τών ελπίδων του, ούδεμία πρόλη- 
ψ ις  αμαυροί τά φυσικά αύτοΰ φώτα. 
Ή  φλόξ αύτοΰ εγκειται εν αυτω· δέν 
εχει άνάγκην τής τών ά λ λ ω ν  καϊ δοξά-· 
ζεται διά τοΰ άκτινοβόλου ονόματος τοϋ 
νόθου»...

’.4 λλά  τά β ία ια  καϊ δλως ’Αγγλότρο-  
7τα ταΰτα αισθήματα τοΰ αποκλήρου 
ποιητοΰ ούδαμώς επηρέασαν τήν καρ
δίαν τοΰ πτωχόν Ή γη σ ίπ π ο υ ·  ε ίργά-  
ζετο έν τω τυπογραφείω τοΰ προϊστα
μένου του, έγκαρτερών έπϊ τή είμαρμέντ) 
αύτοΰ· τταρθενικός τήν καρδίαν καϊ τούς
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■πόθους, ε ίχεν  αίσθανθή κατά τήν έν τω | 
τυπογραφεία) διαμονήν του δσον δ ιά π υ -  
ρον τοσοΰτον αγνόν έρωτα προς την ώ
ραίαν θυγατέρα τοΰ τυπογράφου Λουί-  
σίαν, ην ύπό τον τ ίτλον α δ ε λ φ ή ς  ανα
φέρει πολλαχοΰ των ποιήσεων αύτοΰ καϊ 
πρός ήν αφιέρωσε τά διηγήματά του· ό 
ταλαίπωρος ών ε ι ρ ο π  ό λ η  σ ε  τ ή ν  ε υ 
τ υ χ ί α ν ,  ά λ λ ά  τ ό  ό ν ε ι ρ ο  ν υ π ή ρ 
ξ ε  β ρ α χ ύ ,  ώς υπάρχουσι τοιαΰτα όλα  
τ ά  όνειρα τοΰ βίου ήμών, ώς άφ ίπταν- \ 
ται εύπετεΐς καϊ στ ιγμ ια ίο ι οί πόθοι 
καρδίας άτυχοΰς καϊ τεθλιμμένης.

Ή  έν τω τυπογραφεία), όπου ε ίργά- \ 
ζετο, περίοδος τής εύτυχίας τοΰ νέου 
ποιητοΰ ύπήρξεν εύάρεστος μέν  ά λ λ ά  
βραχυτάτη· ακολούθως ή θλ ίψ ις  καϊ ή 
πενία κατέβρωσαν τήν καρδίαν αύτοΰ· 
προέβλεπε τό μέλλον αύτοΰ αληθές, 
άλάνθαστον, ήσθάνετο τήν παγετώδη 
χεΐρα  άνοικτίρμονος μοίρας, μελλούσης  
νά οδηγήστ] αύτον είς τον πρόωρον τά 
φο:ν. Ε ν  τινι τών διηγημάτων αύτοΰ, 
χαριεστάτω καϊ άποπνέοντι βαθυτάτην  
εκφρασιν θλίψεως καϊ μ ελαγχολ ίας ,  
ο πτωχός ποιητής προεφήτευσε τήν μ ίλ -  
λουσαν αύτοΰ τ ύ χ η ν  άναγνώσατε τό έν 
τώ διηγήματι τοΰ Ί ξο ΰ  άλληγορικόν  
καϊ πένθιμον τοΰτο ασμα, καϊ άν δυνη- 
θήτε, μή κλαύσητε.

Ε ΐνα ι  τό  ασμα τοΰ Ίξοΰ:

I

«’Α νο ίξατε! Ε ίμα ι ’Ιξός,  ό πτωχός  
παράσιτος, οστις ύπό πνοής άνεμου  
μ έλ λ ε ι  ν’ άποθάντ/.

«Ή μέραν  τινά, πρό δώδεκα ετών, 
πυγμαίος τις επεσεν άπό τήν λεοντείαν 
δοράν τοΰ Ή ρακλέονς· εγώ ημην ό π υ γ 
μαίος εκείνος. Ό  πατήρ μου δέν μέ ή- 
γ ά π α ,  διότι ημην ασθενής καϊ β ρ α χύ 
σωμος· καϊ ότε, παιδίον έτι, προσέκο-  
πτον είς τα γόνατά τον, ήκονον έπϊ τής 
κεφαλής μου φοονήν βρνχωμένην ώσεϊ 
τρικυμίας. Οί άδελφοί μου μέ τνπτουσιν  
οσάκις γεγωνυία τή φωνή άποκαλέσω  
αύτούς αδελφούς, καϊ έν τούτοις θέ
λω νά ζήσω, διότι εχω αδελφήν, άδελ-

φήν άγαπώσάν με . . .  Ε ΐνα ι τοσοΰτον α
γαθή ή Μ α κ α ρία !

«’Ανοίξατε! είμαι ’Ιξός, ό πτωχός  
παράσιτος, όστις ύπό πνοής ανέμου 
μ έλ λ ε ι  ν’ άποθάντ].

II

«Οι άδελφοί μου μοϊ ειπον μίαν ήμέ
ραν: «Γενοΰ χρήσιμος είς τι· μάθε νά 
νέγείρτ/ς ανδριάντας καϊ ναούς, διότι 
νεσομεθα θεοϊ ίσως.» Κ α ϊ  προσεπάθησα  
νά υπακούσω είς τούς άδελφούς μου· 
ά λ λ ’ ή σμίλη  καϊ ή σφύρα ήσαν λ ία ν  
β α ρ ε ϊα ι! καϊ έκτος τούτον, όπτασίαι 
παράδοξοι παρήρχοντο, παρήρχοντο ά -  
καταπαύστως μεταξύ έμοΰ καϊ τοΰ λ ί 
θου τής Πάρον, ένώ ό άφγρημένος δά
κτυλός μον άπεικόνιζεν έπϊ τής κόνεως έν 
όνομα, πάντοτε τό αύτό,τό γλυκύ όνομα 
τής Μακαρίας.

»’Ανοίξατε! ε ίμα ι ’Ιξός, ό πτωχός  
παράσιτος, όςις ύπό πνοής ανέμου μ έ λ 
λε ι ν’ άποθάντ].

III

«Τότε οι άδελφοί μου μοϊ ε ιπ ο ν  « 3 ε -  
ννίζομεν έν τώ άνακτόρω πολιόν γέροντα 
Ί>τής Χ αλδαία ς , όστις εΐξεύρει ν’ άνα-  
ηγινώσκτ) έν τώ ούρανώ τά μέλλοντα·  
νάκονσον τά μαθήματά τον, καϊ είπε  
Ί>ήμίν, άν βλέπης έν ταϊς νεφέλαις μ έ λ -  
νλοντας θησαυρούς καϊ νίκας.» Κ α ϊ  ή
κουσα τόν γέροντα καϊ διήλθον μακράς 
γαληνίονς νύκτας θεωρών τόν ουρανόν 
ά λ λ ’ οΰτε νίκας εΐδον οΰτε θησαυρούς, 
εΐδον μόνον ύγρά καϊ περ ιλαμπή άστρα  
θεωρονντά με μετ’ έρωτος . . .  ώς οί οφ
θαλμοί τής Μακαρίας.

«’Ανοίξατε! Ε ίμ α ι ’Ιξός, ό πτωχός  
παράσιτος, όστις ύπό πνοής ανέμου 
μ έλ λ ε ι  ν’ άποθάντ].

I V

«Τοτε οί άδελφοί μον μοϊ ε ιπ ο ν  
«Λ ά βε  τόξον καϊ βέλη  καϊ ύπαγε νά 
χθηρεύσης εις τά δάση.» Κ α ϊ  έτρεξα εις
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τ ά  δάση, κρατών τόξον καϊ βέλη· ά λ λ ’ 
αμέσως ελησμόνησα τήν Θήραν καϊ τούς 
αδελφούς μου. Έ ν ω  ήκροαζόμην τήν 
■ψαλμωδίαν των άνεμων καϊ των άηδό- 
νων, ελαφός τις κατέβρωσε τον εν τή 
εσθήτί μου άρτον, μικρόν δέ πτηνόν, 
κατάκοττον άπό μακράν πτήσιν , ήλθε ν’ 
αποκοιμηθώ εν τί} φαρέτρα μου. Έ κ όμ ισ α  
τό  πτηνόν εις τήν Μ ακαρίαν.

ο’Ανοίξατε! Ε ίμ α ι ’Ιξ ός , 6 πτωχός 
παράσιτος, δστις ύπο πνοής άνεμου μέλ
λει ν’ άποθάντ}.

V

«Τότε οι άδελφοί μου μοϊ είπον· «Εις  
?>ουδεν είσαι χρήσιμος, η καϊ με ερρά- 
π ισ α ν  ά λ λ ά  δεν εκλαυσα, διότι έσκε- 
πτόμην περϊ τής άδελφής μου. Κ α ϊ  αύ-  
ριον θέλουσιν άρπάσει τήν άδελφ7/ν 
μου, καϊ ανριον, δταν ή Μακαρία, 
καθημενη είς  τό  γαμικόν συμπόσιον, 
εϊπτ): «Τίς εΐναι λοιπόν ό κυανοΰς εκεΐ- 
»νος άτμός ό άποθρώσκων εκεί κάτω ό- 
»πισθεν τοΰ δάσους τών δαφνών ; —  Ώ  ! 
ντίποτε,» θελουσιν άνακράξει οί συνδαι
τυμόνες.

—  «Ε ΐνα ι ή πυρά τοΰ Ί ξ ο ΰ , τοΰ πτω
χού παρασίτου, δστις ύπο πνοής άνεμου 
άπέθανεν.» * j

'Ύπο τοιαύτης πνοής άνεμου εμελλες  
ν’ άποθάνης καϊ σύ, πτωχέ Ή γή σ ιπ π ε ·  
ή προφητεία σου έξεπληρώθη· ά λ λ ’ ού- 
δεμία άδελφή εύδαιμονοΰσα ήρώτησε 
περϊ τον θανάτου σ υ ν  δεν εσχες τήν 
υψηλήν ταύτην παρηγορίαν, ύστατον  
τουλάχιστον ά ντά λλαγμα  τής δυστυ
χ ία ς ,  ήτις άμείλικτος ύπέσκαψε τήν 
ποιητικήν και απαλήν καρδίαν σου ! . . .

Βαρυνθεις  τό  τυπογραφεϊον, ό άνήσυ- 
χος ποιητής εγκατέλιπεν αύτό καί ή- 
σπάσθη τό διδασκαλικόν στάδιον. ’Από 
τής καλιάς εκείνης, εν ή εΰρε στέγην  
καϊ άσυλον, ό πενόμενος νεανίας έπτε-  
ρύγισεν εις τόν αιθέρα· ά λ λ ’ άντϊ 
τής γαλήνης ετνχε τήν θ ύ ελ λ α ν  δέν 
έγνώριζε ποΰ νά προφυλαχθή άπό τής

καταιγίδος, ποΰ νά κοιμηθή· ή καρδία 
αύτοΰ εγένετο κάμινος οδύνης· άνεμνή- 
σθη αμέσως τήν στέγην εκείνην, εις ήν 
εύρε τοσαύτην άλλοτε συμπάθειαν,  ά λ λ ’ 
ήν άφρόνως εγκατέλιπεν. Α ί άκόλουθοι 
λέξεις  είναι ή εΐκών τής ηθικής αύτοΰ 
καταστάσεως κατά τήν εποχήν έκείνην. 
. . . .  « Ή  επιστολή αΰτη εΐναι ’ίσως ό 
τελευταίος άποχαιρετισμός μον. Σάς  
άγαπώ, διότι με περιεθάλψατε διά 
φροντίδων, ών δεν ήμην άξιος, καϊ διά 
τρυφερότητος, ήν ή ίδική μου δεν δύναται 
αρκούντως νά εξόφληση. Σάς άγαπώ, 
διότι οφείλω εις σάς τάς μόνας ημέρας 
τής εύτυχίας μου, καϊ δ,τι καϊ άν συμ-  
βή, μέχρι  τοΰ τελευταίου μου στεναγ
μού, θέλω σάς άγαπήσει καϊ σάς ευλο
γήσει. Δεν σάς γράφω τήν διεύθυνσίν 
μου! τίς οΐδε ποΰ θέλω κοιμηθή αύ- 
ριον; »

Ούδεμίαν υπερβολήν έλεγε , γραφών  
τοιουτοτρόπως ό πτωχός ποιητης· π α -  
ραιτήσας, ώς άνωτέρω έρρέθη, τό τυπο- 
γραφειον, ήρξατο διάγων βίον πλανητα  
καϊ άτακτον ηθικός πυρετός κατεβί-  
βρωσκε τήν καρδίαν τον, τά  αισθήματα  
του· καϊ ή άττογοήτευσις, ή φοβέρα αυτη 
τής συγχρόνου εποχής νοσος, αναπό
δραστος άπόρροια φιλοσοφικού δ ισταγ
μού καϊ κοινωνικού βίου ύλιστικοΰ, 
κατέλαβε ν αύτόν, δπως τόσα ά λλα  ευ- 
γενή πνεύματα, ποωιμως άποσβεσθεντα  
ύπο τήν θανατηφόρον πνοήν τον π α γε 
τώδους ύλισμοΰ και τών σκεπτικών τά 
σεων καϊ πόθων τοΰ αΐώνος. Έ ν  τοιαύτη 
ηθική καταστάσει διατελών, εφενγε  
τούς Παρισιους, μεταβαίνων είς την ε
παρχίαν, διά νά ζητήστ) τήν φιλοξενίαν  
Κυρίας τίνος Γεράρδου, παρ ή άνετράφη· 
ή εύγενής Κυρία περ ιέθαλψε τον π λ α 
νητα ποιητήν, δστις ύπο τήν στ έγην ήδη 
ευεργετικού άσυλου θερμαινόμενος,  ηυ- 
χετο τήν αύτήν τύχην διά πάντας τονς 
πάσχοντας !

«.θεέ μον, άποκαλύφθητι άγαθός δι’ 
δλονς, δπως δι’ εμέ· τό πίπτον μάννα  
σου άς σβέση τήν βλασφ ημίαν , ας εμ 
ποδίσω τήν οδύνην, επειδή ποθείς τήν 
ά γά π η ν  άς μή  τ οξεύωνται πλέον έπϊ γής
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άγρια β λ έμ μ α τα  κατά τών εκλεκτών 
υιών σου τών αποκλήρων συ ο χορηγών 
τον χόρτον εις τά μικρά πτηνά, θρέψον 
δλους τούς πεινώντας· διά παν το έν τί) 
φύσει ε’ίη γλυκύς ό χειμών σου· και, τής 
βασ ιλε ίας  σου τελεσθείσης,  ό ποιητής 
και το πτηνον θέλουσι ψ ά λ λ ε ι ·  —  Εσο  
ευλογημένος! »

Τήν άνάμνησιν τής ξενίας ταύτης έ- 
ψ α λεν  εύφώνως ο ποιητής εις εν τώ ν 
ωραιότερων αύτοΰ ασμάτων·, τ ήν Ά γ  ρ ο- 
ν ό μ ο ν  ή εύγνωμοσύνη δ ιαλάμπει εν 
τοϊς ώραίοις στίχοις  αύτοΰ άτημέλητος 
και χαριεστάτηΐ  «Π τερνγισον, ω ασμά-  
τιόν μου, έπιφωνεΐ εν τέλει ή μελωδού
σα εμμουσος αυτη άκανθυλλϊς, πτερύ
γισαν, ώ ασμάτιόν μου, είσαι ασθενής 
φόρος ευγνωμοσύνης.  ’.<4λλ’ εϊθε νά ψ ά λ -  
λτ) τον άπρίλιον ή αηδών προς άποζη- 
μίωσιν, το δέ πτηνον τοΰ κοιμητηρίου 
εντρομον υπο τών ερωτικών ασμάτων  
της έπί μακρον, επϊ μακρον χρόνον νά 
σιγήστ) διά τον αγρόν καί τήν αγρο
νόμον

Κ α ι  ήτο άληθώς εύτυχής κατά το βρα
χ ύ  εκείνο τής παρά τή Κ .  Τεράρδου ξε
νίας αύτοΰ ό Ή γή σ ιπ π ο ς .  Ή  υγεία, ή 
προσφιλέστερα αυτη ερωμένη τοΰ άν
θρωπον, έπανήρχετο βαθμηδόν εις τον 
καταβληθέντα ποιητήν, άναζωογ ονή- 
σασα αύτόν καί π ά λ ι ν  δνστνχώς τό ά-  
νήσνχον πνεύμα αύτοΰ, ποιητικόν και 
παράδοξον, νέας αείποτε ποθούν σ υ γ 
κινήσεις, δέν διέμενεν εν τή εύαρέστω 
έκείντ) ειδυλλιακή καϊ φίλέρωτι γ α 
λήνη, εν ή έπϊ τοσοΰτον χρόνον έζησεν 
εύτυχής· ό δαίμων τής σατύρας, τής ά
γριας και πολεμικής ταύτης θεότητος, 
ήτις κατέστρεψε τόν Γ  ιλβέρτην, προ- 
καλέσαντα άμείλικτον τοΰ Βολταίρον  
πόλεμον εναντίον του, και ήτις έστειλεν  
αύτόν πρω'ι'μως εις τόν τάφον, ήτις εν 
τψ μέσω τών πολιτικών σάλων τής πρώ
της Τ  αλλικής έπαναστάσεως άνεβίβασε  
τόν Σχενιέρον εις τό ικρίωμα, καϊ ενεκα 
τής οποίας κατά τόν χρόνον εκείνον εδο- 
λοφονήθη ό Παύλος Κουριέρος, έξοχος 
'Ελληνιστής, εις τά πατριωτικά τοΰ ό
ποιον στήθη έφαίνετο άναγεννηθεισα ή

εύφυίατοΰ Λουκιανού καϊ τοΰ 'Ρ α β ελα ϊ,  
είχε διεγείρει τό καινότροπον καϊ αρρε
νωπόν αύτοΰ πνεύμα. Πρό ολίγου έτι, 
κατ’ έκείνην τήν εποχήν, ειχον δημοσι-  
ευθή οί Ι α μ β ο ι  τοϋ Αύγουστον  B a r -  
b ie r ,  μεγάλην προκαλέσαντες επ ιτυ
χ ί α ν  εξεδίδετ ο ήδη ή Ν  έ μ ε  σ ι ς  τοΰ 
ποιητοΰ Βαρθελεμν, ή παράδοξος εκείνη 
έμμετρος έφημερϊς, πλήττονσα  τ ά ?  κοι
νών ικάς καταχρήσεις τής εποχής καϊ 
ύποκαίουσα καϊ άναρριπίζουσα αίσθή-  
ματ α τ  έως δειλά t κοιμώμενα καϊ άτολμα  
είς τά στήθη τής Τ α λλ ία ς .  'Ο δέ Β ε
ρανζέρος, ’Ανακρεόντειος άμα καϊ ’Αρ-  
χ ιλόχειος , ύπό τήν άφέλειαν έγκρΰπτων 
τήν ειρωνείαν, πολεμών τούς βα σ ιλε ίς  
καϊ τούς Ίησουίτας, ήτο τό προσφιλές  
είδωλον τής Γ  αλλικής δη μοτ (κότητος.

'Ύπό τής επ ιτυχίας τούτων γ α λ β α ν ι-  
σθεϊς  ό νεαρός ποιητής εζήτησεν, απο
μιμούμενος τήν Ν έμεσ ιν ,  νά εκδώσι/ καϊ 
αύτός ίδιαν ’έμμετρον εφημερίδα ύπό 
τόν τίτλον  ό Δ ι ο γ έ ν η ς ·  ό τίτλος άλη
θώς τής έφημερίδος ήτο λ ίαν  κατάλλη
λος διά σατυρικήν εφημερίδα· ά λ λ ά  
φαίνεται οί άνθρωποι δέν εΐναι σήμερον 
τοσοΰτον διατεθειμένοι ν άκούωσι τάς  
άληθείας, έστωσαν αύται λεγόμεναι καϊ 
έμμέτρως, ο πως κατά τήν εποχήν έκεί
νην τοΰ παλαιού Διογένονς, οστις έτόλ-  
μα νά κάμ·ρ παρατηρήσεις καϊ πρός τόν 
δορυκτήτορα τής Μακεδονίας. Ή  Διο- 
γενική ίταμότης τοΰ νέου ποιητοΰ, γρά-  
φοντος μά λιστα  καϊ έν μικρά καϊ περ ι-  
ωρισμένρ πόλει,  προεκάλεσε πολλούς  
εχθρούς έναντίον του· ό ταλαίπωρος σα- 
τυρογράφος ! ήγνόει δτι δεν επρεπε νά · 
λέγητα ι ή αλήθεια γυμνή καϊ άποκεκα- 
λυμμένη, δτι ή άνθρωπότης άρέσκεται 
ν’ άπατφ καϊ ν’ άπατάται, δτι προτιμώ- 
μεν ν’ άκούωμεν τούς ψευδείς μέχρις  
άηδίας επαίνους καϊ ύμνους, ή τήν σο- 
βαράν καϊ μεμετρημένην αλήθειαν, ή 
τήν ειρωνείαν έκείνην, ήτις είς καταλ
λήλους δόσεις διδομένη, δύναται νά έπι- 
φέρη τήν ϊασιν καϊ σωτηρίαν τοΰ αίμάσ-  
σοντος κοινωνικού έλκους· έλησμόνησεν 
δτι οί αύλικοϊ ποιηταϊ, οί ψ ά λτα ι  τών 
έπιθαλαμίων ύμνων, οί άγαθοϊ έκεΐνοι
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θνητοί, οΐτινες άπαντα, ευρίσκουσιν 
έπϊ τής γής καΧώς εχοντα, οΐτινες χ ύ-  
νονσιν αείποτε δάκρυα ευσεβούς κατα- 
νύξεως, σνγκινονσης και τάς άτιθασ- 
σωτερας και άκαμπτοτέρας καρδίας, 
οΐτινες έξίστανται, βΧέποντες τον μυ
στηριώδη δάκτύΧον τής θείας προνοίας 
έπϊ τή αίσια, καϊ ευτυχεί γεννήσει δω- 
δεκάδος ευτραφών καϊ στρογγύΧων β α -  
σιΧίσκων, ένορώντες εν τω γεγονότι 
τ ουτω οτι ο Θεός ηύΧόγησε τήν ’Α βρ α - 
μιαίαν βασιΧικήν οικογένειαν, άδιάφο- 
ρον αν ή ευΧογία αυτη γίνεται είς Χογα- 
ριασμόν των ιδρώτων καί μόχθων τοΰ 
φιλοβασιΧικοΰ Χαοΰ, ήγνόει ότι οΧοι 
ουτοι οί άοιδοϊ εζησαν καί άπέθανον ευ- 
δαίμονες, ενώ οί σατυρικοί ποιηταϊ επε- 
σον ώ ς ε π ϊ το πΧεΐστον νπό τό ΒοΧοφά- 
νον έγχειρίδιον άνανδρου καϊ άγενοΰς 
εκδικήσεώς· δεν έγίνωσκε τάς άΧηθείας 
τάς άπό τής πράξεως καϊ τής πείρας έκ- 
πηγαζούσας ό 'Ηγήσιππος Μ ορώ· καϊ 
ημέραν τινά ενεκα έΧαφρών υπαινιγμών 
περιεχομένων εν τινι άθώω αυτοΰ α -  
σμ α τι, προεκΧήθη είς μονομαχίαν υπο 
τίνος συγγενοΰς τοΰ οίκου εκείνου, παρ 
ω εφιΧοξενεΐτο, καϊό ταΧαίπωρος ήναγ- 
κάσθη νά έγκαταΧείψτ] τήν οικίαν, εν rj 
τοσοΰτον εΰρε συμπαθές ασυΧον, καϊ 
να έπιστρέψ/] είς Π αρισίους.

Η το τό ετος 4 8 3 ί ·  ή μέχρι τοΰ θα
ν ατ ου αυτη περίοδος τής ζωής του ύπήρ- 
ξεν ή τεΧευταία φάσις ΘΧιβεράς καϊ 
τρικυμιώδους ύπάρξεως, μακρά σειρά 
απεΧπισίας καϊ οδύνης, ήτις εφερεν αύ
τόν βαθμηδόν είς τόν τάφον.

νΩ !  κατά τήν μακράν εκείνην επιθα- 
νατιον αγωνίαν τής πασχούσης ύπάρ
ξεως, κατά τάς στιγμάς έκείνας τής ά- 
πεΧπισίας και τής οδύνης, ποσάκις κα- 
ταβιβάζω ν τό νενεκρωμένον αύτοΰ ομ 
μα άπό τοΰ ουρανού, πρός όν έπτερύ- 
γιζε τό πνεΰμά του, περιέφερεν αύτό 
μεταξύ τών όμοιων τον, έπήτει άφωνος 
καϊ αγέρωχος τόν οίκτον τών άνθρώπων, 
οΐτινες προσέφερον είς τάς Λαΐδας τής 
εποχής τό τάΧαντον, καϊ ήρνοΰντο τόν 
όβοΧόν ε ίς  τή ν  πτωχήν μεγαΧοφυΐαν!

Ποια αισθήματα κατεβίβρωσκον τότε

τήν εύγενή εκείνην ψ υ χήν, τήν όποιαν 
έμάραινεν ή αδιαφορία καϊ ή αγνωμο
σύνη !

« Π άσας, Χέγει, νεαράς καρδίας διέ- 
βρωσεν ή άμφιβοΧία ! πόσα νεαρά μέ
τωπα διηυΧάκωσεν ή δ η ! ή άμφιβοΧία  
φεΰ ί με μαραίνει επίσης καϊ φθίνω. Ή  
καταβΧηθεΐσα ψ υχή μου ομοιάζει τήν 
άποπΧανηθεΐσαν έν τή έρήμω περιστε
ράν, ή δε σώτειρα έΧαία ούδαμοΰ έπι- 
φαίνεται άναθάΧΧουσα... »

Φεΰ! οί στάνοι ουτοι δέν φαίνονται 
έξερχόμενοι άπό μνήμα μαΧΧον ή άπό 
στόμα ανθρώπινον;  είναι άΧηθώς μία  
έκ τών τεΧευταίων κραυγών τοΰ έπιθα- 
νάτον, μέχρις ού βραδέως, βραδέως, 
υπό τόν πόνον, υπό τήν άγωνίαν έθραύ- 
σθη, επαυσε πάΧΧον τό  ασθενές στήθος 
τοΰ ποιητοΰ.. . .

Λήγοντος τον έτους 4 8 5 8  κατώρθωσε 
νά ενρτ) εκδότην άναδεχθέντα τήν ύπό 
τόν τίτΧον Μ υ ο σ ω τ ϊ ς  f * J  εκδοσιν τών 
ποιήσεών τ ο ν  ό τύπος έχειροκρότησεν 
έκθύμως τόν νέον ποιητήν, άμα τή δη
μοσιεύσει αύτών, ά λ λ ’ ή χαρά αύτοΰ υ
πήρξε βραχεία· ταύτοχράνως σ χεδόν  
άσθενήσας είσήρχετο είς εν τών νοσοκο
μείων τών Π αρισίω ν· έκεΐθεν δέν εμεΧΧε 
νά έξέΧθί] 7ΐΧέον!

r .

Οί ποιηταϊ είναι ή άνδρες β  παιδία, 
ή ά ετο ί ή πτηνά. Οί πρώτοι, υπέρτεροι 
τών άΧΧων άνθρώπων, διά τής έξοχου 
δυνάμεως τοΰ νοός καϊ τής φαντασίας, 
πΧάττουσι καθ’ εαυτούς κόσμον όΧόκΧη- 
ρον νέων ιδεών και αποκαλύψεων, όστις 
άν μή y πράγματι άΧηθής, παρίσταται 
τ ούΧάχιστον αίσθητικώς τοιοΰτος· οί 
δεύτεροι -είσϊ τ ά  αισθηματικά καϊ όνει- 
ροπάΧα έκεΐνα παιδία , αί πτερυγίζουσαι 
ύποΧαίδες τών έρώτων καϊ τών ασμάτων, 
οΐτινες τρυφεροί καί Χνσιμέριμνοι κατα- 
ναΧίσκουσι τόν χρόνον, αδοντες τά ποι- 
κίΧα αύτών αισθήματα: τό εαρ, τήν νεό
τητα, τό κάΧΧος, τόν έρωτα, τόν θάνα-

Ά ν θ ο ς  ιρυόμενον έν Γ αλλία.
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τον. Ε ις  τήν πρώτην τάξιν ανάγονται ο 
Ό ρφεύς, 6 Ομηρος καί οί Χοιποι μεγά- 
Χοι τής αρχαιότητας ίδρυταϊ τών διαφό
ρων θρησκειών, οΐτινες δια τής δαιμο- 
νίον αυτών εύφυίας επΧασαν και άπεκά- 
Χυψαν εις τούς ανθρώπους τ ά ς  διαφό
ρους θρησκείας· τοιοΰτοι υπήρξαν ό Δάν- 
της, ό Σεξπήρος, ό Γοίθιος κατά τούς 
νεωτέρους χρόνους, έναμιΧΧοι τών π α- 
Χαιών εκείνων μυστών, οΐτινες άπεκά- 
Χυπτον τά μέΧΧοντα εις τους Χαούς, 
εμπνεόμενοι άπο τον στεναγμόν τής 
δρυός και άπο τήν κίνησιν τών άστέρων  
πάντες οΰτοι εφερον εν εαυτοΐς θαυμα- 
σίως τον τύπον τής μεγαΧοφυύας, τά  
εξαίσια αύτών ψεύδη, οί ύψηΧοϊ αύτών 
ρεμβασμοί υπήρξαν οί τύποι παραδόξων 
κόσμων, οΰς ή άνθρωπότης δέν εσχε τήν 
τόλμην ν'άρνηθή, άΧΧ’ύπέκυψε καϊ κατε- 
πείσθη, ώς καταπείθεται το άγαθόν παι
δίον είς τάς μυθώδεις άΧλ' επαγωγούς 
διηγήσεις τής τίτθης του. Ε ις  τήν δεν- 
τέραν τάξιν κατατάσσονται δΧοι εκείνοι 
οί άοιδοϊ τών ποικίΧων αισθημάτων τοΰ 
ανθρώπου· ό ποιητής ήδη, θερμή καϊ 
ευαίσθητος καρδία, εν ποιητική χαρμονή 
καϊ έκστάσει ρεμβάζει, όνειρυποΧεΐ, δέε
ται· είναι άμέριμνον καϊ φιΧοπαΐγμον 
π α ιδ ίον  παίζει μέ το άνθος, με τό πτη
νόν, με τό άργυρόχρουν νάμα τοΰ ρύα- 
κος, με τήν άκτινοβόΧον μαρμαρυγήν 
τοΰ άστέρος· ώς τά πτηνά, τά άναμέ- 
νοντα παρά τής φύσεως τήν τροφήν τής 
αΰριον, ούδόΧως ούτοι μεριμνώσι περϊ 
τών βιωτικών αναγκών τοΰ άνθρώπου, j  

καϊ ιδού ό Χόγος, δι’ ον οί ’Επιμηθείς  j 
οΰτοι τής ανθρώπινης κοινωνίας καθί
στανται άείποτε δ υ σ τυ χ ε ίς  κα ϊ ταΧαί- 
πωροι, θνήσκοντες έστερημένοι τοΰ άρτου 
καϊ πάσης άνθρωπίνης περιθάΧψεως. 
Ό λ ο ( ιδίως οί Χυρικοι ποιηταί, οί κατ’έ- | 
ξοχήν ποιηταϊ τών ποικίΧων εξ υποκειμέ
νου αισθημάτων τοΰ άνθρωπου,άνήκουσιν 
εις τήν δευτέραν ταύτην τ ά ξ ιν  ψάΧΧου- 
σιν οΰτοι έπϊ τής ώς έπϊ τό πΧεΐστον 
τεθΧιμμένης Χνρας των τάς εντυπώσεις 
αύτών, αδιάφοροι άν ό περϊ αυτούς κό
σμος συγκινεϊται και συμπάσχη μετ’ 
αύτών, ή κωφός καί- άναί<τθητος σκέπτε

ται μάΧΧον καϊ θυσιάζτ] εις α,ΧΧας 
εφημέρους θεότητας τών ανθρωπίνων 
προΧήψεων φέρονσιν οΰτοι ιδιαζόντως 
ζωηρόν τόν τύπον τής υποκειμενικότη
τας, τόν τύπον τής εν εαυτοΐς άφαιρέ- 
σεως· ό Πετράρχης, ψάΧΧων παρά τάς 
χαρωπάς οχθας καϊ ύπο τήν σκιάν τών 
άΧσών τής ΒωκΧούσης τόν ποιητικόν αύ
τοΰ πρός τήν Λαύραν έρωτα, αδιαφορεί 
περϊ τοΰ έπιΧοίπου κόσμου, έξετάζων μό
νον τ ά  αισθήματα καϊ τάς· όρμάς τής ψ υ
χής αύτον· ό Λαμαρτΐνος,ό αισθηματικός 
ποιητής τών ΜεΧετών καϊ τών ΓΑρμο
νιών, ούχϊ ό ιστορικός καϊ ποΧιτικός τών 
κοινωνικών σάΧων, εψαΧΧε τάς εντυπώ
σεις, οσας ένέπνευσεν αύτω τό ποιητι
κόν κΧΐμα τής Παρθενόπης, ό διαυγής 
αύτής ουρανός αί τερπναϊ καϊ άρμονικαϊ 
αύτής παραΧίαι, έπιχαρίτως Χουόμεναι 
ύπο τών κυανών τής μεσογείου κυμά
των· άν ή τότε εποχή, καθ’ ήν έδημο- 
σιεύθησαν τά άσματά του, υπήρξε κατά 
συγκυρίαν ποιητική, καθό έξεΧθοΰσα άρτι 
άπό τών επαναστατικών στάσεων καϊ 
τών εμφυΧίων ποΧέμων, ύφ’ ών έταΧαι- 
πωρεΐτο ή ΓαΧΧία, καϊ ό Χαός ήκροάσθη 
μετά προσοχής τούς γοους τής Χύρας 
αύτοΰ, σήμερον έν τή έποχή ταύττ) τών 
ποΧιτικών παραφορών τό γΧυκύτερον 
ασμα θά παρήρχετο καθ’ όΧοκΧηρίαν 
άπαρατήρητον, ένω ή κοινωνία εύφραίνε- 
ται καϊ χειροκροτεί, άναγινώσκουσα τά  
χυδαιότερα άρθρα τών ποΧιτικών έφημε~ 
ρ ίδω ν  καϊ ομως δεν θέΧουσιν έκΧείψει 
ποτέ οί ποιηταϊ άπό τοΰ προσώπου τοΰ 
πΧανήτου τούτου· άδιάφορον άν σήμερον 
καθ' εαυτούς αδουσι μονοΧογοΰντες, 
κάΧΧιστα γινώσκοντες οτι ΰπ' ούδενός 
ετέρου άκούονται ή μόνον ύφ’ εαυτών, μή  
εχοντες πΧέον τήν εύτυχίαντών πρώτων 
άοιδών τής άνθρωπότητος, οϊ>ς ήκροά- 
ζοντο έκθαμβοι οί Χαοϊ, καθήμενοι υπό 
τ ά  μυστηριώδη τών δρυών φυΧΧώματα. 
'Η  ποίησις ούδέποτε θέλει άποθάνει· καί 
οταν ποτέ ό περϊ ημάς οΰτος κόσμος 
συντριβή καϊ καταρρεύση ύπο τούς μυ
στηριώδεις νόμους τής ειμαρμένης,  έπα- 
νεΧθών εϊς τό β α θ ύ  κ α ϊ  ά κ α τ  α-  
σ κ ε ύ α σ τ ο ν  χάος, άφ' οΰ παρήχθη,
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μόνη ή 7τοίησις, πνεύμα έπιπλεον επάνω 
τής καταστροφής καϊ της έρημώσεως, 
θέλει  67τιζήσει, δπως θρηνήση τα ερεί
π ια , είς ct θέλει μεταβληθή  ό γεγηρακώς 
κα'ι καταστραφεϊς ουτος κόσμος ! . . .

Εις την δευτέραν τάξιν τών ποιητών, 
οΰς ανωτέρω έμνημονεύσαμεν, ανάγεται 
ό Ή γή σ ιπ π ο ς  Μορώ· ώς τάπτηνά εκείνα, 
άτινα, έ α ρ ο ς  ά μ α  φ αν  έ ν τ  ος,  ψ ά λ -  
λονσι τό μελαγχολικόν καϊ περιπαθές  
αύτών άσμα , άμα τί) αυγή τοΰ βίου του 
έκελάδησε τά άσματα αύτοΰ· εΐναι αλη
θές οτι τά άσματα, γόοι καρΒίας συντε
τριμμένης, προδίδουσιτά άλγεινά αισθή
ματα, ύφ'ών έσπαράσσετο η νεανική 
αύτοΰ καρΒία· έν τη ομ ίχλη  τής οδύνης 
ήτις σκιάζει τάς ποιήσεις ταύτας, σπα -  
νίως έπιφαίνεται άκτϊς ήλιου καταυγά-  
ζουσα αντάς, καϊ αυτη οσάκις προσανα- 
τέλλε ι  ώς άπό τίνος νέφους, εΐναι ιλ α 
ρά καϊ χαρίεσσα , εΐναι ελληνοπρεπής, 
διότι ό νέος ποιητής υπέρ πάντας τούς 
συγχρόνους του ε μελέτησε τόν Σχενιέρον  
καϊ τόν Βερανζέρον, πρός τών όποιων 
τά \άσματα ούδαμώς εΐναι τολμηρόν 
νά συγκρίνωμεν  τά άσματα αύτοΰ, ύπέρ 
πάντας δέ τόν Βαρθελεμύν, τον έντονον 
καϊ αύστηρόν ποιητήν τής Νεμέσεως,  
τ ο ΰ  ο π ο ί ο υ  ή φ ω ν ή  π ο λ λ ά κ ι ς  
κ α τ  ε τ  ά ρ α ξ ε ν α ύ τ ό ν  ύ π ν ώ τ τ ο ν τ α .

Ή  Μ υ ο σ ω τ ϊ ' ς  έμπεριλαμβάνει τρία  
εϊδη ποιήσεως, τήν σάτνραν, τό ασμα  
καϊ τό ελεγεϊον. Ή  σάτυρα τοΰ Μορώ, 
όπως καϊ προηγουμένως έρρέθη, β α ί-  
νονσα επϊ τά ίχνη μάλλον τής σατύρας 
τοΰ Βαρθελεμν καϊ τού Βαρβιέρη  ώ? καϊ 
τών αρχαιοπρεπών ιάμβων τοΰ Σ χ εν ιε -  
ρου, ή τής τοΰ Βουαλώ, εΐναι, μ  δλα τά 
πλημμελήματα , άτινα δύναται τις έν 
αύτή να άνευρη, πηγάζοντα εκ τής νεα
νικής ηλικίας τοΰ ποιητοΰ, εΐναι ρέονσα 
καϊ έντονος πολλα χοΰ , άποπνέονσα με
λαγχολικόν  τινα σαρκασμόν, ον προξενεί 
ή κατάστασις κοινωνίας φθινούσης καϊ 
διεφθαρμένης, καϊ οστις ιδίως παρατη-  
ρειται έν τή σατυρική ποιήσει τών ' Ρω
μαίων ,. Ά ναγνώ σατε  τούς ςίχους τούτους 
ένος σατυρικού ποιήματος τον, έπ ιγρα-  
φομενον Χ ε ι μ ώ ν ,  δπου 6 προφητικός 

[ΠΛΓΘΕΝΟΜ —  ΕΤΟΣ Λ'.]

ούτος ’Ιεζεκιήλ προλέγει τήν καταστρο
φήν τών Π αρισίω ν, τής νέας ταύτης 
Βαβυλώνος τοΰ καταρρέοντος πολιτι
σμού· άληθώς οί ποιηταϊ άποπνέονσι 
προφητικήν τινα όμ φ ήν έν εποχή έξου- 
δενώσεως καϊ διαφθοράς μόνοι ουτοι, 
άδιάφθοροι μεταξύ τών συμπολιτών των, 
Βΰνανται νά προιΒωσι τόν όλεθρον, πρός 
όν ή κοινωνία βαίνει, τνφλώττουσα καϊ 
παραπαίουσα εκ τών οργίων, εις α ήλ ι- 
θίως κυλιέται.

ΊΒ ού  τινες στίχοι τοΰ χειμώνος :
« Τότε θέλει τελεσθή ή τρομερά σκη

νή, ήν ό Ίσ ν ά ρ  προεφήτενεν εις τόν 
λαόν τοΰ Σηκουάνα· παρά τήν έρημον 
παραλίαν θελουσιν έκπληκτοι αναζητή
σει οί βάρβαροι τόν τόπον, δστις ώνο- 
μάζετο Π αρίσιοι. Ό  κεραυνός θέλει έκ- 
ραγή, όπως εξάλειψη άπό τής γής τήν 
βασίλ ισσαν τών ΣοΒόμων, ήν ούΒαμώς 
θέλει ύπερασπισθή ή βελόνη τών εκ
κλησιών της· οί τέσσαρες άνεμοι τοΰ 
αίθέρος θέλουσι σκορπίσει άλας έν εϊδει 
χαλάζης. Κ α ϊ εγώ θέλω χειροκροτήσει- 
καϊ ή νεναρκωμένη νεότης μου θέλει κα
λώς θερμανθη είς τήν μεγάλην ταύτην 
πνρκαϊάν. . . »

Κ α ϊ  ε γ ώ  θ έ λ ω  χ ε ι ρ ο κ ρ ο τ ή σ ε ι >· 
Μ ή τρομάξητε, μή ύπολάβητε σατανι
κήν τήν έπιχαιρέκακον ταύτην εκφρασιν. 
'Οπόταν οί λαοϊ Βιαφθειρόμενοι ψυχορ- 
ραγοΰσιν, δταν οί μόνοι αύτών πόθοι η- 
ναι ή κραιπάλη καϊ ή άναισθησία, όταν 
άναμιμνήσκωσι μόνον τήν υπό τοΰ σατυ
ρικόν έκείνου τής 'Ρώμης Βιαγραφείσαν 
εικόνα τών τελευταίων χρόνων τής ένα- 
γοΰς έταίρας τών Καισάρω ν, τότε Βιατϊ 
νά μή έπευχηθή τις παρομοίαν κατα
στροφήν ; άλλά 7Γαραθέσωμεν την υπο 
τής αίμοσταζούσης γραφίΒος του σατυ
ρικού άπεικόνισιν τής τοτε πρωτενουσης 
τού κόσμον, όπως δικαιώσω μεν τήν θλι- 
βεράν καϊ άπαισίαν εύχήν τής αγανα- 
κτήσεως τοΰ ποιητοΰ:

α... Ή  'Ρώμη είχεν εξαπλώσει τήν 
τήβεννον αύτής έπϊ τοΰ βορβόρου· έκεΐ 
οπον ό αετός άλλοτε ϊπτατο, ερπει ήδη 
ό σκόρπιος· ή 'Ρώμη έμεθόσκετ ο  εύθυ
μος κ α ί ερυθρά τήν δψ ιν, ένώ δυσωδία

42
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τάφων εξήρχετο άπο τών οργίων τούτων· 
Τά πάντα, καϊ έρως καϊ εύδαιμονία, ή-  
σαν αποτρόπαια . . . ' Η  Βάζα ειχεν έπ ι-  
σκεφθή την 'Ρώμην κατά τάς μεγάλας  
αυτής ημέρας, καϊ ήδη νέηλυς έπεσκέ-  
πτετο αύτήν πάσα αισχύνη.  Ή  Μ εσσα-  
λίνα  άφροντις, ολόγυμνος, ακόλαστος 
προσηρχετο κατακλινομένη έπϊ τής δη
μοσίας κλίνης. ΈπαφρόΒιτος ε ίχε προσ- 
καίρως άνΒρα τινά, καϊέθρανε παίζουσα  
τοΰ ’Επίκτητου τά μάρμαρα. Γυνη π α -  
χε ΐα ,  γέρων ευκίνητος, βρέφος θηλάζον, 
αιχμάλω τοι, μονομάχοι, χριστιανοί έρρί- 
πτοντο είς τά  θηρία, καϊ τ ρέμοντες, 
ωΧΡ0^  αιμοσταγείς έφευγον, ένω η αγω
νία έξηγριωμένη καϊ ζώσα συνεστρέ-  
φετο έν τω ίπποΒρόμω, τω τρομερω βα-  
ρά θρφ . . . »

Τοιαύτη ήτο ή 'Ρώμη κατά τάς τε
λευταίας αΰτής ημέρας, πρϊν ή έπέλ-  
θωσι κατ αύτής οί βάρβαροι τοΰ Βορρά 
καϊ τ ιμωρήσωσιν αύτήν Βιά τά άνομή- 
μ α τ α ,ε ίς  α έκυλίετο. Φεΰ! ή άνθρωπό- 
της ούΒέποτε ήθέλησε νά σωφρονισθή 
έκ των ΒιΒαγμάτων τής ιστορίας. ’Αεί
ποτε νηπιάξουσα, αείποτε τυφλώττουσα  
προ τής αλήθειας, άρέσκεται ν’ άπατά-  
Ται, έξαγοραζομένη τόν καιρόν δςις ούΒα- 
μως αύτήν άναμένει. Έ νω φωνή αυστηρά 
καϊ προφητική έξ έρχεται πολλάκις άπο 
τά στήθη εύγενοΰς καϊ μεγάλης καρ- 
διας μετά σπαραγμοΰ άναφωνούσης το 
Μ ε τ α ν ο ε ί τ ε ,  ούΒεμία ΒίΒεται άκρόα- 
σις υπο τοΰ όχλον, κυλιομένου εϊς τδν 
όχλον τών οργίων καϊ τής ακολασίας, 
^εχρ ις  δτου ή Ν έμεσ ις ,  ή φοβερά καϊ 
αδυσώπητος αυτη θεότης, έπέλθη βρα-  
δεια ά λ λ ’ άνηλεής, τιμωρούσα τούς άττο- 
πΧανηθέντας. Τοιαύτη υπήρξεν ή ειμαρ
μένη πάντων τών αρχαίων έθνών, τοιαύτη 
εσται καϊ ή τών νεωτέρων, ή αναπόδρα
στος καταστροφή—  οπότε ή κακία ύπερ- 
εκχειλίσασα καταφθείρτ) τήν κοινωνίαν 
μ έχρ ι τοΰ μυελοΰ τών όστέων . . .

Τον αύτδν τύπον τής σώφρονος καϊ 
αυστηράς άγανακτήσεως φέρουσρ πάντα  
τα λοιπά  σατυρικά ποιήματα τοΰ Μορω· 
καιτοι πολλαχοΰ άσθενής καϊ άτονος ή 
ποίησις αυτη, έν τούτοις έμπεριέχει

τεμ ά χ ια ,  δπως τδ ανωτέρω παρατεθέν, 
Βυνάμενα νά τιμήσωσι τδν μεγαλείτερον  
σατυρικόν άετιδεύς νεοσσδς, θεάται εύ- 
τόλμως τδν ήλιον τής ποιήσεως καϊ 
θερμαίνεται ύπ’ αύτοΰ καϊ θάλπεται ή 
ψ υχή  του, έν τούτοις πολλαχοΰ έν τή 
σατύρα του ό ποιητής υποπίπτει είς 
τρνφεράν τινα καϊ γλνκεϊαν μ ελα γχο 
λ ίαν , καϊ λησμονεί  τ ά  πρδ αύτοΰ τελού
μενα κοινωνικά ελαττώματα, δπως άνα-  
μνησθτ) άποθανόντα τινά έρωτα είς τά 
άδυτα τής καρδίας του καϊ ψ ά λ λ η  αύτδν 
εύρύθμως καϊ εύαισθήτως —  δπως ψ ά λ 
λε ι  τούς πόθους αύτής ή άηδών ύπδ τά  
άνθοΰντα τών ΒένΒρων φυλλώματα· τδ 
ωΒε παρατιθέμενον τεμάχιο ν έγκλείει  
συμπαθή καϊ αρωματικά τινα άνθύλλια  
άμιμήτου χάριτος καϊ φαντασίας:

«Έ ν τούτοις έσχον Εναν τινά έν τή 
σκοτεινή τοΰ βίου μου Έ δέμ , ήν καθ’ 
εαυτόν εΐχον πλά σει ,  καϊ ήγάπων όνει- 
ροπολών οπως καθαίρη τά δάκρυά μου 
ό προσφιλής δαίμων, προσέκλινεν έπϊ  
τών οφθαλμών μου τούς κυανοΰς αύτής 
μαγικούς οφθαλμούς· τά φιλήματά της 
έμέθυσκον τά διψ αλέα  χ ε ίλη  μον, οί 
παρθενικοϊ δάκτυλοί μον έπέψανον τδ 
αύτής σχήμα· καϊ τήν νύκτα έπτερΰγι-  
ζον, φερόμενος έπϊ τών βραχιόνων της, 
πρδς κόσμον ιδανικόν κεκοσμημένον δι 
Ά λ α μ β ρ ώ ν ,  καϊ οπότε, άπηνδηκνϊαι έκ 
τών μεταμορφώσεων των αί Συλφ ίδες  
πορεύονται νά κοιμηθώσιν έν τή εκ ρό- 
Βων κλίντ) αύτών:— ταύτην τήν εσπέραν,  
έλεγε  φεύγουσα: καϊ τήν έσπέραν έπα-  
νήρχετο καϊ π ά λ ιν  δπως καθεσθή έπϊ τών 
γονάτων μον. Έ π ϊ  μακρδν χρόνον υπήρξα 
ό σύζυγος καϊ ό μύστης τοΰ λευκοΰ μου 
αγάλματος, ούδέν έχοντος πρότνπον έν 
τ  ω κόσμφ τούτφ· πλήν  είδον σέ ,ής  αγνοώ 
τδ δνομα, σέ εΐδον, καϊ συνεχώς δειλός 
Π υγμ α λ ίω ν , καθ ιερών σε θεάν έν τή  
έξημμένρ ψ υχή  μου, έθραυσα τήν Τ α λά -  
τειάν μου έπϊ τοΰ στυλοβάτον της· έπά-  
λα ισ α , πλήν ματαίως, κατά γλνκεράς  
άναμνήσεως ; ό άγγελος κατέβαλε τδν 
’Ιακώ β νπδ τδ θειον αύτον γόνυ.»

Λεκαεννεαετής ήδη ό Μορω, εργαζό
μενος έν τω τυπογραφικά καταστήματι
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τον Φιρμίνον ώΐιδότου, άφιέρωσεν εις αύ- 
τον 'έμμετρόν τινα έπιστοΧήν περί τυπο
γραφίας. 'Εν veaviK.fi άφελεία άποθεών 
την lepav ταύτην τοΰ Τουτεμβεργίον  
τέχνην, καταδεικνύει τάς ευεργεσίας, ας 
αυτη προσήνεγκε τή άνθρωπότητι· καί 
μοΧονότι εΐναι, ώς επί το πΧεΐστον ασθε
νής περί την έκφρασιν, πολλάκις καθί
σταται 'έντονος καί ζωηρός ό έπιστολι- 
μαΐος έμμετρος αύτοΰ Χόγος. Συνήγορος 
ένθερμος της πολλάκις παραβίαζαμένης 
έλενθερίας τοΰ τύπον, άπειΧεΐ τούς 
Προκρούστας αύτοΰ διά τών απειλητικών 
τούτων λόγω ν  :

«Τρέμετε σβύννοντες τάς γενναίας 
ταύτας φΧόγας! έρεθίζοντες αύτάς κα
θιστάτε κινδυνώδεις. Μ άτην ό δεσποτι- 
σμός, καθωπΧισμένος διά τοΰ σίδηρον 
τών νόμων, νπέταττε την σιγήν είς τον 
έκατόμφωνον τύπον, σβύννων τούς φα
νούς έπί τής όχθης τής αβύσσου· αύτοΰ 
τοΰ θριάμβου του έγένετο θΰμα· καί άν 
πρέπτ) διά παραδείγματος νά υποστη
ρίζω τούς Χόγους μου, ιδέτε τούς Χαούς 
καί τάς αύΧάς τής ΆνατοΧής ! ! ! . . .

Σπανίως δικανικός συνήγορος ή πολι
τικός δημοσιοΧόγος, αμυνόμενος ένώπιον 
τής κοινωνίας υπέρ τοΰ θείου τούτον 
δωρήματος τής έλενθερίας τοΰ τύπον, 
μετεχειρίσθη τοσοΰτον Χογικήν έκφρα- 
σιν , δση απαντάται έν τοΐς όχίγοις τού
το ις γΧαφυροϊς καί εύγΧώττοις στίχοις 
τοΰ νέον ποιητοΰ. ’Ε ν  τέΧει τής 'Ε π ι-  
στοΧής ό ποιητής δεικνύει τον άκατά- 
βΧητον αύτοΰ πόθον προς τήν συγγρα
φ ή ν  υποχρεωμένος νά συνθέτη ώς ςο ι-  
χειοθέτης τά ύπο τών άλλων γραφόμενα, 
πόΧΧάκις καί ανάξια Χόγον διατί νά μή 
γράφτ] καί αύτός τάς υπαγορεύσεις τής 
καρδίας του;

«Φεΰ! διατί άρα έν τή άποτυφλώσει 
τής νεότητος, ή μελέτη νά εχη τήν μ έ- 
θην αύτής, οπως δΧαι αί ήδοναί ;  Τα  
διά τών φροντίδων μου άναπαραγόμενα 
αριστουργήματα ένησχόΧησαν τάς ημέ
ρας μου, έμάγευσαν τάς νύκτας μου, 
καί συνήθως, νήπιος! εκλαυσα, ομοιος 
με τον σιδηρουργόν, δστις προετοιμά- 
ζων δπΧα, άπληστος κατορθωμάτων.

τινα ούδαμώς συμμερίζεται, συρίζει 
ασμα έμπόΧεμον καί ονειροπολεί μ ά -  
χας  »

Μ ετ’ όΧίγον, καθά καί προηγουμένως 
έρρέθη, βαρυνθεϊς τό τυπογραφεΐον καϊ 
έγκαταΧιπών αύτό, ήρξατο διάγων τον 
αφροντιν έκεΐνον καί άμέριμνον ά λ λ ά  
πικρόν β ίον , δστις βαθμηδόν εφερεν αύ
τόν είς τήν άπογοήτευσιν καϊ τόν έκ μα
ρασμού θάνατον. Αυτη κυρίως εΐναι ή 
έποχή τών ασμάτων αύτοΰ, χαριέντων 
καί δροσερών άνθυΧΧίων, άτινα ό ποιη
τής εδρεψεν, ασκό πως πΧανώμενος είς 
τής νεότητος τόν Χειμώνα, άγνοών ο τ α -  
Χας οτι μετ’ όΧίγον εμεΧΧε νά έκραγη 
κατά τής κεφαΧής του ό κεραννός τής 
ειμαρμένης. Τά ασματα ταΰτα, ΰπομι- 
μνήσκοντα ιδίως τόν Βερανζέρον, τοι-  
αύτην έπήνεγκον έντύπωσιν έπί τίνος 
ΓάΧΧου κριτικού, ωστε οΰτος έδραμεν 
αμέσως είς τόν άοιδόν τοΰ θεοΰ τών α
γαθών ανθρώπων, έπιφωνών αύτφ : 
— ΤέΧος, Βερανζέρε, εύρον μεγσΧείτερον 
σοΰ ποιητήν ! 'Ο  αγαθός γέρων άναμ- 
φιβόΧως έμειδίασε, διότι ή μεγαΧοφυια 
δεν φθονεί, χειραγωγούσα και προστα- 
τεύουσα. Π όσον έν τούτοις ό ποιητης 
ήγάπα τον ένδοξον ασματογράφον, π ο- 
σον ετεινε πρός αύτόν, ζηΧών τήν δόξαν 
αύτοΰ ! Ε ίς  ev έκ τών ασμάτων του έπι- 
γραφόμενον Β  ε ρ α ν ζ έ ρ ο ς, ο ποιητης 
εκφράζει τούς πόθους αύτοΰ καί τήν φ ι
λοδοξίαν διά τήν δόξαν τοΰ έθνικοΰ α -  
σματοποιοΰ τής Γ  αΧΧίας· ποσον εκφρα
στικοί καϊ πικροί εΐναι οΰτοι οί στίχοι 
τοΰ ασματος !

« Τό μεΧΧον εΐναι ώραΐον έδώ κάτω !... 
τό πάν ύποχρεοϊ τόν ποιητήν προς α
σματα έΧπίδος. ’ΑΧΧ' αύτός ( ο Βεραν
ζέρος)  μ ή  ε ν ε χ υ ρ ί α σ ε  τ ό  ω ρ ο λ ό 
γ ι ό  ν τ ο ν  καϊ αγνοεί τήν πορείαν τον 
χρόνον ;  . . .  ”Α  θεέ ,  άν ήμην Βερανζέ
ρος ! ! !»

Ά λ λ ’ έ'τί μάλλον καταδεικνύει τήν 
έπίδρασιν τοΰ Βερανζέρου έπϊ τής v ea -  
ράς φαντασίας τοΰ ποιητοΰ τό ασμα το 
έπιγραφόμενον οί Κ ώ δ ω ν ε ς .  Δύο ςρο- 
φαί τοΰ ασματος άρκοΰσι πρός τοΰτο : 
« Διά τοΰ παραθύρου μου άπεδρα a ite -
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νίως ή Φ αντασία! φαίδρα όνειρα, χ α ί 
ρ ε τ ε ;  ανιώ είς τον ήχον των κωδώνων, 
ούς ά λ λ ο τε  ήγάπ ων έκκαιδεκαέτης ποιη
τής εσχον το δώρον να διερμηνεύω τούς 
'λήρονς των . . .

«Αι έμέ οί κώδωνές σου, πτωχή Γ α λ 
λία , δεϊ/ λ α λονσι πλέον τοσοΰτον διαυ- 
γώς· ούδέν πλέον όμιλεΐ εν τώ αίθέρι 
δι εμε trepl έρωτος, δόξης και έλπίδος* 
β>9 ολος ο κόσμος ονδεν ακούω η αιώνιον 
ήχον. Είθε ή δημοκρατία νά σας κατα- 
στρέψτ]!!!»

Ε ν τών ωραιότερων ασμάτων της 
Μ ν ο σ ω τ ί δ ο ς  καί το μάλλον άνεπί-  
ληπτον είναι το κομψον ελεγεΐον, το 
επιγραφομενον ή Βουλζία· διαρκής αρ
μονία, νπομίμνήσκουσα τά ελεγεία  τοΰ 
Σχενιερου και τοΰ Λαμαρτίνον, επ ι-  
πνεει επϊ τών στίχων τούτων· ή σ τ ι
χουργία είναι έμμελεστέρα, αΐ εννοιαι 
είναι εύστοχοι καϊ μεμετρημέναι:

α s  ν υπάρχτ)τι όνομα γλυκύτατον διά 
την ποιησιν, ω, είπέτε μοι άν δεν ήναι 
το ονομα τής Β ουλζίας;... Αυτη ΰπήρξεν 
η Εγερια  μον και το αίσιον μαντεΐον εις 
ολας τάς θλ ίψ εις  μου επεφώνει: Ε λ 
π ιζ ε!  ελπ ιζε  καϊ ψ ά λλε»  ! . .  .ε ίς  τον 
τοπον τών κωφών περιήγαγον τήν λύραν  
μ ο ν  έψ α λα  δίχως ν’ άκουσθώ, καϊ φρε- 
νητιών εθρανσα τήν βάρβιτόν μον, εΐτα 
ερριψα τα τεμάχιά  τοΰ ίεροΰ οργάνου 
είς τον άνεμον . . . καϊ εκλαυσα ! Έ ν  
τούτοις σε συγχωρω ,  ώ Βουλζία  μον, 
και, μολονοτι τεθλιμμένος, τοσοΰτον 
εχω αναγκην μύστον αγαπώντας με,  
όμιλοΰντός μοι τρυφερώς καϊ άπατών-  
τος με, ωστε πριν ή κλείσω είς το φώς 
τούς κατεπεπονη μένους οφθαλμούς μου 
ύιτο του σφοδρού άνεμον, ποθώ νά επ ι
χειρήσω είς τάς άκτάς σου Ιεράν άπο-  
ύημιαν, νά επανίδω όλους τούς προσφι- 
λεστάτονς είς τήν νεότητά μου θαμνώ- 
νας, νά κοιμηθώ προσέτι είς τον ήχον 
τών κλαυθμηρών καλαμώνωυ σου καϊ νά 
συνομιλήσω περϊ τοΰ μέλλοντος μετά  
των απατηλών κυμάτων σου.»

~Π  τελευταία περίοδος τοΰ Βίου τοΰ 
Μορώ παρήλθεν έν μέσω ασμάτων καϊ 
ελεγε ίω ν  ώς ή φ ιλομήλα , ή κομψή  ά -

οιδός τοΰ ερωτος καϊ τής μ ελαγχολ ίας ,  
ψ ά λ λ ε ι  μόνον, οπότε τά  δένδρα θάλλου~ 
σιν, οπότε ή άνηβώσα φύσις περιβάλ~  
λεται τήν άνθοςεφή τήβεννόν της, οπότε 
τά άστρα άνατέλλουσι πλήρη μυστικής  
αρμονίας καϊ γλυκύτητος, καλοΰντα τον 
άνθρωπον είς εκστάσεις καϊ ονειροπο
λήσεις, ό νεαρός ποιητής τής Μ υ ο σ ω -  
τ ί δ ος,  εΛβλάδτ/σε μόνον σ τ ιγμ ά ς  βρα
χε ίας ,  ώς βραχύς ήτο 6 βίος τον, εΐτα 
άπηυδηκώς, άπογοητευθεις τον κόσμον 
καϊ τά9  συμφοράς αύτοΰ, εκλινεν, ενε· 
κρώθη . . .  τά ρόδα τής νεότητάς του υπό 
τήν πνοήν σφοδράς θυέλλης εφυλλορ-  
ρόησαν μετ ολίγον.

Τάς πένθιμους ταύτας τής βραχείας  
νεότητάς του εντυπώσεις άπετύπωσεν  
έπϊ τών ασμάτων αύτοΰ ό ποιητής· άπό- 
κληρος τής εύδαιμονίας ούδέν ήσθάνθη 
εν τί) οδοιπορία τοΰ βίου τον ή τήν φο-  
βέράν έκείνην μ ελα γχολ ίαν ,  ή τόν άπό 
τών εντυπώσεων καϊ τών αισθημάτων  
κόρον, όστις τά χ ισ τα  οδηγεί τά θύματά  
τον είς τόν τάφον, καϊ όστις νπήρξεν 6 
κλήρος τών εύγενεστέρων καϊ ένθονσιω· 
δεστέρων ποιητών. ’Ω δ ή  κ α ϊ  ο δ ύ ν η · 
ιδού ό βίος τοΰ ποιητοΰ, οστις λησμο-  
νών τήν γήν, πτερνγίζει πρός τόν ούρα* 
νόν, όσ^ις προτιμά  τά  άστρα τοΰ στερε
ώματος τών ψενδών άστρων τοΰ γηίνον 
τούτου κόσμον άλλοίμονον είς τάς κοι
νωνίας, εάν έκέκτηντο εις τά σ π λά γχνα  
των πολλούς τοιούτονς παράφρονας! 
άνωφελεϊς πρός τούς κοινωνικούς θε
σμούς , ανάξιοι άληθώς τοΰ σκοπον τής 
κοινωνίας, κατηραμένοι, άνωθεν φέρον- 
τες τό σημεϊον τής καταδίκης επϊ τοΰ 
μετώπον αύτών, ΰφ’ ο υποκαίει εν το ύ - 
τοις Ιερόν καϊ άσβεστον τό πυρ τής 
μεγαλοφνίας. Εί χ ε  δίκαιον άληθώς 6 
φιλόσοφος τής ’Ακαδημίας, αποπέμπων  
αυτούς στεφανηφόρους άπό τής π ο λ ι
τείας του. Τ ί ζητοΰσιν αί εύγενεϊς ανται 
ψ ν χ α ϊ  έν μέσω τής άεννάον πάλης τής 
άνθ ρωπότητος, όπου ή κακία θριαμβεύει, 
ή δέ αρετή προγεγραμμένη έν λήθτ) καϊ 
παραβύστω μαραίνεται καϊ ή κοινωνία 
παριστά τό ειδεχθές καϊ άποτράπαιον 
εκείνο θεαμα? τό άριστα διατυπωθέν ύπό
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τοΰ φιΧοσόφου Hobbes διά τής βαθείας 
και. φοβέρας άλ,λ.’ άΧηθεστάτης τ αυ
τής φράσεως : Bel l um o mn i u m in 
ο m η e s ! . . .

Α ί τεΧευταΐαι ήμέραι του Μ ορω πα- 
ρήΧθον έν φοβέρα καϊ άΧγεινή καταστά- 
σει· πενέστατος, έστερεΐτο τοΰ έπιου- 
σίου άρτου, ούδένα είχε πρός τον όποιον 
να καταφύγη, άΧΧά καϊ άν ήδύνατο νά 
ευρεθή εύγενής καρδία, ήτις νά περι- 
θάΧψη τον ψυχορραγοΰντα ποιητήν, 
ουτος υπερήφανος θά άπηρνεΐτο νά 
προσΧιπαρήση καϊ έπαιτήση τον έπιού- 
σιου αυτοΰ άρτον. 'Η  κατωτέρω έπιςοΧή, 
γραφεΐσα κατά τάς τεΧευταίας ημέρας 
τής ζωής τον, υποδεικνύει τήν άΧηθή 
καταστασιν, είς ήν διετέλει (5 ατυχής 
νεανίας:

α'Η  έΧΧειψις των προς το ζήν αναγ
καίων αείποτε παρεΧυσε τάς εν τή φ ι- 
ΧοΧογία προσπαθείας μου. Διά νά κερ- 
δήσρ τις, πρέπει νά εχη. *Αν ήμην νιος 
οικογένειας καϊ ονχϊ άττΧώς 'Η γ ήσιπ 
πος Μ ορω , πιστεύω δτι προ ποΧΧοΰ 
χρόνου θά είχον φήμην. Κύριός τις, ον 
άπαξ μόνον είδον καϊ οστις διεκρίθη ευ 
τή ποΧιτική κατά τούς χρόνους τής Π α - 
Χινορθωσεως πρό όΧίγου μοϊ άπηύθννεν 
επιστοΧήν έκ τετρακοσίων στίχων, έν η 
Χιαν με κοΧακεύει. . .  Ο ί ά ν θ ρ ω π ο ι  
ο υ τ ο ι  θ ε X ο ν σ c μ ε  ε γ κ α τ αΧ ί π ε ι 
ν ά π ο θ ά ν ω  ε κ π ε ί ν η ς ή έ ξ  ο δ ύ ν η ς ,  
ο π ό τ ε  θ έ Χ ο υ σ ι ν  ε ί π ε ϊ  ά κ ο Χ ο ύ 
θ ω ς  :—  Κ  Ρ I Μ  Α ! κ α ϊ  θ εΧ ο υ σ ι  μ  έ 
ε π ε υ φ η μ ή σ ε ι  ε ξ ί σ ο υ  μ ε  τ ό ν  
Γ  ι Χ β  ε ρ τ η ν .  ΆδεΧφή μου, αγαθή ά- 
δεΧφή μου, επίτρεψαν μοι νά συνδιαΧε- 
χθω μετά σοΰ τοσοΰτον έκτενως περϊ 
των πόνων μ ο υ .'Η  δυστυχία με καθιστά 
οΧιγον εγωιστήν. Ανήσθε ενταύθα, δεν 
θά έκωΧυόμην νά θέσω τήν κεφαΧήν 
μου επι του ωμου σου και νά κΧαύσω 
ώς ανόητος, οπερ πράττω ώσεϊ ήσθε 
ενταύθα: μόνον άντι νά όμιΧώ, γρά
φω. . .»

Τό τεΧευταΐον ασμα τοΰ 'Η γησίππου  
επιγραφεται ε ι ς  τ ή ν  ψ ' υ χ ή ν  μ ο υ .  
Ζοφερος καϊ βαρυαΧγής έΧεγος συντε
τριμμένης καϊ άγωνιώσης καρδίας, ύ

στατη άναΧαμπή τοΰ ψνχορραγοΰντος 
λύχνου τής ζωής του, έγράφη έν τω νο- 
σοκομειω τών Π αρισίω ν, β’ττι τής αύτής 
ισως κΧίνης, έφ’ ής έγράφησαν οί τε- 
Χευταΐοι στίχοι τοΰ ΓιΧ βέρτη. Λέγεται 
δτι ό κύκνος πριν ή έκπνεύση, έκβάΧΧει 
σπαρακτικόν ασμα, τεΧευταΐον αποχαι
ρετισμόν τοΰ έρωτός του πρός τήν περί 
αύτόν φύσιν. Τοιοΰτον είναι τό τεΧευ
ταΐον ασμα τοΰ Μ ορώ. Ούδέν Χέγω περϊ 
τοΰ κυκνείου άσματος τοΰ ψνχορραγοΰν
τος ποιητοΰ· εύχομαι ή μετάφρασις, 
όσον καϊ άν ή άτεΧής, νά καταδείξι] καϊ 
κατ έΧάχιστον τά κάΧΧη τοΰ πρωτοτύ
που, τό όποϊον δύναται νά παραβΧηθή 
πρός τά ωραιότερα τεμάχια τής Γα Χ -  
Χικής ποιήσεως :

Φ ύγε, ψυχή μου άμω μος, γυμ νόν καίφθίνον σώμα- 
πτερύγισον έν στεναγμφ  πρός τ ’ούρανοΟ τό δώρ.ι !

Δεκαοκτέτης άλλοτε βεβαίως άπηυχόμ η ν
τήν μίτραν τήν καλύπτουσαν νεκρόν τά ομ,μα

[π λ έ ο ν
έντάς κοιλάδων χλοερίδν φαιδρός άπεπλανώ μην  
κ'έντά ς δρυμώνων σκιερών, ευδαιμονίαν π νέω ν  
τότε ό φοΤοος, ή βροχή , οί τ&ν άνεμων στόνοι 
έούθιζον τά ομμ α  μου πρός ονειρώξεις θείας· 
ά λλ’ ηδη τά έσκίασαν τά δάκρυα, οί πόνοι· 
οΐμοι ! έγνώρισα πολύ τοϋ κόσμου τάς άνίας :

Φ ύγε, ψ υχή  μου αμω μος,γυμνάν και φθίνον σ&μα· 
πτερύγισον έν στεναγμ φ  πρός τ’ούρανοΰ τά δίϋμα !

Ά π η ύ δ η σ α  όδοιπορω ν καταπλέω ; κονίας 
έν έρημία έβαινον μ α κ ρ |, κυμαινομένη· 
ά λλ’ ήδη άναπαύθητι έκ τής οδοιπορίας, 
ψ υχή μ ου , άνω δασι; φαιδρά σέ α να μ ένει  
’Α νέφελος, άστερωπός τοΟ ούρανοΟ ό θόλος 
φαίνεται λίμνη  κυανή μέ κρίνα στολισθεΤσα. 
λούσθητ’ εΐς ταύτην διαυγή καϊ δροσοβόλον ολως 
και άφες έπί τής ακτής τά ράκη, βαπτισθεϊσα.

Φ ύγε, ψυχή μου άμ ω μος,γυμ νόν και φθίνον σΟμα' 
πτερύγισον έν στεναγμίρ πρός τ’οΰρανοΟ τό δώμα !

Φ ύγε, διόλου μή πονής ιό  αδελφόν σου σ&μα- 
οτε στενάζων εβαινον έν μέσω τής κακίας, 
τάς πτέρυγάς σου εσειες, ψ υ χή μ ο ο , χθες ακόμα  
κ ’ έθρήνεις μέσψ φυλακής κλεισμένη έγκοσμίας· 
τά άλσος σου, απόδημον πτηνάν, πικρ&ς έθρήνεις, 
ά λλ’ ήδη έκ τοϋ πυρετού μοιραίω ; κατεβλήθη;· 
τόν θάνατόν μου διατί στενάζεις έξ οδύνης ; .  . . 
ή μή μέ θραύση τοΰ βορρ5 τά πνεδμα έφοβήβη; ;
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Φ ύγε, ψ υγή μου αμω μος,γυμνόν και φθίνον σώμα· 
πτερύγισον έν στεναγμφ  πρός τ ’ούρανοΰ τό δώμα !

Φ ύγε, ατρόμητος, έάν άγια ; φίλη; στεΐρον 
ό πόθος μέ έθέρμαινε πρός ήδονάς βαθείας, 
σύ έκ τών συνενόχω ν μου δέν ήσο και μαρτύρων, 
όνειροπόλος πέλεια , εις πλάνας άπωλείας· 
τά μάννα μή εύρίσκουσα τών πόθων τών άγίο,ιν 
ή πεινά  μου έδάγκασε τήν κόνιν —  ή νηπία ! 
σί) ομως πρός τόν Π λάστην σου, ψυχή μου , τόν

ΓνυμοιονI ι ι
παρθένος θά παρασταθ^ς και πάλιν έρααμία.

Φ ύγε, ψ υχή  μου άμ.ωμος,γυμνόν και (ίθίνον σώμα· 
πτερύγισαν έν στεναγμφ  πρός τ’οΰρανοϋ τό δώμα !

Τάς άδελφάς σου έν τη yfj θά έφορος γλυκεία, 
όπόθεν ό Δημιουργός τάς χεΐράς του μας τείνει, 
και οταν ξανθοβόστρυχα και άγαθά παιδιά 
έγγί>ς θά παίζουν των νεκρών, θά χαίρτ^ς έν γ α -

[λήνη-
θά χαίρτις βλέπουσα αΰτά έπάνω τοϋ κευθμώνος 
νά δρέπωσιν άμέριμνα ω χρώ ν δεσμίδα ί ω ν  
θά γ χ ί ρ η ς  δι& τ&ν λευκών όστών μου δτ’ άπόνω ; 
θά ρίπτωσι τά κάρυα τών σκυθρωπών μνημείω ν.

Φ ύγε, ψ υχή  μου αμω μος,γυμνόν και «θίνον σώμα· 
πτερύγισαν έν στεναγμ φ  πρός τ ’ούρανοΰ τό δώμα !

Α'·

Γ  νωρίζετε τήν Ιστορίαν τοΰ νεανίαν 
ΑγγΧον ποιητοΰ θ ω μ ά  Σαττερτώνος ; 

'Ενδεκαέτης έγραφε σατύρας, δεκαεπτέ- 
της έδημοσίευσε συΧΧογήν ποιήσεων, 
αϊτινες κατόπιν εθανμάσθησαν, ας ομως 
ούδεϊς άνέγνωσε δημοσιευθείσας· εν τού- 
τοις στερούμενος τών προς τό ζην αναγ
καίων, έγκαρτερήσας έπϊ ίκανάς ημέρας 
εν τί} πείνη καϊ τη δυστυχία, ά λ λ ά  τέΧος 
μη δννηθεϊς νά άνθέξη είς την ειμαρμέ
νην, έδηΧητηριάσθη εξ άπογνώσεως. Π ό -  
σονς τοιούτονς, θύματα τής κοινωνικής 
καχεξίας, δύναται τις ν' απαρίθμηση, 
άποθανόνταςαύτόχειρας, άσίτονςήπαρά- 
φρονας! . . .

Ό  έπισταμένως μεΧετών την ιστο
ρίαν τής άνθρωπότητος, εν ΘΧιβερα άπο- 
γνώσει παρατηρεί, ότι άείποτε τό κακόν 
υπερισχύει τοΰ αγαθού, οτι καθ’ οΧους 
τούς αιώνας η άνθρωπότης διεβίωσεν υπό 
την υγρά ν καϊ δυσώδη ατμόσφαιραν τής 
αδικίας καϊ τής ανισότητας. ΠόΧΧάκις 
αί αύΧητρίδες και οί εύνοΰχοι, ή άτυχης

αυτη υποστάθμη τής κοινωνικής έξα- 
χρειώσεως, έκράτησαν τ ά  σκήπτρα καϊ 
επεβΧήθησαν έπϊ όΧοκΧήρον κοινωνίας, 
ήτις ηΧιθίως ήνέχθη αυτούς άσεΧγαί- 
νοντας καϊ κραιπαΧώντας επϊ τών ίερω- 
τέρων καϊ προσφίΧεστέρων αυτη ιδεών 
καϊ αισθημάτων. ’Ε ν  τοιούτω άπόζοντι 
βορβόρφ άνέτειΧαν καϊ κατεδνσαν αί 
άρχαΐαι κοινωνίαι τής ΆνατοΧής καϊ 
τής ΈλΧ άδος, τοιοΰτον βίον διήνυσεν ή 
'Ρώ μη τών Καισάρων, τό Βνζάντιον τών 
Τραικορωμαίων, η Ισ π α ν ία  τών ίερεξε- 
ταστών, οΰτω θά καταστραφώσι μ οι-  
ραίως, άφεύκτως τοσοντα ’έθνη, ών σή
μερον άποθαυμάζεται τό εξωτερικόν με- 
γαΧεΐον,  υπό τό  οποίον έν τούτοις νφέρ- 
πει καϊ ΰποτρεφεται ό μέΧΧων κατα- 
στροφεύς αύτών σκώΧηξ τής διαφθοράς 
καϊ τής ηθικής καταπτώσεως. Ουδέποτε 
ή άνθρωπότης ύπήρξεν εύτνχής ή μόνον 
κατά τούς πρωτογενείς αύτής χρόνους· 
ό ποΧιτισμός αύξησας τάς άνάγκας τοΰ 
άνθρωπον κατέστησεν αύτόν δυστνχέ- 
στερον εΐναι τό ξ ύ Χ ο ν  τ ή ς  γν  ώ σ  εω ς, 
τό όποιον γευόμενος αισθάνεται καϊ κατα
νοεί τήν γυμνότητά τον , τήν όποιαν αδυ
νατεί έν τούτοις νά καΧύψη διά τον μυθο- 
Χογικοΰ καϊ πΧήρους άΧΧηγορικής άΧη- 
θείας τ ή ς  σ υ κ ή ς  φ ύ Χ Χ ο υ . . .  Μόνον 
κατά τούς πρώτους χρόνους τής ήΧικίας 
του ό άνθρωπος ήσθάνθη καϊ άνέπνενσε 
τόν μυθοΧογηθέντα χρυσοΰν αιώνα· ή 
έπικΧηθεΐσα πρόοδος, τουτέστιν ό πΧον- 
τος καϊ ή βιομ ηχ ανία , τό μοιραΐον τοΰτο 
οριον τής δυστυχίας, πρός ό τείνει ή 
άνθρωπύτης, έπήνεγκε την ηθικήν αύτής 
παρακμήν καϊ κακοδαιμονίαν. Η  Ι σ τ ο 
ρ ί α  τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ό τ η τ ο ς  ε ΐ ν α ι  ή 
ί σ τ  ο ρία τ ώ ν  θ υ μ ά τ ω ν ,  ώς είπεν έξο
χος συγγραφεύς τών καθ’ ημάς χρόνων, 
ό Έδουάρδος ΛαβουΧαίύ. ’Απέναντι τοΰ 
άγράφου ά λ λ ’ άΧηθεστάτον τούτου β ι -  
βΧίου τών αιώνων, τό όποιον άπαντες 
ησθάνθημεν καϊ έρρεμβάσαμεν, ώχριώσι 
καϊ Θουκυδίδης, καϊ Τάκιτος, και Γ ί β -  
βω ν, καϊ ΜακώΧαιύ . . .  Φεΰ! ύπεράνω 
πασών τών εγωιστικών θεωριών καϊ 
δογμάτων, τά όποια επΧασε καϊ έφεΰρε 
δι εαυτόν ό άνθρωπος, μία εΐναι ή ύπερ-
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τάτη ,  ή αληθής αλήθεια, ή δ υ σ τ υ χ ί α ,  
ή μοιραία αυτη καϊ πατροπαράδοτος 
καταδίκη, την οποίαν ουδέποτε ήθέλησε 
να καταπολέμηση, διότι, ουδέποτε ήθέ
λησε να αφυττνισθy άπο τής νάρκης, είς 
ην διατελεΐ άπο τοσούτων αιώνων - . .

Π τω χοί ονειροπολοι! όσοι πλάττοντες 
δια της καρδίας καϊ ονχϊ διά της πείρας 
χειμαιρικον κόσμον καϊ άτενίζοντες προς 
τον μυστηριώδη καϊ άκατάΧηπτον ουρα- 
νον, ανεγνώσατε ’ίσως κατά τα ?  μακράς 
νύκτας τών εκστάσεων σας το μέγα καϊ 
άπειρον αυτόν βιβΧ ίον, χωρϊς νά φρον- 
τίσητε νά μελετήσητε το μικρόν καϊ 
περιωρισμένον βιβΧ ίον τοΰ μικροΰ τούτου 
πλανιμον, χωρϊς νά παρατηρήσητε την 
προ π οδών υμών χαίνουσαν άβυσσον της 
ειρονος καϊ πίκρας ε ιμ α ρ μ ένη ς!... Π οιος  
είναι ο προορισμος σας ;  ποιον τό μέΧΧον 
σας, ατυχείς φιΧόσοφοι,ποιητα), σεπτοϊ 
ιεροφανται καϊ μαχηταϊ τών ωραιότερων 
τής ανθρωποτητος δικαιωμάτων ;  ποία η 
ανταμοιβή σας; ή αγνωμοσύνη, το μίσος, 
ο σταυρός, τδ μαρτύρων. Α ί ίδέαι σας 
είναι ουτοπίαι, αί σκέψεις σας άκατά- 
Χηπτα a e g r i  s o m n i a . . .  Διά σας τό  
φρενοκομείου, το νοσοκομείον, ή ειρκτή, 
οποτε οι δήμιοί σας, οί ευάριθμοι δήμιοι 
οΧοκΧήρου τής κοινωνίας όργιάζονσι, 
κωφοί καϊ αναίσθητοι προς τούς σιωπη- 
Χους στόνους τοΰ μαρτυρίου σ α ς ·!..

Ε ν  εκ τών ποΧυαρίθμων τούτων θυ
μάτων τής κοινωνικής αδικίας υπήρξε 
καϊ 6 'Η γήσιππος Μορώ. ’Αφανής καϊ 
άγνωστος εγεννήθη, αφανής καϊ άγνω
στος άπέθανεν έντος νοσοκομείου, αφα
νής έτάφη είς τό νεκροταφείον . .  .

Οταν ή ψυχρά τοΰ μνήματος πλάξ 
εκαΧυψε το άπονεκρωθέν έκείνου σώ μα, 
δέν ερρίφθη ev άνθος επϊ τοΰ πικροΰ 
τάφου τον, δεν ερρενσαν επ’ αύτοΰ δάκρυα 
μητρός ή ερωμένης, ούδεμία καρδία έσκίρ- 
τησεν έκ πόνον καϊ σνμπαθείας επϊ τή 
αωρψ απώλεια του· μόνος ό μαΰρος ςαυ- 
ρος, άπΧοΰν έμβλημα του θανάτου, άνε- 
στηλωθη έπϊ τοΰ έρημικοΰ τάφου τοΰ 
ποιητοΰ τής Μ υ ο σ ω τ ί δ ο ς !

Κ. ΚΛΖΑΖΗ-
-ν   >

Ο Γ Α Μ Ο Σ
ΠΑΡΑ ΤΟΪΣ ΝΕΩΤΕΡ01Σ ΕΛΛΗΣΙΝ *)

Οι γάμοι έγίνοντο ώς έπϊ το πΧείστον 
εν μικρά ηλικία , είς εκείνα πρό πάντων 
τά μέρη, ενθα δεν εξετάζεται τόσον ή 
μεΧΧουσα οικονομική τής ου τω σχ ημ α -  
τισθείσης οίκογενείας κατάστασις, δσον 
ή ευδαιμονία καϊ σωματική ευεξία τών 
συζύγων. Έ ν  Μ άνη οί μονογενείς προ 
πάντων υίοϊ, παίδες eVt δντες,  νυμφεύον
ται δπως μή ά π ο λ ε σ θ τ }  τ ό  δ ν ο μ ά  
των, ουδόλως δέ σπάνιοι είσϊν οί αρρα
βώνες μελλονύμφων έν τη γαστέρι τής 
μητρός ετι υντων παρ’ ’Αλβανοίς, ών τά 
έθιμα ενεκα τοΰ χαρακτήρας τής φυλής 
των πολύ όμοιάζουσι πρός τά τών Μ α 
νιατών, ό πρωτότοκος νιος άμα γίνη τ ριε- 
τής είναι αδύνατον νά μή άρραβωνισθή· 
διότι νομίζουσιν δτι είς Τούς μνηστήρας 
είναι ϊλεως ό ουρανός. Ή  τοιαύτη 
συνήθεια επικρατεί καϊ έν Ζαγαρίω τής 
Η πείρου, ό δέ κύριος Χ ασιώτης εν τινι 

περϊ τής χώρας ταύτης μονογραφία ψ έ 
γει αύτήν, γνώμονα ϊσως λαμβάνων  
τά παρ’ ήμΐν κοινωνικά έθιμα, ονχϊ νο
μίζω  όρθώς π οιω ν  διότι κατωτέρω δέν 
δύναται νά μή όμολογήση « δτι πολύ όλί- 
γαι σννέβησαν τοιούτων γάμων κακαί 
συνεπειαι, καϊ ολίγιστα ακούονται π α-  
ραπονα.» Η  εκκλησία καϊ οί έν ίσχύϊ νό
μοι διατάττουσιν όπως ή τοΰ γάμου ιερο
τελεστία γίνηται μεταξύ άρρένων άνω- 
τέρας ηλικίας τών δεκαέξ ετών καϊ θη- 
λέων τών δεκατεσσάρων.Οί δε νόμοι ούτοι 
εις τά πλεϊστα τής Ελ λ άδος μέρη τη-  
ροΰνται.

Κ α ϊ συνάπτονται μέν συνήθως οί γά -  
μοι μεταξύ προσώπων τής αυτής τάξεως· 
«ο φτωχός φτωχήν έπήρε καϊ ό θεός 
πολλά καλά τών εδωσε,η λέγει μ ία  δη-

*) Ά να β ά λλ ο ντες  κ α ί’ αϊτησιν τοΰ σ υ γγρ α -  
φέως διά τό προσεχές ψυλλάδιον τό τέλος της 
περί Κ ληδόνω ν πραγματείας, δημοσιεύομεν σή
μερον τά ανωτέρω, απόσπασμα οντα έκ τοΟ γ  ά
μ α  υ , κεφαλαίου τοΟ περι ήΟών και εθίμων τ&ν 
νεωτέρων Ε λ λ ή νω ν  συγγράμματος τοϋ Κ . Ν . 
Π ολίτου, πσραλιπόντες τάς σημειώσεις.



536 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

μώδης παροιμία· ά λ λ ά  δέν ελειψε νά 
κατανόηση καϊ ό λαό? την παντοδύναμον 
τον ττλούτου εν τω κόσμω επιρροήν, και 
εν άλλη παροιμία άποφαίνεται: « %έ 
■πλούσιο σπ ίτι το παιδί σου βάλε καϊ 
προίκα μη γυρεύης.ν Έ νίοτε  η κοινή 
γνώμη το κάλλος προτιμότερου της 
προικος θεωρεί, ώς εν rfj εξής παροιμία, 
7/? άνάλογον ιδέαν εύρίσκομεν εντινι 
έπιγράμματι τής Π αλατινής ανθολο
γίας-

I I o j  π ά ρ ε ι  χ ί λ ι α  ’π έ ρ π υ ρ α  κ α ι  κ α κ ο ε ι δ ή  γ υ ν α ΐ κ α  

τ ά  '/Ιλια  π 2 ν  ς ’ τ ’ α ν ά θ ε μ α  κ ’ ή  κ α κ ο ε ι δ η  π ο μ έ ν ε ι .

’4 λ λ ά  πλειότεραι είσιν αί παροιμίαι 
εν αίς μυκτηρίζεται ό οικογενειακός βίος  
ωραίων, ά λ λ ά  πενήτων συζύγων, e’p ω 
έξαίρ εται ή τών άσχημων ά λ λ ά  πλου
σίων ευδαιμονία.

Οί γάμοι συνάπτονται ώς επί το πλεΐ- 
στον μεταξύ οικογενειών είς τήν αύτήν 
κατοικουσών χώ ραν  δ ιό τ ι «παπούτσι 
άπο τον τόπον σου, κι άς ήν’ καϊ ’μπα
λωμένο, .» λέγει παροιμιαζόμενος 6 λαός 
σνμφώνως προς το Ή σ ιό δ ε ιο ν :

Τ ή ν  δε  μ ά λ ι σ τ α  γ α μ ε ΐ ν  η τ ι ς  <7έ0εν έ γ γ ύ Ο ι  v a i i t

καϊ νόμον τινά ’Αττικόν κωλύοντα τόν 
μετά ξένης γάμον άστοΰ ’Αθηναίου.

Έ κ  τής αύτής οίκογενείας νυμφεύον
ται τά  τέκνα άναλόγως τής ηλικίας των, 
προ πάντων αί θυγατέρες· σπανιώτατα  
δέ ή μάλλον ούδέποτε παρά τοΐς σταθε- 
ρώς είς τά πάτρια έμμένουσι, νυμφεύε
ται ή νεωτέρα προ τής πρεσβυτέρας 
αΰτής αδελφής. Τό εθιμον τοΰτο εΰρί- 
σκομεν καϊ είς τήν άπωτάτην αρχαιό
τητα παρά τοΐς Σημιτικοΐς λαοΐς- ιδού 
τίλέγει ή Πεντάτευχος: «.Είπε δέ Λ ά β α ν  
ούκεστιν ούτως εν τω τόπω ημών δυΰναι 
τήν νεωτέραν πριν ή τήν πρεσβυτέραν. »

Π ερϊ τοΰ γάμου τών τέκνων των, τής 
προικος καϊ τών τοιούτων φροντίζουσιν 
οι γονείς, χωρίς νά λάβω σιν ύπ’ οψ ιν  
τήν συγκατάθεσιν ή απλώς τήν γνώμην 
αύτών. Τό αύτό έγίνετο εν τί} συναφή 
γάμων καϊ παρά τοΐς άρχαίοις λαοΓ?? 
παρά τοΐς όποίοις ή τών ηθών άπλοι_

κότης καθίστα δυνατήν τήν ΰπαρξιν 
εύδαίμονος συζυγικού βίου καϊ εν τοΐς 
ουτω συναφθεΐσι συνοικεσίοις.

Π τ,λεΟ ς Οήν μ ο ι έ π ε ιτ α  γ υ ν α ίκ α  γ α μ έ σ σ ε τ χ ;
[α ύτός

λέγει ό ’Αχιλλενς παρ’ Ό μήρω · σαφέ
στερου δέ ή Έ ρ μ ιόνη  παρ’ Εύριπίδΐ) 
λέγει:

Ν ϋ μ ιρ ε υ μ ά τω ν  μ ε ν  τ& ν έ μ ω ν  π α τ ή ρ  έμ ό ς 

μ έ ρ ιμ ν α ν  ε ςε ι κ ο ύ κ ’ έρ.όν κ ρ ίν ε ιν  τά δ ε.

"Οτι τοιοΰτον εθιμον καϊ παρά' Ρω μαίοις 
υπήρχε δεικνύουσιν οί εξής τοΰ Τερεν- 
τίου στίχοι έν οϊς υιός τις ό Π άμφιλος 
λέγει:

Practeriem  modo 
milii apud forum, uxor tibi ducenda est, Pam- 

[pliile, hodie inquit; 
ubi domum.— Id mihi visus est dicere; abicito,

[ ct para suspende te.—

’Ομοίως οί γάμοι γίνονται παρ’ ’.4 λ - 
βανοΐς καί Σέρβοις· παρά τοΐς τελευ- 
ταίοις συγγενείς τοΰ γαμβρού έρχονται 
εις λόγους μετά τών γονέων ή πλησιε- 
στάτων συγγενών τής νύμφης, ής ή συγ- 
κατάθεσις ούτε καν ζητείται.

’Ανάλογος συνήθεια είναι ή εις ολίγα 
μόνον μέρη πρό αρκετών χρόνων έθιζο- 
μένη, τοΰ άγοράζειν τήν νύμφην, ανα
λογούσα προς τήν τώ ν'Ρω μαίω ν  co e in - 
p tio . Τοΰτο μέχρι πρό ολίγων ετών εγί- 
νετο παρά Μ ανιάταις, παρ’ οϊς ή σύζυ
γος ήγοράζετο άντϊ μικράς ποσοτητος 
γροσίω ν εν Τεγέα τής ’Αρκαδίας πρό 
τής έπαναστάσεως έτελεΐτο πανήγυρις 
έν πλατείφ πεδιάδι πρό τών ερειπίων 
τοΰ ναοΰ τής ’Αλέας ίσως ’Αθήνας, είς 
χριστιανικήν μετατραπέντος εκκλησίαν, 
καϊ έδραν τοΰ επισκόπου κατά τόν Μ ε- 
σαίωνα ( Π  α λ  α ι ο επ  ι σ κ ο π  r/.J Έ κ ε ΐ  
καϊ γάμοι κατα τ ά ?  μαρτυρίας π ο λ λ ώ ν  
γερόντων συνήπτοντο τοΰ γαμβροΰ αγο
ράζοντας τήν νύμφην, καί οϊκαδε μετ 
αύτής απερχομένου μετά τήν ιεροτελε
στίαν  — Ό  A b o u t σαρκαστικώς διηγεί
ται τήν ιστορίαν άγωνιστοΰ τίνος τοΰ 
4 8 2 1 ,  καϊ υπουργού τοΰ 'Όθωνος μετά 
ταΰτα χρηματίσαντος, δστις, ώ? οί τοΰ 
Ό μηρου ήρωες, ήγόρασε μίαν γυναίκα
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μεταξύ των αιχμαλώτων, ην μετ επειτα 
ενυμφεύθη. Π αρ”  Αλβανοΐς, ώς ό I ia h n  
διηγείται, ό γαμβρός αγοράζει την νύμ
φην, και το πρώτον σάββατον προ της 
τελετής τοΰ γάμον αποστέλλει αυτη τα 
φορεματά της καϊ 400  γρόσια, ο πως το 
εθιμον εκπληρωθή. —  Ή  τών γυναικών 
πράσις ην φαίνεται εθιμον τών αρχαιό
τατων και βαρβάρων λαών. «.Τούς γάρ 
αρχαίους νόμους λίαν άπλοΰς είναι καϊ 
βαρβαρικούς ( λέγει ο 'Αριστοτέλης) ·  
έσιδηροφόρουν γάρ τότε οί "Ελληνες, και 
τάς γυναίκας έωνοΰντο n αρ' άλλήλων.»

Τούτου εθιμον παραπλησιον,  άρχαιο- 
τάτης καταγωγής, εΐναι ό άνευ προικός 
γάμος, παρά Μ ανιάταις μόνον τηρούμε- 
νον' ώς και ό κ. Καλαποθάκης αναφέρει, 
ό πατήρ ή οί τής νύμφης συγγενείς ού 
μόνον ούδεμίαν άλλην προίκα, πλήν τών 
ενδυμάτων, άτινα άναλόγως τής εαυτών 
καταστάσεως είμπορούν νά ήναι πολλά 
ή ολίγα, δίδουσιν, ά λ λ ά  και παρά τοΰ 
νυμφίου λαμβάνουσιν, ό μέν πενθερος 
άν μεν ήναι άνωτέρας ή 'ίσης γενεάς με 
τήν τοΰ γαμβρού πολλάς ή ολίγας δραχ- 
μάς κατά τήν συμφωνίαν ( ενίοτε μετα
ξύ τών πτωχοτέρων 50  γρόσια)· επειτα 
αριθμόν τινα σφακτών καί άνάλογον 
αριθμόν άρτων αρκετά μεγάλων, και 
διπλασίας τούτων όκάδας οίνου. Κ α τ ό
πιν έν τω παραδίδοσθαι τήν νύμφην, ό 
νυμφίος , οστις ουδέποτε προ τής στιγ
μής ταύτης δύναται νά πλησιάση τήν 
νύμφην καϊ νά συνομιλήστ) μετ' αύτής, 
είναι ΰπόχρεως νά δώση δραχμάς τινας 
προς τον παραδίδοντα αύτω τήν νύμφην, 
καϊ είς τούς λοιπούς στενωτέρους συγ
γενείς αύτής, έκ τούτων δε αί μέν προς 
τον παραδίδοντα διδόμεναι καλούνται 
π α ρ α δ  ο τ ι  κά,  αί δ ’ είς τούς συγγενείς 
τής νύμφης π α λ λ ι  κ α ρ ι ά τ  ι κα . 2  η- 
μειωτέον οτι ό θελήσας νά λάβρ σύζυ
γον άνωτέρας οίκογενείας, ού μόνον λίαν 
ακριβά πληρόνει αύτήν, ά λ λ ά  καί υπή
κοος σχεδόν τοΐς σνγγενεΰσι τής νύμφης 
γίνεται· αν ομως ό γαμβρός ήναι άνω
τέρας οίκογενείας, τότε άντϊ νά δίδη 
λαμβάνει παρά τοΰ πενθεροΰ αύτον, καϊ 
εΐναι· ΰπόχρεως νά ΰπερασπίζηται αύτόν 
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τ ε  καϊ τούς λοιπούς συγγενείς τον έν 
πάσαις περιστάσεσι. Τό εθιμον τοΰτο 
εσχεν ίσχύν νόμον, καϊ άναφέρεται υπό 
τοϋ συλλέξαντος τάς νομικάς τής Ε λ 
λάδος συνήθειας κύριον Καλλιγά.

Τό εθιμον τούτο έπεκράτει καϊ παρά 
2 έρβοις. Ή  νύμφη δέν εφερε τω σνζύ- 
γω της προίκα, ά λ λ ’ 6 άνήρ ήν νποχρεω- 
μένος νά προσφέρη τοΐς γονενσιν αύτής 
εδνα. Μόνον ο κώδιξ τοΰ Δανιήλ Β' Π έ- 
τροβιτσ αναγνωρίζει ώς νόμιμον τόν 
θεσμόν τής προικός.

Ε ϊπ αμεν οτι τό εθιμον τούτο ήν άρ- 
χαιότατον. Π αρ’ Ό μ ήρ ω , ώς γνωστόν, ό 
μνηστήρ εδιδεν εδνα είς τόν πατέρα τής 
νύμφης. Ν όμος δε τις τον Λυκούργου 
εκέλευε γ α μ ε ΐ ν  ά π ρ ο ι κ ο υ ς ·  ό δε 
Χόλων κατά Πλούταρχον ατών άλλων 
γάμων άφεΐλε τάς φερνάς, ίμάτια τρία, 
καϊ σκεύη μικρού νομίσματος άξια κε- 
λεύσας, ετερον δέ μηδέν έπιφέρεσθαι 
τήν γαμέτην.η — Π αρ’ Έ β ρ α ίο ις  αί γυ
ναίκες δέν εφερον προίκα πρός τούς άν
δρας, ά λ λ ’ ουτοι προσέφερον γαμήλια  
δώρα· ωσαύτως καϊ παρά το ΐς  άρχαίοις 
Γ  ερμανοΐς, ών ό καθ' ό'λου βίος καϊ χ α -  
ρακτήρ πολλάς άναλογίας πρός τόν τών 
Μ ανιατών παρουσιάζει.

Π ερϊ προικός τοΰ λόγον γενομένου 
θέλω εϊπει τινά ενταύθα, σημειών οτι 
τά περϊ αύτής έθιμα ύπο νομικήν εποψιν  
άναφέρει καϊ ό Maurer.

Ή  προϊξ κυρίως συνίσταται είς χρη 
ματικόν τι ποσόν, καϊ ακίνητα κτήματα- 
ούχ ήττον μέγα μέρος αύτής άποτελοΰσι 
καϊ αρκετά έπιπλα τοΰ ο’ίκου, καϊ ιμ α 
τισμός ( σ κ ο ν τ ι σ μ ό ς ,  σ κ ο ν τ  ι k o J ,  
καϊ διάφορα τής πολυτελείας κοσμή
ματα νπό τών γονέων τή ννμφτ) δωρου- 
μενα· ταΰτα έκθέτονσιν επί τινας ημέ
ρας είς τήν οικίαν τής νύμφης, οπως ερ
χόμενοι οί συγγενείς και φίλοι παρατη- 
ρώσί καϊ θαυμάζωσιν αυτα. Το ανω
τέρω παρατεθέν τον Πλοντάρχου χωρίον 
δεικνύει οτι καϊ παρ' άρχαίοις εδίδοντο 
ώ ς προϊξ ίμάτια καϊ σκεύη.'Η  Κ λ υται
μνήστρα παρ’Εύριπιδτ] φερει εν οχημασι 
τήν προίκα τής κόρης της Ίφ ιγενείας· 

‘ πρός καλλιτέραν δέ τών παρ' άρχαίοις
43
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και παρ’ ήμΐν έθιζομένων σύγκρισιν πα
ραθέτω το εξής τοΰ Εύριπίδου χωρίον, 
εν φ όμιΧεΐ η νέα τοΰ Νεοπτολέμου σύ
ζυγος Έ ρ μ ιόνη  :

Κ όσμ ον μέν άμφ'ι κρατΐ χρυσέας χλιδή;  
στολμόν τε χρωτάς τώνδε ποικίλω ν π έπλω ν, 
αύτ&ν ’Α χιλλέω ς ούδέ Ιίηλέω ; απο  
δόμων ά π α ρ χά ; δεΟρ’ εχο υ σ ’ άφικόμην, 
ά λλ’ έκ Α ακαίνη; Σπαρτιάτιδος χΟονός 
Μ ενέλαος ήμΐν ταΟτα δωρεΐται πατήρ  
π ολλο ΐς  σί>ν Ιδνοις, ώστ’ έλευθεροστομεΐν.

Ή  7τροϊξ συνεφωνεϊτο μεταξύ των 
γονέων τών μεΧΧονύ μφων πράτερον μεν 
ίδιωτικώς ήδη δε ενώπιον συμβολαιο
γράφου,τά δε σνντασσόμενα συμβάΧαια 
π ρ ο ι κ ο σ ύ μ φ ω ν α  καϊ π ρ ο ι κ ο χ ά ρ -  
τ ι α, ή επϊ το ξενικώτερον κ ό π ι α ι ς  κα- 
Χοΰνται· εν δε ΚωνσταντίνουπάΧει τρά
χωμα Χέγονσι τ άς έν τοΐς συνοικεσίοις 
διδομένας τω γαμβρω παρά της νύμφης 
χρηματικάς επιδόσεις.

Ή  προιξ κομίζεται έπϊ ίππων συγ
χρόνως με την συνοδίαν τοΰ γαμβροΰ, 
παραΧαμβάνοντος την νύμφην. Έ ν  Κ ε -  
ρασοΰντι όμως σννειθίζουσι νά πέμπω- 
σιν οί γονείς τής νύμφης την πρωίαν 
τής τρίτης φορτώσαντες εϊς τινα γυναίκα 
το κιβώτιον αυτής, περιέχον τήν προίκα 
συνισταμένην εϊς ώρισμένην ποσότητα 
ενδυμασιώ ν οί πΧουσιώτεροι δίδουσιν 
δσα αν θέΧωσιν. Ε ίς  τήν κομίσασαν δε 
τό κιβώτιον τοΰτο δίδοται μικρόν τι 
ποσόν χρημάτων. ’Ανοίγεται δέ ενώπιον 
ποΧΧών συγγενών καϊ φίΧων συναθ ροι- 
σθεντων επί τούτφ.

Έ κ τος  τής κεκανονισμένης προικος 
καϊ ά,ΧΧα δώρα σννειθίζονται νά δίδων- 
τα ι, μέρος αύτής άποτεΧοΰντα· τοιαΰτα 
είναι η π ρ ο γ α μ ι α ί α  δ ω ρ ε ά ,  τά 
ί  μ β  α τ ή κ ι α,  τά ά ν α κ α Χ υ π τ ή ρ ι α  
καϊ  τ α  α π α ν ω π ρ ο ί κ ι α .  ΓΗ  προγα
μιαία δωρεά είναι ή αυτή με τά π ρ ο- 
γ α μ ε ι α τών αρχαίων, δώρα πρό τοΰ 
γάμου διδόμενα. Έ μ β α τ η κ ι α  δέ Χέ- 
γονται τά εϊς τόν γαμβρόν η τήν νύμφην 
υπο τών πενθερών δωρούμενα κτήματα, 
οταν οχ>τοι εμβαίνω σιν είς τήν οικίαν 
των ( τ ό  π ε θ ε ρ ι κ ά . J  Τ ά α ν α κ α Χ υ -  
π τ ή ρ ι α  παρά τοΐς άρχαίοις έδίδοντο,

δτε την νύμφην πρώτον έξάγουσι Ty  
τρίττ) ημέρα. Κ α ϊ νυν Ty τρίττ) τοΰ γάμου 
ημέρα οί συγγενείς καϊ οικείοι φίΧοι 
δώρα τοΐς νεονύμφοις προσφέρονσιν. 
Έ ν  Κερασοΰντι την τρίτην άπό τοΰ 
γάμου ημέραν άρχίζουσι τά χαρίσματα· 
είς τήν νύμφην προσφέρουσαν είς πάν- 
τας τούς έν ττ) οικία ποτήριον οινοπνεύ
ματος, χαρίζουσιν έκαστος φΧωρίον "σης 
ή διαφόρου αξίας, ρίπτοντες αύτό έντος 
τοΰ ποτηριού, οταν πίω σι τό οινόπνευμα. 
Ή  νύμφη άναΧαμβάνουσα τό ποτήριον 
φιΧεΐ καϊ πάΧιν τήν χεΐρα  τοΰ δάντος. 
Έρχονται δέ καϊ διάφοροι συγγενείς καϊ 
φίΧοι, καϊ ποιοΰσιν ομοίως. Έ ν  Κύπρω  
ε ξ η μ έ ρ ω μ α  Χέγονται, ώ? διδόμενα 
υπό τοΰ νυμφίου τί) νύμφη περϊ τήν 
αυγήν τής υστεραίας τον γάμου, όμοιά- 
ζουσι δ’ ουτω πρός τών αρχαίων τά 
έ π  α ύ Χ ι α  τά μετά τήν έρχομένην ημέ
ραν τοΰ γάμου δώρα παρά τοΰ τής νύμ
φης πατρός φερόμενα τοΐς νυμφίοις έν 
σχήματι πομπής.

’ΑΧΧαχοΰ προσφέρονται Ty νύμφη 
δώρα πρό τής τεΧετήςτοΰ γάμου, η ευθύς 
άμα περατωθή ή ίεροτεΧεστία. Κάπου  
δ'άΧΧοΰ, Χέγει ό Κ .  ’Αντωνιάδης έν Ty  
Κ ρητηιδι

Κ άπου δ’ άλλοΟ νεανίαι τά δωρα συλλέγουσιν, δσα 
φέρουσι φίλοι πιστοί, κηδεσταί, συγγενείς καί

[έταΐροι,
μέλλοντες έπαινον π άλιν  ν’ ακούσουν εις πλήθος

[δίστιχω ν.
"Αδουν και πλέκουν στεφάνην χρυσήν νομισμάτων

[αρχαίω ν,
ην τινα κόρη μικρά πρός τήν νύμφην έν ώρα θ*

[ψέρτ;.

ΤεΧουμένου τοΰ μυστηρίου, ό πατήρ 
πρώτος άσιτάζεται τούς στεφάνους, δίδει 
τήν ευχήν του έπισήμως εϊς τούς στε- 
φομέυους, καϊ άναρτα, είς τον Χαιμον 
τής νύμφης χρυσά νομίσματα. Το αυτο 
πράττει ή μήτηρ καϊ άπαντες οί συγγε
νείς βαθμηδόν, καθώς καϊ οί παρενρι- 
σκόμενοι άπαντες Βίδουσι χρηματικα  
δώρα εις τήν νύμφην. Ε ϊς  ποΧΧά μερη 
τής 'ΡούμεΧης τίθεται δίσκος έπϊ τής 
κεφαΧής τής νύμφης και επ'αυτοΰ οί 
περιεστώτες ρίπτουσι νομίσματα, ατινα
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ύστερον τρνπά ή νύμφη καϊ κοσμεί το 
φ έ σ ι  η τον λαιμόν της. Έ ν  Πελοπον- 
νήσω μετά το τέλος της ιεροτελεστίας 
κάθηται η νύμφη είς γωνίαν τινά της 
αιθούσης oi δε πλησιέστβροι συγγενείς 
άσπαζόμενοι αύτήν τη δωροΰσιν άδαμάν- 
τLvov δακτύλιον.

ΓΟ Lebrun περιγράφει ετερον τρόπον 
τοΰ δίδειν τοΐς μελλονύμφοις δώρα , 
σωζόμενον μέχρι τοϋ νΰν είς πολλά μέρη. 
Π ριν η άρχίση ή ιεροτελεστία φέρουσι 
μεγάλον δίσκον είς τον ιερέα, οστις τον 
θέτει προ των περιεστώτων και έρωτα 
αυτούς αν εχωσι δώρόν τι νά κάμωσιν 
είς τον γαμβρόν καϊ την νύμφην. Πρώτος 
6 παράννμφος (!e Compere ou Parrain 
qui est comme le Paranjmpbe^ θέτει τό 
δωρον τον εις τον δίσκον καϊ μετ’ αύτον 
πάντες οί προσκεκλημένοι έκαστος κατά 
την περιουσίαντου η την ελευθεριότητα 
τον. Τινες μέν δίδουσιν εν χρυσοΰν δου- 
κάτον, άλλος εν τάληρον, καϊ οί πενέ- 
στεροι εν γρόσιον (vingt liuit sous). 
Αλλοι δίδονσι πράγματα διά τό οίκο- 

κυρεΐον, ώς μανδήλιον, λνχνίας, μαγει
ρικά σκεύη καϊ τά τοιαϋτα. Ό τ α ν  όλοι 
προσήνεγκον τά δώρά των ό παράννμφος 
συλλέγει ολα τά χρήματα, τα  δένει είς 
εν μανδηλιον καϊ τά θέτει είς την ποδιάν 
της νύμφης, βάλλει δε κατά μέρος τά 
έπιπλα.

’Α π α ν ω π ρ ο ί κ ι  λέγεται το υπό τοΰ 
πενθεροΰ είς τόν γαμβρόν διδόμενον 
κτήμα, όταν ή κόρη του δέν ητο παρθέ
νος. ’Ανωτέρω δέ έποιησάμεθα μνείαν 
τοΰ π α λ η  κ α ρ ι ά τ  ι κ ο ν ,  δωρεάς νπο 
χήρας διδομένης είς γαμβρόν, όστις 
σννερχεται μετ’ αύτής είς γάμον, τό 
πρώτον νυμφευόμενος.

Ο γαμβρός εΐναι ύπόχρεως νά άγο- 
ρασ$ την νυμφικήν έσθήτα, ήν τινα πέμ
πει είς τήν νύμφην διά παιδός, είς όν ή 
νύμφη προσφέρει δώρόντι. Έ ν  Κ ερα- 
σοΰντι τήν κυριακήν τοΰ γάμου πέμπον- 
τ αι είς τής νύμφης τά σ  ι ν  ία . Ε ΐνα ι δέ 
ταΰτα δυο δίσκοι, έφ’ ών τίθενται διά 
τήν νύμφην υποδήματα καϊ καλύπτρα, 
ήτις πρότερον μεν ήν έριοΰχον ή ύφασμα  
δραχρυσον, καϊ έλέγετο τ ο ν β ά κ ι  τανΰν

δε εΐναι μετάξινη ( τονρκιςϊ τσαρτσάφJ .  
Τούτους φέρονσιν έπϊ κεφαλής νεάνιδες 
ή συγγενείς τοΰ γαμβρού, συνοδενόμεναι 
υπό τών γυναικών. Ά φ ’ ού δε παρατε- 
θώσιν αύταϊς τρωγάλια καϊ τράπεζα, 
τίθενται έν τοΐς αύτοϊς δίσκοις άπό μ έ
ρους τής νύμφης νποκάμισάτινα διά τόν 
γαμβρόν, τόν παράννμφον, τούς γονείς, 
τούς αδελφούς καϊ άλλονς τινάς σνγγε- 
νεΐς τοΰ γαμβρού.

Ή  χρηματική π οσότης,ή διδόμενη ώς 
προϊξ δέν εΐναι παντάπασιν υπέρογκος· 
ό Γ  άλλος About ό πάντα έν Έ λ λ ά δι  
ττεριπαίζων, διότι μέτρον τήν Ευρω παϊ
κήν κοινωνίαν νά λαμβάνη σννειθίξει, 
ποιεί μετ’ ειρωνείας λόγον καϊ τών μικρό- 
σκοπικών προικών, άλλ’ ώς 6 κύριος Β ρε- 
τός παρατηρεί ή προϊξ πολλάκις καταντά 
τύπος άπλοΰς τοϋ συνοικεσίου, άν καϊ 
δέν λείπονσιν οί προικοθήραν τά τοιαΰτα 
όμως συνοικέσια δεν εΐναι έκ τών εύτυ- 
χεστέρων. Έ ν  τούτοις, ώ? έν πάση κοι
νωνία συνήθως συμ βαίνει, πολλαπλα-  
σιαζομένων τών αναγκών, ηύξάνετο καϊ 
τό ποσόν τής προικός· κατά τόν παρελ
θόντα μάλιστα αιώνα, τόν άπρίλιον τοΰ 
1 7 5 7 , 6 πατριάρχης Κωνσταντινουπό
λεως Νεόφυτος άπηύθννε πατριαρχικόν 
γράμμα περϊ ορού προικοδοσίας πρός τον 
μητροπολίτην Αθηνώ ν, έν ω έπι ποινή 
άφορισμοΰ ώρίζετο είς 1 5 0 0  γρόσια 
μετά τον αναγκαίου ιματισμού  ό ανώτα
τος όρος τής προικός. Έ κ  τής έπιστολής 
ταύτης άποσπώμεν τά κατωτέρω, έν οΐς 
εν έκτά,σει έκτίθενται αί περϊ προικός 
κατά τήν εποχήν έκείνην συνήθειαι.

«Έ π ε ιδ ή  τοιγαροΰν καϊ οί τής πολι
τείας καϊ επαρχίας ταύτης ( τών Α θ η 
νών J  χριστιανοί έφθασαν ήδη περιπεσεΐν 
τοιαύτη τινϊ κοινή δυστυχία τε, καϊ δυσ
πραγία έξ υπερβολής καϊ άμετρίας τήν 
αρχήν λαβούση έν ταϊς διδομέναις προι- 
κοδοσίαις ταϊς θνγατράσιν αύτώ ν έπι- 
κρατησάσης καϊ γάρ άνωθεν συνήθειας 
εν τή πολιτεία ταύτη μή μόνον δίδοσθαι 
άσπρα μετρητά ταϊς είς γάμον έκδιδο- 
μέναις θνγατράσιν αύτών, ά λ λ ά  προσέτι 
προικοδοτεϊσθαι ταύταις καϊ πράγματα, 
καϊ κτήματα, έλαιόδενδρα δηλαδή, άμπέ-
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Χια, χωράφια ,  μ ά λ α γ μ α , μαργαριτά-  
ριον, καϊ φορέματα ρουχικά ού τής τ ν -  
χονση 9  τιμής δντα, καί διάτό άΒιόριστον 
είναι την τούτοις δόσιν, εις υπέρογκόν 
τινααΰξησιν τοΰ πράγματος κατά μικρόν 
προκεχωρηκότος φιλοτιμ ία ις  σφαλεραΐς < 
των άσταθ μήτιο Χογισμω αδιακρίτως 
είς έπιδείξεις ματαίας φερομένων ηθών, 
οί τεως έμποΧιτευόμενοι χριστιανοί βια-  
ζόμενοι εκόντες άέκοντες άκολουθεΐν τή 
τοιαύτjj αταξία τής υπερβολής, εφ’φ  
Βιασώσαι έκαστος το τής ής ετυχε τά~ 
ξεως εν τω πολιτικά) καταστήματι έντι
μον, μνρίων κακών άθρόον εν πείρα γ ί 
νονται· αυτοί τε γάρ ύποπίπτουσιν εσχά-  
ττ) Βνστνχία αναγκαζόμενοι έκκενώσαι 
πάσαν αύτών την περιουσίαν είς την 
προικοΒοσίαν τών θυγατέρων αύτών, καϊ 
το λοιπόν τής ζωής αύτών έν ένδεια έσ χα 
τη άτίμως Βιαβιώσαι, ού μην, ά λ λ ά  καϊ 
εις τούς άρ'ρενας αύτών παΐΒας άπρονοή-  
τους καί ακυβέρνητους καταλιμπάνειν ,  
καϊ άΒίκως ύστερεΐν αύτούς τής άνηκού- 
σης άπο πατρικής φιλοστοργίας, καϊ 
νομικής Βιατάξεως κοινής καϊ ϊσομοίρου 
έκ τής αύτής περιουσίας συμμεθέξεως
μετά τών λοιπών άΒεΧφών  Κάν-
τενθεν διέγνω'σαν, οπως ή μεν πρώτη 
προικοδοσία υπάρχω διωρισμένη εις χί· 
Χια πεντακόσια γροσια, δηΧαδή πάντων 
τών προικοδοτουμένων πραγμάτων είς 
μέσον προτιθεμένων, τών μουΧκίων,  του 
μαΧαγματος, τοΰ μαργαριταριού, τοΰ 
χαλκώματος, τοΰ στάγκου, ετι δε καϊ 
τών διωρισμένων σνν τούτοις ρουχικών, 
ητοι δεκαύποκαμισοβράκων καϊ ού πλειό- 
νων, Βεκα μπολιών, Βύο κραββατοστρω- 
σίων μετά τών επακολουθούντων αύτοΐς 
νυμφικών κοσμημάτων, καϊ λοιπών τών 
επιδιδόμενων μέχρι καϊ τοΰ μικροτάτου... 
Μετά δέ τοΰτον είναι, καϊ γίνεσθαι καϊ 
δευτερας, καϊ τρίτης τάξεως προικοδο- 
σ ια ι, αϊτινες εχωσι μένειν αδιόριστοι 
μεν κατα τον αριθμόν εμπης όλιγωτέρας 
και κατωτερας ποσότητας καϊ νπ οβεβη-
κυίας τί) πρώ τη  » %

Αποφασισθεντος ύπο τών γονέων τοΰ 
γάμου τελείτα ι συμπεφωνημένην τινά 
ημέραν είς την οικίαν τής νύμφης ό άρ-

ραβων . Ο μνηστήρ μετά των γονέων 
του, τοΰ παρανύμφου ( κ ο υ μ π ά ρ ο υ )  
και τινων συγγενών υπο περιληπτικόν 
όνομα σ υ μ π ε θ ε ρ ι ό  καλούμενων, άρ- 
χονται έκ τής νύμφης δπου άπΧώς άλ- 
Χασσουσι δακτυλίδια χωρίς νά τελεσθή 
η ακολουθιατοΰ αρραβώνος,ήτις συνήθως 
τελείται τήν κυριακήν τοΰ γάμου, προ 
τής τοΰ γάμου ακολουθίας. Ο άρραβών 
μεγαλας αναλογίας παρουσιάζει προς 
τήν έγγύησιν τών Ε λ λ ήνω ν καί τήν 
arrha sponsalia τών ' Ρω μαίων.

Μετά τον αρραβώνα ο! μνηστήρες βλέ- 
πουσιν άλλήλους συνεχώς· ό ά ρ μ α ς ή  ς 
(  μνηστηρ )  εν Κ α σσω  δύναται νά εϊσέρ- 
χηται εις τον οΐκον τής ά ρ μ α σ τ ή ς ,  καϊ 
να χορενη παρ' αύτη. Π άσης δε συνδια- 
τριβής φυλαξ έστϊν ή μήτηρ, ή τις τών 
τής κόρης συγγενών, ά λ λ ’ ό μάλλον αχώ
ριστος καί αυστηρότερος εΐναι ή αιδώς 
καϊ τα σοβαρά ήθη· όντως ό μνηστηρ  
εξακολουθεί να βΧέπη τήν ερωμένην του, 
μέχρι τής ημέρας καθ’ ήν θελουσιν άνα- 
φθή αι τοΰ υμεναίου λαμπάδες. Ά ρ χ α ιό - 
τερον καϊ νΰν ε’ίς τινα μέρη ενθα τά 
παλαιά τηρούνται έθιμα, ή μνηστή απο
φεύγει τόν μ έλ λ ο ντα  σύζυγόν της, καϊ 
εν μεγάλη αύστηρότητι γίνονται αί συ
νεντεύξεις αύτών έπϊ παρουσία καϊ τών 
γονέων τής νύμφης. *Οσω μακρον καϊ άν 
η το μεταξύ τών αρραβώνων καϊ τοΰ γά
μου διάστημα οί μνηστήρες δεν είναι 
επιτετραμμένου ούτε νά βλέπωνται, 
ου τε νά συναντώνται, λέγει ό F a u r ie l .
Ε ν Κερασοΰντι καϊ μετά τον αρραβώνα 

ουδέποτε συγχωρεΐται τοΐς νέοις συμπε
ριφορά. Κ α ϊ σπουδάζει μεν ό νέος δπως 
βλέπη τήν μνηστήν αύτοΰ, ά λ λ ’ αυτη 
πάντοτε κρύπτεται και άπό αύτών τών 
συγγενών του. ’Λ λ λά  τό  εθος τοΰτο έκ- 
Χείπει κατ ολίγον.

Ο Ι Ε Ν  Α ΙΓΙΝ ζϊ

Υ Π Ο Γ Ε ΙΟ Ι  Τ Α Φ Ο Ι

Περϊ τών εν rΕλλάδι τάφων πραγμα
τευόμενος ό μακαρίτης καθηγητής κ.
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'Ρο?? έξέφρασε τήν ελπίδα οτι· έάν ποτε 
ένεργηθώσι, καϊ είς 'Ελλάδα , οττως καϊ 
είς άλλα μέρη, άνασκαφαϊ με άφθονα 
χρηματικά, μέσα καϊ ύπό ικανών τυμ
βωρύχων θά, άνακαλνφθώσι τάφοι δμοιοι 
τοΐς εν Σικελία,, Μεγάλη 'Ελλάδι καϊ 
Τυρρηνία άνευρεθεϊσι, των όποιων τά έν 
τοΐς βράχοις λελαξευμένα δωμάτια κο- 
σμοΰσι τοίχογραφίαι. Έ π ειδή  ειχον λό 
γου? πείθοντας με οτι ή γνώμη αυτη τοΰ 
διακεκριμένου τούτου αρχαιολόγου ήτο 
ορθή, διαμένων πρό τινων ετών είς Α ί
γιναν έπελήφθην τής σπουδής καϊ έρεύ- 
νης τών έν αύτη διεσπαρμένων απειρα
ρίθμων τάφ ω ν δυστυχώς δμως αί έργα- 
σίαι μου εμειναν ημιτελείς, επειδή το 
έπϊ τών εκκλησιαστικών ΰπουργεΐον έζή· 
τησε παρανόμως τήν εφαρμογήν τοΰ αρ
χαιολογικού νόμου έπϊ τών επιστημονι
κών ερευνών.

'Ως έκ τών ολίγων ερευνών μου έπεί- 
σθην τυμβωρυχία έν Αίγίνη δέν έζη- 
σκήσθη, δπως 6 κ. 'Ρδςς νομίζη, έπϊ τής 
έποχής καθ' ήν ό αείμνηστος Κ α π οδ ί-  
στριας δίέμενεν έν τη νήσω ταύτη· οί 
υπάρχοντες άνεωγμένοι μέν, άλλά κε- 
χωσμένοι τάφοι, πείθουσιν δτι ή τυμ
βωρυχία έξησκεϊτο κατά διαφόρους προ- 
γενεσ τέρ α ς έ π ο χ ά ς , ιδ ίω ς δε έ π ϊ  τή ς  
έπαναστάσεώς μας, δτε πλήθος διαφό
ρων Ελλήνων είχε καταφύγει είς Α ίγ ι
ναν, ών πολλοϊ άνώρυττον αρχαίους 
τάφους, όπως έκ τής πωλήσεως τών έν 
αυτοί ς άνευρισκομένων αρχαιοτήτων 
προσπορίζονται τά προς τό ζην. Κατά  
τήν έποχήν ταύτην άνευρέθησαν πλεϊστα 
καϊ καλλίτεχνα άγγεΐα, καϊ άλλαι αρ
χαιότητες, αϊτινες κοσμοΰσι σήμερον 
διαφόρους εύρωπαϊκάς συλλογάς, καί 
τινας τουρκικάς έν Κωνσταντινουπόλει. 
■4λλα καϊ πρό τής έπαναστάσεώς ήμών 
είχον άνωρυχθή είς Αίγιναν τάφοι, έπει- 
δή πολλοϊ τοιοΰτοι ευρύχωροι έχρησί- 
μευσαν ώς κατοικίαι τών προσφύγων.

Έ κ  τών υπογείων τούτων τάφων αρ
χαιότεροι εΐναι οί πέριξ τής άρχαίας 
καϊ νΰν πόλεως τής Αίγίνης έν τοϊς βρά- 
χοις λελαξευμένοι· ουτοι εχουσι στόμιον 
τετράγωνον πλάτους συνήθως 4 εως 5

π οδών καϊ μήκους 5 εως 6,  βάθος δε 
άναλογον τοΰ πάχους τοΰ χώρου έν ω 
εΐναι λελαξευμένοι, συνήθως \ εως δ 
μέτρω ν τό τετράγωνον τοΰτο στόμιον ευ
ρύνεται κατά τήν βά σ ιν , ώστε σχ ημ α
τίζονται είς τη ?  δύο άντικειμένας πλευ
ράς δύο μικρά δωμάτια, έξ ών τό μέν 
$ν εΐναι ώς τά πολλά έστραμμένον προς 
Ά νατολάς, τό δέ άλλο πρός Α υσμάς, 
καϊ τα  όποΐα εχουσιν υψος 1 / J 3  μέχρι 
2 μέτρων, πλάτος τό αύτό καϊ μήκος άνά- 
λογον τώ τής ένα ύ το ΐς  λάρνακας. Οί τά
φοι οΰτοι εΐναι άπλοι άνευ κοσμήματος 
τίνος ή κονιάσεως· συνήθως περιέχουσι 
δύο πώρινους λάρνακας άνά μίαν είς έκα
στον δωμάτιόν, μέ ενα ή καϊ πλείονας 
είς εκάστην νεκρούς. Α ί λάρνακες αυται 
ένίοτε ήσαν καϊ ξύλιναι καϊ έστηρίζοντο 
έπϊ στρώματος μικρών λ ίθ ω ν ώς δέ έκ 
τής άνευρέσεως τοιούτων τάφων έπεί- 
σθην, τάς ξυλίνας λάρνακας μετεχειρί- 
ζοντο οί πτωχοί, χάριν φαίνεται οικονο
μ ίας, καϊ διά τοΰτο είς αυτούς σπανίως 
ανευρίσκονται αγγεία· καϊ τα  άνευρι- 
σκόμενα  δέ εΐναι δλως ασήμαντα.

Α ί είς τούς τάφους τούτους αρχαιό
τητες κεΐνται συνήθως έντός τής λάρνα
κας είς τήν κεφαλήν τοΰ νεκροΰ, είς τάς 
χεΐρας καϊ είς τούς πόδας, ένίοτε δέ καϊ 
είς τάς γωνίας τών δωματίων ή υπό τήν 
λάρνακα. Ε ις  τινας δ’ αύτών είναι έγ- 
κεχαραγμενον καϊ τό όνομα τοΰ νεκροΰ 
εϊτε έπϊ τής πλακός τής καλυπτούσης 
τοΰ τάφου τό στόμιον, εϊτε έπϊ τής λάρ
νακας, ή καϊ είς άμφότερα ταΰτα. Ε ις  
τινας τάφους ευρίσκονται έλασματα  
μολύβδινα ή χρυσά, είς α εΐναύ έγκεχα- 
ραγμένον τοΰ νεκροΰ τό δνομα. Τοιοΰτοι 
χρυσοΰν εΰρέθη πρό τίνος είς Αίγιναν  
φερον αρκετά ονόματα, το οποίον δέν 
μοϊ έπέτρεψεν ό κύριός του νά αντι
γράψω.

Έ π ϊ  τής λάρνακος καϊ έπϊ τής μιας 
πλευράς τοΰ στομίου ενός τοιούτου τάφου 
είς τήν πλησίον τής πόλεως τής Αίγίνης 
θέσιν Καράς άνέγνων τό άρχαϊκοΐς έρυ- 
θροΐς γράμμασιν έγκεχαραγμένον δνομα
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είς άλλου δέ το 'όνομα

Α.  Κ Α Τ ί ^ α
επί τής την λάρνακα καλυπτούσης πλα- 
κός άλλου τάφον άνέγνων

K O i T O s O A A h : Α 
V Α Γ Ο Ρ Α ’

καϊ τά γράμματα ταΰτα ήσαν ερυθρά, 
δύστυχος ομως 6 άνευρων τον τάφον 
ολίγον φροντίσας διά την έπιγραφήν 
σννέτρι-φ-e την πλάκα, ώστε Ίτεριεσώθη 
μόνον το ήμισυ μέρος αυτής, και διά 
τοΰτο καθίσταται, η άνάγνωσις αΰτής 
δύσκολος. [Επί τής πλακος τής καλυ
πτούσης το στομιον άλλου τάφου άνέ
γνων τά συμβολικά ώς νομίζω ταΰτα 
στοιχεία·

/Μ  Ρ £ ·
/Λ  Θ
V  &

Έ π ϊ  τών τεσσάρων 7τλευρών άλλου 
τάφου τής αύτής εποχής, προ πολλών 
όμως ώς φαίνεται ετών άνευρεθέντος,καϊ 
διά τοΰτο εϊς άθλίαν κατάστασιν ευρι
σκομένου άνέγνων τά βουστροφηδόν γε- 
γραμμένα ταΰτα καί λίαν δυσανάγνω
στα ονόματα·

Τ Λ Α > |  (Μενεκράτης)

£ l / A  V A n - f O t ,  (Εύρΰιχαχοί)

- i  - j -  I ^  I Ο  Φ  (Φοΐνίξ)

Μ  I I Ν  I Ο  Φ  (Φοίνισα) ( ;  )

Το στόμιον τών τοιούτων τάφων είναι 
συνήθως σκεπασμένον με πλάκα ερμη
τικώς, καϊ διά τοΰτο εύρίσκονται συνή
θως κενοί, ενίοτε καί πλήρεις χώματος 
το όποιον είσέδυσεν είς αυτούς παραμε- 
ρισθείσης τής πλακος διά διαφόρους φυ 
σικάς αίτιας· τότε δε απαιτείται προ
σοχή πρός διάκρισιν αύτών, αν έπληρώ- 
θησαν χωμάτων επίτηδες, ή κατά τύχην 
καί άν επομένως ό τάφος έσϋλλήθη ή ού. 
Τοιούτους τάφους άπήντησα πολλούς, 
τήν προσοχήν μου έν τούτοις εφείλκυσεν 
εις, επειδή άντϊ χώματος ήτο πλήρης 
άμμου, έντος τής όποιας ύπήρχον πολλαϊ 
μικραϊ άτεχνοι νδρίαι καί τεμάχια άγ-

γείων με καλλιτέχνους γραφάς, τά όποια 
έφαίνετο οτι ήσαν επίτηδες τεθειμένα 
καϊ όχι έκ τύχης. Κ α ί ό τάφος οΰτος 
άπετελεΐτο έκ δύο δω ματιών, έκ τούτων 
το μεν ev ήτο έντελώς πλήρες άμμον, 
τό δε άλλο μικρών στρογγυλών λίθων. 
Ε ις  άμφότερα τά δωμάτια ύπήρχον 
εσπαρμέναι, ύδρίαι καί τεμάχια άγγείων, 
ένιαχοΰ δέ καί οστά πτηνών καί ζώων, 
ούτε λάρναζ όμως ύπήρχεν, ούτε οστά  
ανθρώπινα. Διά τοΰτο, άν καί μέχρι 
τοΰδε, καθόσον τουλάχιστον έγώ γινώ- 
σκω, δέν άνευρεθη τοιοΰτος τάφος, ή δεν 
έφείλκυσεν 'ίσως τήν προσοχήν τών τυμ
βωρύχων, υποθέτω ότι 6 τάφος ουτος 
είναι έζ έκείνων, τούς οποίους οι αρ
χαίοι έποίονν είς μνήμην τών εις τήν 
ξένην άποθανόντων ή απολωλότων, ών 
παραδείγματα διέσωσαν ήμΐν οί αρχαίοι 
σνγγραφεΐς. Ό  Παυσανίας είδε τοιοΰτον 
τάφον είς Θ ήβας· γράφει δέ περϊ αύτον 
( 9 ,  48^ 5 )  «Θ ηβαίοι δε καϊ Τείρεσίον 
»μνήμην άποφαίνονσι, πέντε μάλιστα  
Ίίκαϊ δέκα άπωτέρω σταδίοις ή Ο ίδίπο- 
»δος τοΐς παισϊν εστιν ό τάφος· όμολο- 
»γοΰντες δε καϊοΐιτοι συμβήναι Τειρεσία  
»τήν τελευτήν έν τή Ά λ ια ρτία  το παρά 
νσφ ίσιν έθέλουσιν είναι κενόν μνήμα . » 
Τάφου κενοΰ μνημονεύει καϊ ό Δημοσθέ
νης ( κατά Μ ειδίου 4 0 , 6 1 2 .)  Ό  Μ ενέ
λαος έποίησε κενοτάφιον τώ Ά γαμεμνονι 
γράψας έκεΐ εν λίθφ το αύτοΰ όνομα 
(Ό δ ύ σ . Δ. 5 8 4 )  χεΰ’ Ά γαμέμνονι τύμ
βον , ιν άσβεστο ν κλέος εϊη.

Τοιοΰτοι είναι οί αρχαιότεροι εν Α ί-  
γίνη τάφοι, τών οποίων πλεΐστοι υπάρ- 
χουσιν είς διαφόρους αύτής θέσεις κατά 
διαφόρους, ώς έλέχθη, έποχάς άνορυ- 
χθέντες καί συλληθέντες. Αν έν τούτοις 
επιμείνη τις άνασκάπτων εϊςτινας θέ
σεις, πιστεύω ότι θά άνακαλύψη πολ
λούς τοιούτους άθικτους· χρειάζεται όμως 
επιμονή καί δαπάνη, αΐτινες ομως αντα
μείβονται.

Δεύτερον είδος τάφων υπογείων,μετα- 
γενεστέρας, ώς υποθέτω, εποχής, άποτε- 
λοΰσιν εκείνοι, οΐτινες είναι μέν έν τώ 
βράχω λελαζευμένοι, άλλ’ όχι φρεατο- 

! etSw?, ώς οί μνημονευθέντες. Ε ίς  τού
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τους κατέρχεται τις διά βαθμιδών έν τω 
βράχω ομοίως λελαξευμένων. Κ α ϊ τοΰ 
είδους τούτου ύπάρχουσιν εις Αίγιναν 
'ικανοί τάφοι καϊ άνευρέθησαν οχι ολί
γοι, ώντινες διακρίνονται διά τάς γρα~ 
φάς των καϊ την διασκευήν. Δυστυχώς 
δμως οί πλεϊστοι είτε έκαλύφθησαν άμα 
άνευρέθησαν, είτε κατεστράφησαν ύπο 
των άνευρόντων αυτούς δ ιά  νά άποκρύ- 
ψ ω σι τά ?  εν αύτοΐς άνευρεθείσας πολλάς 
καϊ σπουδαίας αρχαιότητας.

Προς έξέτασιν τών τοιούτων τάφων 
εξέχωσα ενα έντος της πόλεως τής Α ί-  
γίνης ευρισκόμενον καϊ κατά το 4 8 5 2  
άνευρεθέντα, περίεργον δε καϊ διά τήν 
αρχιτεκτονικήν του διασκευήν καϊ διά 
τάς έν αύτω γραφάς.

Ό  τάφος ούτος είναι 'όμοιος τοΐς παρ 
ήμ ϊνήδη  έν χρήσει ύπογείοις κατοικίαις· 
εισέρχεται τις εις αύτον δι’είσόδου 1 ljg  
μέτρου ΰψος έχούσης καϊ 0 ,8 0  π λ ά τ ο ς , 
ev περίπου μέτρον κάτωθεν τοΰ έδάφους 
εν τω βράχω λελαξευμένης καϊ κλειό
μενης διά θύρας έκ πλακός αναλογών 
διαστάσεω ν φέρει δε εις το έσωτερικδν 
τοΰ τάφου κλΐμαξ έκ δώδεκα ομοίως έν 
τω βραχώ  λελαξευμένων βα θ μ ιδώ ν  
όπως εισέρχεται τις δέ εις αυτόν ορθιος ή 
την κλίμακα καλύπτουσα οροφή εχει 
σχήμα ήμικυκλιοειδές,  έδόθη δε είς τόν 
μεταξύ αύτής καϊ τής κλίμακος χώρον 
αναλογον ύψος ενός καϊ ήμίσεως μέτρου, 
διά τής προσθήκης πύρινων πλακών έπϊ 
τοΰ βράχου τοποθετηθεισών. Ή  είσοδος 
αυτη εΐναι κεκονιαμένη καϊ χρωματι
σμένη είς μεν τό πρός τάς βαθμίδας  
μέρος με χρώμα ύπόφαιον, άνωθεν δέ 
τούτων καϊ έπϊ τής οροφής με χρώμα  
λευκόν, τό όποιον εΐναι πεποικιλμένον μέ 
σταγόνας κιρράς καϊ κυανείας. Μετά 
τας βαθμίδας δεύτερα θύρα φέρει εις τό 
εσωτερικόν τοΰ τάφου, αί παραστάδες 
και το νπέρθνρον τής όποιας εχουσι 
χρώμα ύπόφαιον πεποικιλμένον διά στα
γόνων λευκών καϊ κιρρών.

Ο τάφος ούτος εΐναι δωμάτιον εύρύ- 
χωρον εχον μήκος μέν ο μέτρων, πλάτος 
δε 4 καϊ ύψος 4 καϊ 4]2. Π λησίον τών 
τριών πλευρών τών δωματίων τούτων

εκτός τής πρός τή εΐσόδω, τό έδαφος 
εΐναι έσκαμμένον καθ1 ολον τό μήκος 
αύτοΰ είς σχήμα Χάρνακος καϊ είς βάθος 
0 ,6 0 · δπως δέ άποτελεσθή τό άπαιτού- 
μενον δ ιά  τάφον βάθος είσϊ τοποθετημέ- 
ναι πλάκες έκ πώρου. Ε ίς  δε τάς γω 
νίας τών τριών τούτων πλευρών ό τοίχος 
προέχει ολίγον καϊ αποτελεί στύλον, 
δστις έχρησίμευε κατά πάσαν πιθανό
τητα καϊ διά τήν στερεότητα τοΰ υπο
γείου, καϊ πρόςδιάκρισιν έκαστου τάφου· 
ολόκληρον τό δωμάτιον καϊ τών τάφων 
αύτών μή εξαιρούμενων, είναι κεκονια- 
μένον καϊ χρω ματ ισ  μένον έν μέν μέτρο ν 
άνωθεν τοΰ έδάφους χρώματι κιρρω, 
άνωθεν δέ τούτου καϊ έν τή οροφή χρώ- 
ματι λευκω· μεταξύ τών δύο τούτων 
χρωμάτων υπάρχει ταινία κυάνεισς 
πεποικιλμένη μέ σταγόνας έρυθρας καϊ 
Χενκάς, έκ τής ταινίας ταύτης κρέμ- 
μανται κροσσοϊ τό εμβαδόν τών οποίων 
κοσμείται ύπο γραμμών ερυθρών άπο- 
ληγουσών είς σχήμα κλιμακοειδές· υπε- 
ράνω έκάστου τάφου, είσϊ δέ τοιοΰτοι 
τρεις καϊ εις μικρός παρά τήν είσοδον, 
υπάρχει γραφή στεφάνου εκ δύο κύκλων 
άποτελουμένου, τό έμβαδόν τον όποιου 
κοσμείται υπό σχημάτων ρομβοειδών 
ερυθρών εναλλάξ καϊ κυανών, άνωθεν 
δε έκάστου στεφάνου εΐναι γεγραμμένον 
τό ονομα τοΰ νεκροΰ.

« Α Ρ Ι Σ Τ Α
Α Κ Χ Ρ Ι Ω Ν Ο ξ »

«Κ I Κ Α ?
« ΑΜΦΙ Α
« Α Ρ Ι Σ Τ Α

’Εκτός τοΰ τάφου τού του εύρέθησαν 
πρό τινων έτών πλησίον τής πολεως δίο  
άλλοι επισημότεροι καϊ καλλιτεχνικώ- 
τεροι. Τό πρό τής εισόδου έδαφος του 
ένός τούτων ήτο κεκοσμημένον με ώραϊον 
ψηφοθέτημα, ή δε πλάξ δι ής εκλείετο 
ή θύρα έστρέφετο έπϊ στροφίγκων,δπως 
δέ ανοίγεται εύκολώτερον εφερε χαλκοΰν 
δακτύλιον έν τω μέσω. Ή  εσωτερική 
τον δωματίου διασκευή ήτο ποικιλω- 
τέρα καϊ ωραιότερα ή ή τοΰ περιγρα-
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φεντος· οί τοίχοι ('κοσμούντο με γραφάς 
καϊ έπιγραφάς. Δυστυχώς ομως εύρέθη 
εντός τοΰ κτήματος ανθρώπου άπειροκά- 
λου, οστις άμα άφήρεσε παν ο,τι ο τά
φος περιίΐχεν έγέμισεν αύτον με λίθους 
και χώματα , άνωθεν δ’ αύτοΰ εφύτευσεν 
άμπελον. Κ α ϊ  ό άλλος έκοσμεΐτο διά 
γραφών καϊ επιγραφών επίχρυσων μά
λιστα, άλλά καϊ ουτος ελαβε την αύτήν 
τύχην με τον προμνημονευθεντα. Τ ίς  
δ ’ οίδε πόσοι άλλοι δμοιοι τάφοι εύρέ- 
θησαν χωρϊς ν’ άκονσθή τι περϊ αύτών, 
ενεκα τοΰ άπο της κυβερνήσεως φόβον, 
οί υπάλληλοι τής όποιας κατήντησαν 
μάστιγες τών πολιτών, και άφορμή τής 
καταστροφής τών αρχαιοτήτων καϊ τών 
είς τήν ξένην μεταναστεύσεως αύτών, 
εξ ον καϊ ή πατρϊς ήμών ζημιοΰται καϊ 
ή επιστήμη τά μέγιστα. Ί σ ω ς  βελτι- 
ουμένης ποτε καϊ παρ’ ήμΐν τής άρ- 
χαιολογικής υπηρεσίας ληφθή πρόνοιά 
τις προς διάσωσιυ τών αρχαιοτήτων καϊ 
μελέτην αύτών καϊ ερευνάν· ώ ς εχονσιν 
δμως ήδη το  πράγματα άς μή περιμέ- 
νωμεν βελτίωσίν τινα.

Ομοιος τάφος σώζεται ήδη ακέραιος 
και οπωςδήποτε καλώς διατετηρημένος 
ημισειαν περίπου ώραν μακράν τής πό
λεως προς τό  ανατολικόν αύτής μέρος 
προ πολλών ετών καϊ ούτος άνενρεθεϊς, 
με μαρμαροκονίαν κεκονιαμένος, Περϊ 
τούτον ίπραγ ματεύθησαν οί κκ. Πρόκες 
καϊ 'Ρόςς ( Arch aufsselze 1 / 16J ·  6 δεύ
τερος τούτων γράφει οτι ενρεν αύτον 
κλειστόν, ένώ καϊ άνοικτός δια,τελεΐ καϊ 
εκτοτε μεταχειρίζονται αύτόν ώς άχ ν- 
ραποθήκην. Αν δέ καϊ έκ τών χρόνων 
καϊ εκ τής κακής χρήσεως επαθε πολύ, 
ή εν αύτώ έπιγραφή διατηρείται εις κα
λήν οπωςδήποτε κατάστασιν καϊ τελειό
τερα άφ ’ δτι έδημοσίευσεν αύτήν ό κ. 
Ρόςς. Ε ίνα ι δε ή επομένη ώς αύτήν αντ

έγραψα.

Μ Η  Α Ν Ο Ι Γ Ε  Μη άνοιγε
Ο Υ Γ Α Ρ  M H S Y N E I K H  0·3 γάρ μη  συνε-

'  [νείκη
Τ Ο !  Α Λ Λ Ο Ν  T I N A  ™  άλλον

Κ Α Τ Ο Ε Ν Τ Ι Ε  . . .  T A N  k  « ύ -
[την

T A N  £ Ο Ρ Ο Ν  Α Δ Ε Μ Η . .  A Υ  
A I T I A S H  τήν σορον. Α

μή σαυτόν α!- 
[τιάσιρ.

'Η  επιγραφή αυτη είναι γεγραμμένη 
επϊ τοΰ τοίχον τοΰ δωματίου με μέλαν 
χρώμα καθώς και τό δνομα τοΰ νεκροΰ 
τό όποιον ό κ. 'Ρόςς νομίζει ότι δέν σώ
ζεται, εν φ τοΰτο καϊ σώζεται καϊ κα
λώς διατηρείται·

Ο Ε Ο Γ Ν Ι Ο

Π ερϊ τοΰ εντός τοΰ ορφανοτροφείου 
ενρεθέντος τάφον νομίζω περιττόν ν' α
ναφέρω τι άφοΰ έπραγματεύθη περϊ αύ
τοΰ έκτεταμένως ό κ. 'Ρόςς, δστις καϊ 
εδημοσίευσε τα ?  εν αύτώ περισωθείσας 
ακολάστους σατνρικάς γραφάς καϊ έπι- 
γραφάς.

Π λησίον τοΰ τάφον τούτον νπάρχει 
καϊ άλλος εκ δύο δωματίων, έξ ών τό 
μεν ev εΐναι πλήρες χώματος, τό δε άλλο 
κατά τό ήμισυ. Μ ετά κόπον είσδύσας 
είς το ev τούτων εύρον εις άρίστην δια- 
τετηρημένην κατάστασιν τήν ύπό τοΰ κ. 
'Ραγκαβή δημοσιευθεΐσαν A n tq . H e llen . 
Β . 2 ,9 1 9  επιγραφήν

ΡΑΡΚΛΕΟΔΙΚΟΥ Τ Ο Υ  ΑΓΕΜΑΧΟΥ | ΚΑΙ ΜΕ- 
ΛΑΙΝΙΔΟί ΗΡΑΚΛΕΙΔΑ? ΕΡΡΙΑΤΟ

’Ε κ  τής επιγραφής ταύτης άποδεί- 
κννται, ώς νομίζω, δτι τόν τάφον τοϋτον 
κατεσκεύασεν ό Κλίόδικος πρός ιδίαν  
αύτοΰ κ α ϊ τή ς  οίκογενείας τον χρήσιν, 
καϊ δτι τόν έπώλησε μετά ταΰτα είς 
τόν Ή ρακλείδην, δστις κατά τά φαινό
μενα έχρειάσθη τοιοΰτον πρϊν φροντίση. 
Κ α ϊ ό τάφος οντος εΐναι κεκονιαμένος 
με μαρμαροκονίαν, ή δέ επιγραφή εΐναι 
γεγραμμένη ερυθροΐς γράμμασιν.

Ε ίς  τήν θέσιν ταύτην ητις τανΰν 
καλείται ε ύ μ ο ρ φ η  έ κ κλ η σ ί α, ενεκα 
τής έν αύτή ύπαρχούσης ώραίας Βυζαν
τινής εκκλησίας τών ά γ ί ω ν Θ ε ο δ ώ- 
ρω ν * J  ευρίσκονται εκατέρωθεν τής έν

*) Ή  έ χ κ λ η σ ί α  α υ τ η  ε ί ν α ι  β ε β α ί ω ς  φ κ ο ο ο ,ψ η 

μ έ ν η  έ π ί  τ η ς  β ά σ ε ω ;  ά ρ γ α ί ο υ  τ ι ν ό ς  ν α ΐ σ κ ο υ  ή  

η ρ ώ ο υ  κ α ί  έ κ  τ ω ν  λ ί θ ω ν  αύτοΰ. Κ α ι  τ ό  ε σ ω τ ε 

ρ ικ ό ν  S '  α ύ τ ή ;  s T v a t  κ ε κ ο υ μ η μ έ ν ο ν  μ έ  γ ρ α φ ά ς
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τω βράχω λελαξαμένης αμαξιτής όΒοΰ 
πολλοί καί τινες καλοί τάφοι, προ πολ
λών ετών άνασκαφέντες. Ώ ς  δε etc τής 
διαχαράξεως τής οδοί) ταύτης καϊ τών 
παρ’ αύτή σωζομένων είσέτι λειψάνων 
διαφόρων οικοδομημάτων δύναται τις νά 
είκάση ή οδός αύτη ήτο τών καλλίτερων 
τών νήσων και έφερεν, ώς εκ τής διευ- 
θύνσεώς της καταφαίνεται, κατά πάσαν 
πιθανότητα είς τόν ναόν τής ’Αθήνας. 
Διά τόν λόγον δε τοΰτον πιστεύω οτι έν 
τή όδώ τ αύτη, ώς· είς τόν εν ’Αθηναις 
Κεραμεικόν, ύπήρχον οί επισημότεροι 
τής Αίγίνης τάφοι, καί διά τούτο 'ίσως 
ό δυστυχής Κλεόδικος ήναγκάσθη νά πώ
ληση τον τάφον του είς τόν πΧουσιώτερον 
Ή ρακλείδην. ’Ανασκαφαί είς τήν θέσιν 
ταύτην πιστεύω ότι θά φέρωσιν ευά
ρεστα υπό ποΧΧάς επόψεις αποτελέ
σματα.

’Εκτός τών δύο μνημονευθέντων ειδών 
τών τάφων κατεσκευάζοντο συγχρόνως, 
πιθανώτατα πρός χρήσιν τών κατωτέ
ρων τάξεων, καί άλλοι εχοντες τό σχήμα  
τής λαρνακος, καί οί οποίοι ήνοίγοντο έπί 
τών έν τή έπιφανεία τής γής κειμένων 
πωρίνων αύτής στρωμάτων επειδή δέ τοΰ 
είδους τούτου οί τάφοι δέν παρουσιά- 
ζουσιδιαφοράν τινα, άπαντώνται δ’εντός 
αύτών αγγεία καί άλλαι αρχαιότητες 
διαφόρων εποχών, πείθομαι έκ τούτου 
οτι τό είδος τοΰτο τών τάφων ητο έν 
χρήσει καθ'όλας τάς έποχάς. ’Εντός 
τών τάφων όμως τούτων ιδίως άπαντα

Βυζαντινής επ ο χές  ειλημμένα? έκ διηγήσεων τ ι ;  
παλαιδς καϊ νέας διαθήκης, των όποιω ν αί π λ ε ΐ -  
σ τ ϊι διακρΐνονται διά τήν τέχνη ν  τω ν, πρό πάντω ν  
όμως δύο "Α γγελοι, οΥτινες κατά γρά μμ α  είναι 
άπομίμησις των Έ ριννύω ν, οιας άπαντ^ τις αύτάς 
είς εικόνας παριστώσας τόν ύ π ’ αϋτ&ν δ'.ωκόμενον 
μητροκτόνον Ό ρέστη ν. Τής αΰτής τέχ νη ; “Α γ 
γελοι άπαντ& νται και έν άλλη βυζαντινής έπ οχή ς  
εκκλησία των ’Α σωμάτων, κειμέντι είς τους π ρό-  
ποΟας τοΰ Ό ρ ο υ ς καλουμένου και έπι τοϋ κρηπι
δώματος τδ>ν λειψάνων τοΰ έκεΐ ναοΰ τοϋ Π ανελ
ληνίου Διός φκοδομημένη . Ε κ τ ό ς  ομως των 
Α γγέλω ν τούτων ύπάρχουσι και άλλαι γραιραι 
μεταξύ τδιν οποίω ν διακρίνεται Ιδίως ό ’Ιησοϋς 
τοΰ Ν αυή. Ε ύχή ς ε'ργον θά ήτο άν τις των ζω 
γράφων μας έφρόντιζε νά άντιγράψτι τάς ώραίας 
ταύτας εικόνας.

[Π Α ΡΘ ΕΝ Ω Ν  — ΕΤΟΣ Α '.]

τις συχνά πολλούς νεκρούς εϊτε κατά 
τήν αύτήν έποχήν ταφέντας, εϊτε κατά 
διαφόρους καί άλλήλων άφισταμενας. 
Διά τοΰτο ανευρίσκει τις πολλάκις εντός 
αγγεία άργ^αιοτάτης έποχής είς τά  κάτω 
στρώματα καί άλλα μεταγενεστέρας, 
λυχνίας καί ύέλινα αγγεία έπί τών άνω, 
τών όποιων εγίνετο χρήσις κατά τούς 
ρωμαϊκούς χρόνους. ’Εκτός τών συμφυών 
τούτων τώ βράχω λαρνάκων άπαντών- 
ται καί άλλαι πύρινοι εϊτε έκ κεράμων 
αυτοτελείς, τών όποιων όμως χρήσις 
συμπεραίνω οτι έγένετο κατά τούς ρω
μαϊκούς χρόνους. Εικάζω  δέ τοΰτο έκ 
τών έν αύταΐς άνευρισκομένων αρχαιο
τήτων, αΐτινες άνήκουσιν είς τήν μετα- 
γενεστέραν ταύτην έποχήν.

Τρίτον εΐδος υπογείων τάφων αποτε- 
λοΰσιν έκεΐνοι οΐτινες όμοιάζουσι μέν 
έξωτερικώς μέ τούς πρώτους, άλλ’ εχουσι 
στόμιον μεγαλείτερον, μήκους 8— 9 
ποδών, καί πλάτος 6— 7 . ’Εσωτερικως 
οί τάφοι ουτοι δέν διαιρούνται είς δύο 
μόνον χωρίσματα, οπως οι τοΰ πρώτου 
είδους, άλλ’ είς £ν μέγα τετράγωνον 
τής έπιφανείας. ’Εντός τούτου είναι ενα- 
ποτεθειμέναι πόλλαί λάρνακες. Κ α ί το 
είδος τοΰτο τών τάφων μετεχειρίζοντο 
αί κατώτεραι τάξεις· ιδίως δέ κατά τήν 
ρωμαϊκήν καί βυζαντινήν εποχήν, ώς 
άποδείκνυται και έκ τής πληθύος τών εν 
έκάστη λάρνακι νεκρών,καί έκτών αυταις 
άνευρισκομένων μεταγενεστερων και ευ
τελών άρχαιοτήτων. Κ α ί οί τάφοι ουτοι 
είναι άπλοι άνευ κονιάσεως, ή άλλου 
τινός κόσμου.

’Ανακαλύψας χωρικός τις έν Α ί γίνη 
τοιοΰτον τάφον μετήνεγκετάς καλυπτου- 
σας τάς λάρνακας πλάκας είς τήν οικίαν 
του καί μετεχειρίσθη αύτας εις οίκοδο
μικάς έργασίας· είς μίαν δ έξ αυτών 
περισωθεϊσαν ήτο έγκεχαραγμένη περι- 
εργωτάτη καί σπανια είς το είδος της 
έπιγραφή, δυστυχώς ατελής, επειδή ώς 
φαίνεται καί ή άρχή αύτής καί τό τέλος 
έμπεριείχετο είς τάς άλλας καταστρα- 
φείσας πλάκας· είναι δέ ή επομένη·

44
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Έ κ τος τής επιγραφής ταύτης άνευρε 
καϊ άνάγλιιφον επιτύ μ βιον κακότεχνον 
καϊ έφθαρμένον φέρον την έπομένην έπΐ- 
γραφήν

ΦΙΛΚΡΑΤΗί Ν ίΚΟίΤΡΑΤΑ ΗΡΩΙ 

Προς δέ επιτύμβιου μαρμάρου πεν- 
τ ελησίου μέ τήν έπομένην επιγραφήν.

Θ ΕΟ Δ Ο ΤΗ
ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ
ΘΕΟΦΙΛΟ*
ΜΗΝΟΔΩΡΟΥ 

ΧΑΙΡΕΤΕ 

Ετερον με τήν εττομενην.

ΜΟΥΜΙΟί
ΘΕΟΞΕΝΟΥ

ΧΑΙΡΕ

ΦΙΓΓΩ
ΚΑΙΟΓΕΜΟΥ

ΧΑΙΡΕ
Σ . Λ Ο Γ Ι Ω Τ Α Τ Ι Δ Η Σ

ΑΓΓΕΛΟΓ ΒΛΑΧΟΤ 

ΚΩΜΩΔΙΑΙι

Α'.

Τά Αττικά τυπογραφεία όμολογου- 
μενως κατά τά  τελευταία ταΰτα ετη εί
ναι γονιμότατα ττερί τήν παραγωγήν.K Q-> f / » \ m . Λαΰ εκάστην απο των τυπογραφικών 
πιεστηρίων εξέρχεται καϊ νέον τι προϊόν 
τής Ελληνικής φιλοπονίας, ώστε ό με
λετών τήν στατιστικήν τής διανοητικής 
προόδου εν Έ λ λ ά δ ι , ήθελε τά  μέγιστα  
εκπλαγή, παρατηρών τήν άήθη ταύτην 
και πυρετώδη ζωηρότητα, μεθ’ ης εργά
ζεται το Ελληνικόν πνεύμα. Ά ν α μ φ ι-  
βόλως ή διανοητικη αυτη άμιλλα δεν

ήδύνατο νά καταλογισθβ ούδέ κατ’ ελά- 
χιστον ώς επιβλαβής είς τήν δημοσίαν 
προαγωγήν τό τοιούτο ήθελεν είσθαι 
αληθέστατου, άν οί περϊ τά τοιαΰτα 
τυρβάζοντες νεώτεροι ’Αθηναίοι δεν ε-  
στερούντο καϊ τοΰ ελάχιστου διανοητι
κού προσόντος, παραδόξως καϊ έγωϊ-  
στικώς άξιονντες νά χρησιμεύσωσιν ως 
φάροι καϊ φωστήρες τής εν Έ λ λ ά δ ι ά - 
ναπτύξεως. Ανευ ούδενός τίτλου οί πα
ράδοξοι οΰτοι Καππαδόκαι παρουσιά
ζονται είς τό κοινόν ώς παιδαγωγοί αύ
τοΰ καϊ διδάσκαλοι. ’’Ανθρωποι μή τυ- 
χόντες τής τυχαιοτέρας παιδεΰσεως, δι 
ονς τά μαθήματα των διδασκάλων υ
πήρξαν Σινικά ακατάληπτα, λ αμ βά- 
νουσι τήν τιμήν καϊ τήν τόλμην νά 
προσέλθωσιν είς τήν κονίστραν τής δη- 
μοσιότητος, παντελώς εστερημένοι παν
τός τίτλου ηθικού ή διανοητικού. 2 υν- 
τάκται καϊ έκδόται εφημερίδων είσιν οι 
πλεΐστοι, οΐτινες εν εύνομονμένη πολι
τεία άναμφιβόλως ηθελον εισθαι πολί- 
τ αι τών κατέργων μάλλον ή τής κοινω
νίας αύτόκλητοι διδάσκαλοι· συγγραφείς 
πρωτότυποι ή μεταφρασταϊ είσϊ πλεϊ- 
στοι, οΐτινες άμοιροΰσι καϊ τής ελάχι
στης παιδεύσεως, δυνάμενοί κάλλιστα 
νά ύπηρετήσωσιν ώς ςοιχειοθέται μάλ
λον β ιβλ ίω ν  ή ώς συγγραφείς· οχληρά 
δέ θά ήτο ματαιοπονία καϊ διά τόν γρά- 
φοντα καϊ διά τόν άναγινώσκοντα τας 
γραμμάς ταύτας ή κατάδειξις δλων ε
κείνων τών φιλολογικών προϊόντων, α- 
τινα άπό τίνος χρόνον έπλημμΰρησαν 
τήν Ε λ λ ά δα . * Αλλοτε έν τοΐς άγώσιν οί 
ανίκανοι καϊ σπεύδοντες έρραβδίζοντο 
διά τήν θρασύτητά των, σήμερον διά 
τούς καθ’ ήμας άθλητάς εχρειάζετο ά
ναμφιβόλως ποινή τις μεγαλειτέρα τής 
μαστιγώσεως. Τά εννέα δέκατα τουλά
χιστον τών τοιούτων τυπογραφικών 
προϊόντων είσιν έκτρωματικά καϊ άπο- 
φώλια τέρατα προωρισμένα άμα τή δη
μοσιεύσει διά φιλόξενόν τινα Κεάδαν.
Αν ή Ε λ λ ηνικ ή  κοινωνία ήτο αρκούν

τως πεφωτισμένη, κατατάσσουσαείςτήν  
οίκείαν θέσιν τά εργα τ α ί τ α ,  δπως 
συμβαίνει είς άλλα εθνη, παρ’ οίς άνα-
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γινώσκονται καϊ τιμώνται μόνον τά α
ξία αναγνώσεων και τιμήν β ιβ λ ία , ού- 
δεμία θά ήτο τότε αφορμή νά όμιλή τις 
περϊ νεκρών, είς ούς ουδέποτε ήδννή- 
θησαν νά έμφυσήσωσι ζωήν οί γεννή
τορες των· δνστνχώς δμως ή 'Ελληνική 
κοινωνία Χίαν μειρακιωδώς Χαμβάνει 
et? χεΐρας και άναγινώσκει εργα εκ γε
νετής φέροντα τόν τύπον τής αιώνιον η 
θικής καταδίκης. Διά τοΰτο ηύχόμην δ
πως νπάρξη ev Έ λ λ ά δ ι κριτική ανστη- 
ρά καϊ μεμετρημένη, κριτική μή στε- 
ρονμενη ιδίως ηθικής καϊ Χογικής ανα
τροφής, ά λ λ ’ αμερόληπτος καϊ νπερτε- 
ρα τών χυδαίων καϊ κακοζήΧων παθών, 
νφ' ών ιδίως διέπεται ή κριτική έν Έ λ -  
Χάδι· Ισως διά τής ειλικρινούς καϊ πα
τρικής αύτής έπιτιμήσεως καϊ νονθε- 
σίας θά κατώρθου βαθμηδόν τήν δια -  
μόρφωσιν τοΰ δημοσίου πνεύματος, δι
δάσκουσα το Γ  ν ώθ ι Σ  α ν τ  όν είς τούς 
καθ’ ημάς συγγραφείς καϊ έπιβάλλου- 
σα φίμωτρον είς τό  φΧύαρον αύτών ςό- 
μα. Ε ΐνα ι άηδες καϊ άχαρι ή διέγερσις 
θνέΧΧης, καϊ διά τοΰτο έγράφησαν τά 
οΧίγα ταΰτα άορίστως καϊ γενικώς, μ ο-  
Χονότι νπάρχει άπόΧυτος ανάγκη ηθι
κής καντηριάσεως ποΧΧών τολμηρών, 
άπερισκέπτως καϊ θρασέως είσελαν- 
υοντων είς τό  στάδιον τής δημοσιό
τητας.

Έ ν  τούτοις άπό οίκτον καϊ αηδίας 
χαράξαντες τάς ανωτέρω γραμμάς δέν 
σκοποΰμεν νά παραδώσωμev άκάρδως 
είς τήν κοινήν καταδίκην καϊ τά όΧίγα 
εκείνα διανοητικά προϊόντα, άτινα σπο- 
ραδικώς καϊ έκ διαλειμμάτων άναφνό- 
μενα είς τόν χέρσον είσέτι αγρόν τής 
Ελληνικής φιλολογίας, επικοσμοΰσιν 
αύτόν χαριέντως, μολονότι ώ? έπϊ τό 
πλεΐστον τνγχάνονσι τής ακηδίας τών 
πολλών, ανικάνων νά έκτιμήσωσι τήν 
αξίαν τών τοιούτων έργων, ενεκα τής έκ 
κακών αναγνώσεων καϊ διδασκαλιών 
στρεβλώσεως τοΰ νοός αύτών καϊ τής 
καρδίας. Μ εταξύ τών ολίγων τούτων 
έργων, άτινα,  έν τη διανοητική ταύτη 
νάρκη, είσϊν υπέρτερα τής εποχής, καθ’ 
ην έγεννήθησαν, είσϊν όμολογουμένως

αί άρτίως δημοσιενθείσαι κωμωδίαι τοΰ 
Κ νρίον Άγγελον Βλάχον.

Β'.

Τό Ελληνικόν έθνος άναμφιβόλως 
εύρίσκεται είσέτι έν νεαρα ηλικία, καθ' 
ήν οπως είς τόν βίον τών ανθρώπων ου- 
τω καϊ είς τόν βίον τών έθνών υπάρχει 
ελλειψις δλων εκείνων τών ελαττωμά
των, άτινα νπάρχονσι μεν μικροσκοπι- 
κώς έν αντω, δύνανται δμως διά τής 
παρελεύσεως τοΰ χρόνον καϊ τής ηθικής 
διαπαιδαγωγήσεων πάντη νά έξονδετε- 
ρωθώσιν, ή τουναντίον νά μεγαλυνθώ- 
σιν ενεκα τής κακής ανατροφής, ήτις ή
θελε δοθή παρά τών διδασκάλων αύτοΰ 
καϊ παιδαγωγών. Έ ν  Έ λ λ ά δι άτυχώς 
σννέβη τό έναντίον· άντϊ τό έθνος άφιέ- 
μενον είς τάς έσωτερικάς αύτοΰ δυνά
μεις νά προάγηται βαθμιαίως καϊ σω - 
φρόνως έν τω βίω  αύτοΰ, ούδένα εχον 
υπογραμμόν ή τόν ορθόν λόγον καϊ τά 
παραδείγματα τών προγόνων τον η τ ώ ν  
έθνών έκείνων, οσα δι αύστηράς καϊ με- 
μετρημένης διαγωγής κατώρθωσαν νά 
διακριθώσιν έν τή Ιστορία τής άνθρω- 
πότητος, δίκην παιδός άφρονος, άναι- 
σθητοΰντος πρός τάς νουθεσίας τών δι
δασκάλων του, άφέθη νά παρασύρηται 
άπό τήν φοράν τής ηθικής καϊ πολιτι
κής θυέλλης, ήτις πλήττει τό ποντο- 
πλανές αύτοΰ σκάφος. Π ροσοχή μή τό 
σκάφος τοΰτο, μή ή ιερά αντη ναΰς τών 
εθνικών καϊ πολιτικών ήμών ελπίδων 
άντϊ τον λιμένος τής σωτηρίας, προσορ- 
μισθή ενεκα τής αφροσύνης τών νανη- 
γών τον είς άπορρώγα καϊ άξενον τινα 
βράχον. Ε ίς  τό Ελληνικόν έθνος ε
πρεπε νά δοθή άλλη πολιτική και κοι
νωνική ανατροφή, ήθικωτέρα έκείνης, 
ήν ελαβε παρά τών διδασκάλων αύτον· 
δεν επρεπε ν’ άντιγράψη καϊ θέση ώ? 
υπογραμμόν τοΰ βίου του, άμα ανεγερ- 
θέν άπό μακροΰ χρόνου, όθνεΐα ήθη καϊ 
έθιμα, ξενοτρόπους τάσεις καϊ πόθους· 
ήρκει ή είς έαντό πεποίθησις, ούχι ή 
άπομίμησις άκαταλήπτον ανατροφής. 
Οΰτω τό έθνος άμα άναγεννηθεν περιε-
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βλήθη  τά  σάβανα τής κοινωνικής καχε
ξίας, άπομιμηθέν πάντα τά ελαττώμα
τα τών Έ σπ ερ ίω ν εθνών και ιδίως τοΰ 
έθνους εκείνου, τό  οποίον σήμερον, ενε- 
κα τής πλημμελοΰς αύτοΰ ηθικής πο
ρείας, σφαδάζει υπό τήν φοράν θλιβε- 
ράς ηθικής παρακμής. Ε ις  τοιαΰτα έ
θνη έγγηράσαντα πλέον καϊ παρηκμα- 
κότα αναφαίνεται ή κωμωδία καυτηριά- 
ζουσα τά ελκη τής διαφθοράς και τής 
έξαχρειώσεως. Ή  τΕλλάς δεν επρεπε 
σήμερον νά εγτ) άνάγκην νά κωμωδηθή 
ή νά σατυρισθή, οπως διορθωθώσιν αί 
ελλείψεις αυτής· νεαρά καϊ στεφανη- 
φόρος, άμιλλωμένη εν τω σταδίω τοΰ 
πολιτισμοΰ προς τ ά  μάλλον εύημεροΰν- 
τα εθνη έπαξίως τοΰ παρελθόντος αΰ
τής, επρεπε νά προβαίνη εν τή πορεία 
τής άνθρωπότητος. Ούτως ηύχόμην ο
πως τό  βιβ λ ίον  τοΰ Κυρίου Βλάχου άντι 
συλλογής Κω μωδιών περιέχη συλλο
γήν λυρικών ποιήσεων, ύμνων και άλ
λων τοιούτων ασμάτων, άναπτερούντων 
και καρδίαν και φαντασίαν προς παν 
υψηλόν καϊ γενναΐον. ’Ε ν  τή αρχαία 
Ε λλάδι πολύν χρόνον μετά τον Ομη
ρον, τον Άνακρέοντα, τον Χιμωνίδην, 
τον Αισχύλον άνεφάνησαν 6 ’Αριστοφά
νης, 6 Μένανδρος καϊ ό Λουκιανός, οπό
τε τό έθνος εκπεσόν τών παραδόσεων 
αύτοΰ, ήσπάζετο άρχάς άνειμένας καϊ 
βλαβεράς, απόρροιαν τοΰ φιλοσοφικού 
δισταγμού, οστις ήρξατο νά μαραίντ) 
καϊ διαφθείρτ) τήν εθνικήν αύτοΰ συνεί- 
δ η σ ιν  δ υ σ τυ χ ώ ς  όμως σήμερον ό π οιη- 
της ο ζών καϊ άναπνέων μετά τοΰ έθνους 
του, όστις άπ’ αύτοΰ καϊ μόνου λ α μ βά 
νει τάς εμπνεύσεις του, περιέρχεται εις 
τήν άναπόφευκτον ά λ λ ά  θλιβεράν ά
νάγκην άντϊ νά ψάλλη θουρίους καϊ έ- 
πευφημή, παροτρύνων τούς συμπολίτας 
του πρός ευγενή καϊ υψηλήν άμιλλαν, 
διά  τοΰ καυτηρίου νά επιζητή τήν έπού- 
λωσιν τών πληγών καϊ τήν έξάλειψιν 
του μιάσματος, εκ φόβου μή τοΰτο δια- 
δοθρ βαθμια/ως καθ' άπαν τό .κοινωνι
κόν σώ μα. Ε ίνα ι σκληρά βεβαίω ς ή 
τοιαύτη εργασία· είναι εν τούτοις ηθι
κόν καθήκον? ΰπο τοΰ οποίου πρέπει νά

κατέχηται πας ό άγαπών τόν άνθρωπον. 
Οί Χπαρτιάται έμέθυσκον τούς δούλους· 
αύτών καθιςώντες αύτούς ηλιθίους πρός 
παραδειγματισμόν τών τέκνων τ ω ν  ξβ 
κωμικός ή σατυρικός ποιητής αναγκά
ζεται νά έξευτελίση καϊ πομπεύση τούς 
ομοίους του πρός παραδειγματισμόν τής 
κοινωνίας. Μ ή τις δέ ΰποθέστ) δτι οί 
ποιηταϊ ουτοι εχουσι μαύρην τήν ψυχήν  
και τήν καρδίαν, οίονεϊ επιχαί ροντες 
έπϊ ταΐς κοινωνικαϊς άσχημίαις· οί φαι- 
νόμενοι κοΰφοι ουτοι γελασίνοι βεβαίω ς  
έχυσαν πλείονα δάκρυα επϊ τή άνθρω- 
πίνη αδυναμία, ήσθάνθησαν μάλλον 
πάντων τών άλλων άνθρώπων τάς· συμ
φοράς, αϊτινες κατατρύχουσι τάς κοι
νωνίας.

Γ ' .

Α ί κωμωδίαι, άς ό Κ . Βλάχος προσ- 
Ύ^εγκε πρότινων ημερών εϊς τό ' Ε λ λ η
νικόν δημόσιον είσϊν επτά τόν αριθμόν: 
πέντε μέν πρωτότυποι, ετεραι δέ δύο, 
δ ι α σ  κευ α σ  θ ε ϊ  σ α ι π ρ ός  τ ά 'Ε λ λ η 
ν ι κ ά  ή θ η  κ α τ ά  ξ έ ν α  π ρ ω τ ό τ υ π α ,  
ώς λέγει έν τω προλόγω τών κωμωδιών 
ό ποιητής.

Πρώτη κατά τάξιν, άν ούχϊ και κατ’ 
άξίαν ερχεται ή Κ ό ρ η  τ ο ΰ  Π α ν τ ο 
π ώ λ ο υ ,  ήν πολλάκις τό άττικόν δημό
σιον μετ’ εύαρεσκείας ΰπεδέχθη διδα- 
χθεΐσαν άπό τοΰ έν ’Αθήναις θεάτρου. 
Τό κωμικόν άλας, έν τή κωμωδία ταύτη 
βεβαίω ς δέν ελλείπει, πολλαχοΰ μάλι- 

j  στα είς ίκανάς δόσεις, διεγεΐρον τήν 
! εύθυμίαν εις τήν καρδίαν τού άναγνώ- 

στου καϊ τό μειδίαμα εις τά χείλη του. 
Ή  ξενότροπος λέπρα τοΰ ψευδούς Ευρω 
παϊκού πολιτισμοΰ, ή ταράττουσα τους 

j ασθενείς εγκεφάλους πολλών νεανίδων 
καϊ νεανίσκων, κωμωδεϊται λίαν επιτυ- 
χώς έν tco προσώπω τής Μ αριγώς, τής 
ήρωιδος τοΰ δράματος. Ε ίνα ι νεάνις τής 
σημερινής άνατροφής, ψελλίζουσα ολίγα 
Γαλ λ ικά , πλεϊστα δέ άναγνώσασα μυθι
στορήματα· όέρωτότροπος χαρακτήρ τής 
γυναικός, τής διαφθαρείσης τήν καρδίαν 
εκ τής άναγνώσεως τών ξένων μυθιστο- 

| ρημάτων διαγράφεται φυσικώτατα· πα-
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ραιτεΐ αμέσως, βδελυττομένη τόν ερα
στήν αύτής, ον νπελάμβανεν ώς διπλω
μάτην, ανακαλύπτει, δε κατά συγκυρίαν 
είτα υπηρέτην π ρεσβείας. . .  θέλομεν 
μόνον παρατηρήσει καϊ ημείς ενταύθα —  
μολονότι ή παρατήρησις αυτη έγένετο 
προ πολλοΰ ύπο πλείστων —  οτι καθί
σταται λίαν άπίθανον πώς ή Μ αριγώ, 
ήτις καί τοι ελαφρά, οπως το γυναικεΐον 
φΐιλον εν γένει, δεν στερείται εν τού- 
τοις ευφυΐας, πώς δεν ένόησε τον ερα
στήν αύτής εκ τοΰ ενδύματος του, γυνή 
ουσα τοΰ κόσμου, μή άπολείπουσα βε
βαίως τών τέρψεων τών περιπάτων καϊ 
τών πλατειών. Ηύχόμεθα προσέτι ή 
γλώσσα τής κωμωδίας ταύτης νά ήναι 
πως άβροτέρα καϊ άπηλλαγμένη τινών 
εκφράσεων, αϊτινες δυστυχώς δεν ελ- 
λείπουσι καϊ έκ τών λοιπών κωμωδιών 
τοΰ κυρίου Βλάχου· νομίζομεν οτι ή εκ- 
φρασις ουσα εύγενεστέρα δέν παύει να 
ήναι καϊ έντονωτέρα. ’Ε ν  τούτοις ή κω- 
μφδία αΰτη προβαίνει καθ’ ολου άπται
στος καϊ φυσικωτάτη τήν λ ύ σ ιν  6 εύθυ
μος γέλως, ον διεγείρει τω άναγνωσττ/ 
δεν εΐναι άτοπος, εΐναι άληθής καϊ ευά
ρεστος, ον προξενοΰσιν Ιδίως πάντα 
τής άληθοΰς κωμωδίας τά καλλιτεχνή
ματα , ούχϊ δε τά  εργα εκείνα τά  θηρεύ- 
οντα ώς μόνον σκοπόν τόν στιγμιαιον  
καϊ θορυβώδη γέλωτα τοΰ αναγνώστου 
η τοΰ θεατοΰ, χωρϊς τό έλάχιστον ακο
λούθως νά έγκαταλίπωσιν ίχνος ηθικής 
διδασκαλίας καϊ ώφελείας ην ιδίως 
σκοπεί ή κωμωδία. Ταΰτα μέν όλίγιςα  
τά κατά τήν Κ ό ρ η ν  τ ο ΰ  Π α ν τ ο π ώ 
λο υ ·  ήδη μεταβώμεν είς τήν επίσης 
βραχυλογικήν έξέτασιν τών ετέρων δύο 
καλλιτέρων κωμωδιών τοΰ κυρίου Β λ ά 
χου, τής Γ  α μ β  ρ οΰ  π ο λ ι ο ρ κ ί α ς  καϊ  
του Λ ο χ α γ ο ύ  τ ή ς  ’Ε θ ν ο φ υ λ α κ ή ς .

Η  Γ  α μ β ρ ο ΰ  π ο λ ι ο ρ κ ί α  εΐναι τό 
κυριώτερον τών έν τή συλλογή ταύτη 
δραματικών έργων, ούχϊ βεβαίω ς διότι 
εβραβεύθη έν ποιητικώ άγώνι, κριθεΐσα 
υπερτέρα τών έτέρων μετ’ αύτοΰ συνα- 
γωνισθέντων δραμάτων. ’Ε ν  τή απει
κονίσει τών χαρακτήρων τής κωμωδίας 
ταύτης ό ποιητής επέτυχε λ ία ν  αί

γραμμαϊ, ας έχάραξε διά τής σμίλης  
αύτοΰ μολονότι άβαθεις ολίγον, εΐναι ά- 
ληθεΐς καϊ εκ τοΰ πραγματικού βίου  έ- 
ξηγμέναι· έν τούτοις ή αλήθεια έν τή 
ποιήσει οφείλει νά ήναι ούχϊ ή γεωμε
τρική αλήθεια, άλλ’ ή αλήθεια ή αισθη
τική· ή κωμωδία αυτη τοΰ κυρίου Β λ ά 
χου αν ηύμοίρει καϊ τοΰ προσόντος τού
του θά ήτο άσυγκρίτω τω λόγω μ είζο- 
νος άξίας εργον. Ή  Λ ίζα , ή θήλεια ή- 
ρω'ις τής κωμιρδίας ταύτης, διαγράφεται 
ακριβώς κατά τόν χαρακτήρα τών ση
μερινών νεανίδων εΐναι έν πνευματι 
αδελφή τής κόρης τοΰ παντοπώλου, ω
σαύτως καϊ τών λοιπών κωμικών ήρω'ί- 
δων τοΰ κυρίου Βλάχου, διότι τοιοΰτος 
εΐναι σήμερον ό έν Έ λ λ ά δι χαρακτήρ 
τοΰ γυναικείου φύλου, κοΰφος καϊ επι
πόλαιος διαπλασθεϊς υπό τών μυθιστο
ριών τοΰ Λουμά καϊ τών τοιούτων μ υ- 
θιστοριογράφων ώ? αί έλαφραι εκεΐναι 
παρά Μολιέρω  F e m m e s  p r e c i -  
e u s e s ,ώς τά b a s h l e u s  τής Γ αλλικής 
κοινωνίας αί καθ’ ήμας νεάνιδες άπεμι- 
μήθησαν τά ξένα ήθη, άτινα οΐκτρώς 
παρώδησαν, καϊ άναμφιβόλως έν ταις 
κωμωδίαις ταύταις πλεΐσται τών νεα- 
νίδων ώς έν άσφαλεΐ καϊ πιστω κατο- 
πτρω, ήτένισαν αληθή τήν εικόνα των. 
Ό  Κωστάκης, ό ήρως τής κωμωδίας, 
εΐναι ό κοΰφος εκείνος νεανίας, οστις ου- 
δέν εμαθε μεταβάς εις Ευρώπην ή τήν 
λεγομένην κομψήν συμπεριφοράν ή τό 
γόητρον τοΰ καταθέλγειν τό ώραΐον φΰ- 
Χον. Ε ΐνα ι έν τούτοις λίαν φιλοδοζος 
ό αυτοσχέδιος ουτος σοφός ο κατα φαν
τασίαν μόνον φοιτήσας είς τα φραγκι-

\  /  \  »/ r ·?κα πανεπιστήμια· το ονειρον του είναι 
νά διορισθή καθηγητής —  τοΰ Π ανεπ ι
στημίου β ε β α ίω ς — βασανίζεται υπό 
τής άμέτρου ταύτης φιλοδοξίας καϊ ο
νειροπολεί φλογερώς καθηγητικήν θέ- 
σιν, τοιαΰτά τινα λέγων εις τήν ερωμε- 
νην του:

................ Θέλω , φίλη μου ,
οταν μαζ?ι μου έξω θά σέ βλέπω σι, 

νά σέ φθονούν ό κόσμος ό'λος, καί σιγά  

νά λέγωσι: « τήν βλέπετε ; καθηγητής 
ό σύζυγό; της εΐναι » . . , .
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’Αναμφιβόλως ούδαμώς εΐναι φιλό
δοξος ό τοιοΰτος νέος, οστις όνειρεύε- 
ται τοιαύτην θέσιν σήμερον, δτε πανε
πιστημιακής έδρας κατέχουσι πρώην 
μελανωταϊ τών τυπογραφείων, οϊτινες 
έγραψαν υπέρ εαυτών « ο τ ι τ ο ύ ς  έ- 
σ ε β ά σ θ η σ α ν  ο ί  α ι ώ ν ε ς ,  ο’ίτινες 
διεπραξαν αϊσχιστα προς καπήλευσιν 
καϊ εισβολήν είς το άνώτατον ενδιαί
τημα τών Μ ουσών, ο'ίτινες πυρπολοΰσι 
διά τών άθ\ίων οργάνων των εν μέσω  
πανεπιστημίω τον έξελέγξαντα αύτούς 
τύπον, κατά τοΰ οποίου προχωροΰσι μέ
χρι δολοφονίας. Διατί άρα άφ’ου έφιλο- 
τιμήθησαν τινες τών παρ' ήμΐν υπουρ
γών νά μεταβάλωσιν είς ζωολογικόν 
μουσείου το Π ανεπιςήμιον, 6 Κωστάκης 
ή τις άλλος τοιούτου φυράματος νά μη 
ονειροπολώ καθ ηγητικήν έδραν έν τψ 
Π α νεπ ιστημ ίψ ; * )

Π άντες ένθνμοΰνΤαι τον πάταγον ον 
διήγειρεν ή εν τω Όλυμπιακω άγώνι 
βράβευσις τής Γ α μ βρ ου  πολιορκίας.
’Αφορμή τοΰ πατάγου έκείνου υπήρξε μο- 
νοψηφών τις καθηγητής, 6 καταςάς πε
ριώνυμος διά την φράσιν αύτοΰ, οτι ε ι -  
ν α ι ό μ ό ν ο ς  έ ν Έ λ λ  άδ  ι κα τ ά λ λ  ή
λο  ς π ε ρ ϊ  τ η ν  κ ρ ί σ ι ν π ο ι η μ ά τ ω ν · 
ό κύριος Βλάχος δέν ήξιζε νά γράψ-ι/ 
περϊ τούτου έν τω προλόγφ του· ήρκει το 
εκφραστικόν τής κοινωνίας μειδίαμα, 
δι’ ου άντημείφθη ό σοφός καθηγητής. 
Έ κ τος  τούτου ουδόλως παράδοξον είς 
αύτόν, 'έμπειρον ψυχολόγον, άν έκαστος 
άνθρωπος σκέπτεται καϊ κρίνρ περϊ τών 
πραγμάτων κατά τήν έγκεφαλικήν του 
ιδιοτροπίαν ή κατά τό πρότυπον, τό ό
ποιον εχει εν τω κατόπτρω τοΰ οίκου 
του καϊ άποθαυμάζει . · .

Ό  Λ ο χ α γ ό ς  τ ή ς  Ε θ ν ο φ υ λ α κ ή ς  
είναι ή κωμωδία ή εχουσα περισσοτέραν 
πλοκήν πασών τών άλλων· οί χαρακτή

(*) Σ ημ. Ό  γράφων τήν βιβλιογραφίαν ταύτην 
οϋΟαμώ; σκοπεΤ νά προσβάλη τά ΰπολειπόμενα  
είσέτι γεραρά λείψανα τή; αρχαιότερα; γενεά ;, 
ί',τι; έδόξασε τό π α νεπ ισ τ ή μ ιο ν  διά τώ? ανω τέ
ρω πικρών εκφράσεων εννοεί έκείνου;, ου; πρό 
πολλοΟ κατενότισε και έβδελύχθη απασα ή νοή~ 
μων 'Ελληνική κοινωνία. Ν . Κ .

ρες είναι έν τούτοις ήττον εύκρινώς δια- 
γεγραμμένοι ή είς τά πρόσωπα τής 
Τ  αμβρου πολιορκίας· έν τί) κωμωδία 
ταύττ) γελοιογραφείται ή μανία ήτις 
εΐχε καταλάβει πλείστους, άλλως τε 
εντιμοτάτονς πολίτας, περϊ τήν κατά- 
ληψ ιν αξιωμάτων τής εθνοφυλακής. Ό  
ήρως τής κωμωδίας είναι αγαθός τις 
αστός Θεσίας καλούμενος, διαφλεγόμε- 
νος ύπό τής δόξης αξιωματικού τής 
Εθνοφυλακής,  θυσιάζων προς τοΰτο τά 
πάντα, καϊ αύτήν τήν αδελφήν του, δίδων 
αύτήν ώς σύζυγον είς τινα δικηγορίσκον, 
έχοντα πατέρα κομματάρχην, μεγίστην 
κεκτημενον πολιτικήν επιρροήν εν τινι 
τών ’Αθηνών συνοικία.

Ή  έκ τής άναγνώσεως τής κωμωδίας 
ταύτης τέρψις εΐναι ζωηρότατη, καθόπε- 
ριγράφουσα καϊ διακωμωδούσα πρόσωπα 
καϊ πράγματα καθ'εκάστην συμβαίνοντα  
έν πάστ) βουλευτική ή δι/μοτικτ) ή άλλη 
τοιούτου είδους εκλογή, έν οίωδήπore 
δήμω τής Ε λ λ ά δος , δπου έξέλιπεν ή 
συνείδησις τοΰ Γ  ν ώ θ ι  £  α υ τ ό ν ,  πλεΐ- 
στοι δέ πολΐται, οϊτινες ήδύναντο νά 
ήναι κάλλιστοι ίδιώ ται, ένασχολούμενοι 
περϊ έντιμόν τι βιοποριστικόν εργον, 
παραγνωρίσαντες εαυτούς έξ άμετρου 
περϊ τήν πολίτικο μανίαν ζήλου, ού μόνον 
κατέςρεψαν εαυτούς καϊ τάς οίκογενείας 
των, άλλά καϊ πλεί σ τους συ μπολίτας αυ
τών διέφθειραν διά τής υπάλληλο μανίας, 
ήν ένέπνευσαν είς αύτούς. Τά στενά 
ορια τής βιβλιογραφικής ταύτης σημει- 
ώσεως δεν έπιτρέπουσιν ήμΐν νά προέλ- 
θωμεν είς έκτενεστέραν τοΰ ύπό πάσαν 
εποψιν άξιολόγου τούτου έργου άνάλυ- 
σιν, συστήνοντες αύτό θερμώς είς τήν 
άνάγνωσιν πάντων τών έν Έ λ λ ά δι πο
λιτευόμενων.

Έ κ  τών λοιπών τεσσάρων μικρών κω
μωδιών τής συλλογής ταύτης ή κομψ ο- 
τέρα καϊ χαριεστερα εΐναι ό Γ  ά μ ο ς  
ε ν ε κ α  β ρ ο χ ή ς ,  ήτις ιδίως διακρίνε- 
ται διά τήν ευφυΐαν καϊ κομψότητα τοΰ 
διαλόγου, καθώς καϊ ή έτέρα, ή έπι γρα
φόμενη π ρ ό ς  τ ό Θ ε α θ ή ν α ι ,  ήτις καί 
τοι ξενότροπος ώς πρός τά καθ’ ημάς 
ήθη, δέν στερείται δροσεράς τίνος κω
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μικής χάριτος, διαπνεούσης έν τη κω- 
μφδίρ ταύτη.

Δ'.

Λυπούμεθα διότι ακροις μόνον δάκτυ
λοις έπελαβόμεθα της άναλύσεως των 
κωμωδιών τούτων, καθ’ οσον έπέτρεπον 
ήμΐν τα στενά όρια τού περιοδικού, ή 
μάλλον ή ύφ’ ημών ττροβλεπομένη αδη
μονία τοΰ αναγνώστου άνυπομονως έπι- 
ζητοΰντος το τέλος της διατριβής ταύ
της. Μ ίαν μόνην τελευταίαν σύστασιν  
θέλομε ν κάμει υπέρ τοϋ β ιβλ ίου  τούτου, 
νά παροτρύνω μεν τόν αναγνώστην τών 
κωμωδιών νά μελετήση έπισταμένως 
τόν πρόλογον τοΰ ποιητοΰ. Έ ν  σελίσιν  
όλιγωτέραι.ς τών δέκα, διά γλώσσης εύ- 
φραδοΰς καϊ έπιχαρίτου ό ποιητής διε- 
ξέρχεται εν συντόμω τήν ιστορίαν τής 
κωμωδίας άπό τής πρώτης αρχής αύ
τής μέχρι τών καθ’ ημάς χρόνων. Δεν 
άσπαζόμεθα καθ’ ολοκληρίαν ολας τας 
περί κωμωδίας δοξασίας τοΰ ποιητοΰ, 
δεν δυνάμεθα δμως ν άρνηθώμεν δτι έντή 
σκιαγραφική ταύτη επιθεωρήσει ό ποι
ητής άπέδειξεν δτι γράφων τάς κωμω
δίας, συνέτασσεν αύτάς μεμελετημένως 
και άπό β  αθεΐας τών διαφόρων σχολών 
γνώσεως, κλασικών τε και ρω μαντικών, 
από τοΰ Άριστοφάνους καϊ τοΰ Π λ αυ- 
του μέχρι τοϋ Χεξπήρου και τοϋ Μ ο- 
λιέρου . . . .

Τ ά  δραματικά ταΰτα έργα τοΰ κυρίου 
Βλάχου δέν θέλουσιν εΐσθαι ούτε τα 
πρώτα, ούτε τ ά  τελευταία. Ά ναμ ένο-  
μεν νά ’ίδωμεν τόν φίλον ποιητήν ζωη- 
ροτερον καί πικρότεροι’ ύποδυόμενον τον 
κοθορνον τοΰ Μενάνδρου καϊ κωμωδοΰν- 
τα καϊ χλευάζοντα τάς ελλείψεις καϊ 
παρεκτροπάς τής συγχρόνου κοινωνίας. 
Οταν ή κοινωνία ήλιθίως παραπαίη έν 

TV πορεία αύτής, πάς πολίτης εχει τό 
καθήκον καϊ τήν ύποχρέωσιν νά συντέ
λεση το καθ’ εαυτόν είς τήν καταστρο
φήν καϊ τήν διόρθωσιν τών κακώς τεθει- 
μενων. Ί σ ω ς  καθισταμένη καταγέλα
στος ή κοινωνία, άνανήψη έκ τοΰ λη- 
θάργου της ημέραν τινά σώφρων καϊ νη
φάλιος. Ό  'Ρ αβελ αϊ, ό Λουκιανός τής

Γαλλίας ε7πε τό εξής δίστιχου, δπερ 
παραθέτομεν ένταΰθα, δπως χρησιμεύ- 
ση οίονεϊ έπιδόρπιον τής παρούσης β ι 
βλιογραφίας:

• Mieulx est de ris que de larmes escripre, 
pour ce que rire est le propre de Γ homme.» 

Ν . Κ Α Ζ Α Ζ Η Σ

ΜΑΡΙΝΑ.
[Μετάφρασις.]

Οί πόλεμοι, δι ών ύ Φερδινάνδος 
Κόρτεξ κατέκτησε τόν Μεξικό ν, εϊσϊ 
γνωστοί· δτε ό έμπλεως ρομαντικής 
κλίσεως καϊ θρησκευτικού φανατισμού  
ιπποτικος στρατηγός, έπεθεώρησε τήν 
ίΟ φεβρουαρίου 4 5 1 9  τόν στρατόν του, 
έν τώ άκρωτηρίω τοΰ άγιου ’Αντωνίου, 
ουτος συνεκροτεϊτο έξ 410  ναυτών, 5 5 0  
στρατιωτών καϊ 200 Ιν δ ώ ν , πάντων 
ετοίμων νά συμμερισθώσι τήν τύχην του. 
Ινδα ί τινες είχον φροντίσει διά τήν συν- 

τήρησιν τοΰ ιματισμού καϊ διά τ ά ?  τρο- 
φάς. Ό  στρατός του είχε δέκα βαρέα  
πυροβολα, τ έσσαρα ελαφρότερα, καϊ πολ
λά πολεμεφόδια· έκτος τούτων είχε καϊ 
δεκαέξ ίππους. Με τά άσήματα ταΰτα 
μεσα έπεχειρίσθη ό θαυμάσιος άνήρ τήν 
κατάκτησιν χώρας, πεντάκις μεγαλει- 
τέρας τής Ισ π α ν ία ς , και τής οποίας ό 
βασιλεύς εΐχε στρατόν έ κ 5 0 0 , 0 0 0  στρα
τιωτών.

Ε ίς  τόν χαρακτήρα τοΰ στρατηγού, 
τριακοντατριών ή τριακοντατεσσάρων 
ετών δντος, ήνοϋτο ή ακλόνητος ευστά
θεια τής θελήσεως, μετά τής καρτερίας 
εκείνης, ήτις, ούτε ενεκεν επικίνδυνου ή 
τύχης κακής, δύναται νά κλονισθτ) ή νά 
κορεσθη εύκόλως έκ τών έμποδίων καϊ 
τών απροβλέπτων συμβάντων. Ό  Κ όρ - 
τε£ διεκρίνετο διά τε τό ψυχρόν αίμα  
καϊ τήν παρρησίαν αύτοΰ, διά τε τήν α
τομικήν άνδρίαν καϊ τήν πονηριάν  ά λ λ ά  
δέν πιστεύομε ν δτι ήθελεν επιτύχει είς 
τό μέγα καϊ τολμηρόν επιχείρημά του, 
έαν δέν έγίνωσκε νά έπωφελήται κατα 
μεγα μέρος έκ τών τυχαίων περιστα-
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σεων. Οΰ μικρόν ώφειλε τήν επιτυχίαν 
του, ϊνα μη εϊπωμεν κατά. μέγα μέρος, 
είς ένεργείας ’Ινδώ ν συμμάχων, τούς <5- 
ποίους ήρέθισεν εναντίον τον Μοντεζού- 
μ α , άλλ’ ιδίως εις τοΰτο συνεισέφερεν 
ή έξοχος ευφυΐα δντος το οποίον η καλή 
του τύχη, κατά, τάς άρχάς της εκστρα
τείας, ερριψεν εις χεΐράς του, ή θαυμα- 
σία εκείνη γυνή, τής οποίας το ονομα, 
και σήμερον ετι, προφέρεται έν Μ εξ ι- 
κω μετά σεβασμού καϊ αγάπης.

Ό  Κόρτεζ κατήλθεν είς νέαν Ι σ π α 
νίαν καϊ ένίκησε τούς Ταβασκάνους είς 
ευτυχή τινα μάχην, προς τής οποίας την 
ευτυχή εκβασιν σννετέΧεσαν προ πάν
των οί ίππόται τής ΚαστιΧΧίας, διότι 
οί κάτοικοι, οΐτινες ουδέποτε εΐχον ΐδεΐ 
ίππον, ένόμιζον οτι ίππος καϊ ίππεύς 
ησαν ε ν  ίδόντες αυτούς, κατεΧήφθησαν 
ύπο θανατηφόρου τρόμου, καϊ άφήκαν 
τά δπΧα. Ό  Κόρτεζ εΧαβεν έκ τών ήτ- 
τηθέντων, μεθ’ ών ειρήνην έποιήσατο, 
πΧούσια δώρα, μεταξύ τών όποιων καϊ 
είκοσι δούΧας, (5 δέ στόΧος επλεεν ήδη 
τόσον πΧησίον τοΰ Μεξικού, ώστε ήδυ- 
νατό τις έκ τοΰ πΧοίου νά βλέπη τούς 
κατοίκους.’Εντος ολίγον εφθασαν είς τήν 
νήσον ΣαγικουνούΧαν. Ό  καιρός ητο εν- 
διος. Σωροϊ κατοίκων αυτοχθόνων σνν- 
ήΧθον είς τά παραθαλάσσια, ϊνα ίδωσι 
μετ’ ίσης εκπλήξεως καϊ περιεργείας το 
άγνωστον θέαμα προεΧεύσεως ευρωπαϊ
κού στόλου· ητο δέ εσπέρα τής μεγάλης 
πέμπτης, καϊ επειδή κατά τήν εποχήν 
εκείνην, πνέονσιν είς τήν θάλασσαν ετι 
βόρειοι άνεμοι ενίοτε, ό Κόρτεζ έσκό- 
πει νά άγκνροβολήση i /ιεΐ. Μ όλις τοΰτο 
έγένετο, ήλθεν άπό τής πλησίον ακτής 
ελαφρά λέμβος προς τό πλοΐον, Ίν δ ο ϊ  
δ’ άνήλθον είς αύτό μέ ολην τήν εμπι
στοσύνην, κομίζοντες δώρα, καρπούς, 
άνθη καϊ μικρά χρυσά κοσμήματα, τά 
οποία άντήλλαξαν μετά χαράς άντϊ 
τών κοινοτέρων πραγμάτων, άτινα προσ- 
βίλκνσαν τήν περιέργειάν των. Κατά κα
κήν ομως τύχην, ούδεϊς ενόει τήν γλώσ- 
σάντω ν, καϊ ήτο δύσκολοννά σννεννεών- 
ται διά σημείων. ’Ε ν  τοιαύτη στενοχώ
ρια ευρισκόμενοι,  είπον είς τον στρατη

γόν οτι μία άπό τάς δούλα? αύτοΰ, τάς 
όποιας τφ έδώρησαν οί ήττηθέντες Κ α 
τ σίκοι τοΰ Τ αβασκάν, γεννηθεΐσα εν 
Μ εξικφ, γνωρίζει καϊ τήν διάλεκτον 
ταύτην. ‘Η  δούλη προσεφέρθη καϊ ώφέ- 
λησεν εξαιρέτως ώς διερμηνεύς. ίΗ  
Μ αρίνα, ούτως ώνομάζετο ή νέα ’Ιν δ ή , 
έγεννήθη είς Παϊυάλλα, είς τήν επαρ
χίαν Κοατακαυάλτο, είς τά νότια 
ορια τοΰ βασιλείου τοΰ Μ εξικού. iΟ 
πατήρ αύτής, πλούσιος καϊ ισχυρός Κ ά 
τοικος, άπέθανεν, δταν αυτη ήτο άκό
μη νεωτάτη, η μήτηρ δμως αύτής ύ- 
πανδρευθεΐσα έκ νέου καϊ γεννήσασα 
υιόν, ήθελησεν ϊνα τό παιδίον τοΰτο τό 
έκ δευτέρου γάμον λάβη τήν νόμιμον 
τής Μ αρίνας κληρονομιάν. 'Επομένως 
παρέδωκε κρυφίως τήν κόρην της είς τι- 
νας ξένους εμπόρους, λέγονσα οτι άπέ- 
θανεν αυτη. Οί έμποροι παρέδωκαν τήν 
κόρην είς τόν Κατσίκον τοΰ Τ αβασκάν, 
δστις πάλιν τήν έδώρησεν είς τούς ' Ι 
σπανούς. Κ ατά τήν είς τήν πόλιν εκεί
νην διαμονήν της, είχε μάθει διαφόρους 
διαλέκτους τής χώρας, καϊ ούτω αντη 
ητο το μέσον, διά τών φιλολογικών της 
γνώσεων, δι ου κατώρθου ό Κόρτεζ νά 
συνεννοήται μετά τών ’Ατζέκων.

Η  Μ αρίνα ητο νέα είσέτι καϊ πε- 
προικισμένη διά τών συνήθων προσω
πικών θέλγητρων. Οί ειλικρινείς καϊ εκ
φραστικοί αύτής χαρακτήρες, τό γεν- 
ναίον ύφος καϊ τα εξαίσια δώρα τον 
σώματός της, άνταπεκρίνοντο πρός τήν 
χαρίεσσαν αύτής μορφήν. Ό  Κόρτεζ, 
γνωρίζων νά εκτιμά τάς εκδουλεύσεις, 
τήν κατέστησε διερμηνέα του, καϊ εντός 
ολίγου οικιακήν του. ’Από τής εύνοιας, 
μέχρι τοΰ ερωτος, εΐναι πολλάκις εν 
βήμ α . Ούτω συνέβη καϊ ένταΰθα. Ή  
καθημερινή θέα τόσων εξαίσιων θέλγη
τρων, άνέφλεξε τήν καρδίαν τοΰ Ι σ π α 
νού, καϊ ή Μ αρίνα συνεμερίσθη τών 
τρυφερών αύτοΰ αισθημάτων. Ό  Κ όρ 
τεζ ήτο ήδη είς άνδρικήν ηλικίαν. Το  
ανάστημά του μέτριον, ώχρότης καϊ με
γάλοι μελάνες οφθαλμοί, παρείχον είς 
τό πρόσωπόν τον εκφρασιν φιλόφρονος 
σοβαροτητος· τό σώμά του ητο ισχνόν,
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το στήθος έξωγκωμένον, οί ώμοι εύρεΐς, 
τά μέλη νευρώδη καϊ ανάλογα. 'Η  εν
δυμασία ούδέν έδείκνυε καταπληκτικόν 
καί πομπώδες, ά λ λ ’ ητο πλούσια καϊ 
ευάρεστος· εφερεν ολίγα κοσμήματα, 
μεγάλης μεν αξίας, ά λ λ ά  πάντοτε τά 
αυτά. Το ήθος ελεύθερον είς στρατιω
τικόν, ήρμοζε με τον χαρακτήρα του. 
Ή  ’Ινδή  ήγάπα τον ώραΐον χλωμόν άν
δρα, δπως καϊ ουτος αυτήν, οστις καϊ 
την κατέστησε σύντροφόν του. Την δέ 
σύζυγον του Καταλίναν, εκ τής αρχαίας 
οίκογενείας τής Γρενάδης Ζουαρέζ κα- 
ταγομένην, είχεν αφήσει είς τήν νήσον 
Κ ούβαν. Ό  έρως εύκόλως εκμανθάνει 
τάς γΧώσσας, επομένως καϊ ή Μ αρίνα  
γρήγορα ώμίλησε τά  ΚαστιΧλιανά, 
καϊ άπεδωκεν είς τον άνδρα τής καρδίας 
της, ώς διερμηνεύς καϊ διπλωματικός 
μεσίτης, τάς ούσιωδεστέρας υπηρεσίας.

Ή  σταθεροτης καϊ ίλαρότης, μεθ’ ής 
ή Μ αρίνα ύπέφερε τά βάρη τής είς τά 
στρατόπεδα ζωής, έπέσνραν τήν γενι
κήν ύπόληψιν καϊ πάντες προσεκύνη- 
σαν είς τά ?  έξοχους αύτής ιδιότητας. 
Μακράν τοΰ νά έπιδείξη τήν φυσικήν 
δειλίαν καϊ αδυναμίαν τοΰ φύλου της, 
δέν εφοβεΐτο ού μόνον ούδένα μόχθον, 
αλλα καϊ τό πάν έπραττεν ϊνα ένθαρ- 
pvvrj είς δυσχερείς τινας περιστάσεις 
τους στρατιώτας, ev ω άφ’ ετέρου προ- 
σεπαθει νά καταπραΰνη τήν δυστυχίαν 
των συμπατριωτών της.

Κατά τήν πρός τό Μ εξικόν οδοιπο
ρίαν, εσωσεν ή Μ αρίνα τόν στρατόν, 
διά  τοΰ εξής τρόπου. Ε ιχ ον  φθάσει είς 
Καλούλαν, ενθα τούς ΰπεδέχθησαν κα
λώς- ά λ λ ’ εντός ολίγου ήλλαξαν τά 
πράγματα, καϊ διάφορα ενδόσιμα εδει- 
ξαν κίνδυνον. Ό  Κόρτεζ εφοβεΐτο πολύ, 
και εντός ολίγου ελαβε διά τής Μ αρί- 
νης σαφείς αποδείξεις δτι ό φόβος του 
δεν ήτο άβάσιμος. Διά τής άξιαγαπή- 
τον συμπεριφοράς της, εΐχε κατακτή- 
σει τήν φιλίαν τής συζύγου Κατσίκου  
τίνος τής Ιίαλούλας, ήτις τήν παρεκά- 
λεσε πολύ νά τήν έπισκεφθή, καϊ δι α
βεβαιότητάς τίνος, τή υπέδειξε ν δτι διά 
τής επισκέψεως ταύτης ήδύνατο ν' ά- 
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ποφύγτ) τήν τύχην ήτις περιέμενε τούς 
ΓΙσπανούς. Ή  διερμηνεύς, έννοοΰσα τήν 
φύσιν τής τάσεως ταύτης, εφαίνετο 
σύμφωνος καϊ νπεκρίνετο δτι καϊ αύτή 
εΐναι λίαν δυστυχής,  ενεκα τοΰ τρόπου 
τών λευκών, οϊτινες καϊ αύτήν, ώ? ε- 
λεγεν, εκράτησαν είς ακούσιον α ιχ μα 
λωσίαν. Ούτως ή Μ αρίνα απέκτησε 
τήν πίστιν τής εύπιστου Καλουλανής, 
καϊ κατώρθωσε νά μάθη δλον τό σχέ- 
διον, καθ'ο οί rΙσπ ανοί επρεπε νά προσ- 
βληθώσι καϊ φονευθώσι κατά τήν άνα- 
χώρησίν των, δοθέντος σημείου. Ή  
Μ αρίνα δέν έδίστασε νά κάμη χρήσιν 
τών δσων ήκουσε, καϊ είπε τά  πάντα είς 
τόν Κόρτεζ, δστις διέταξεν αμέσως νά 
φυλακισθή ή σύζυγος τοΰ Κ ατσίκου, 
καϊ νά έξετασθή αυστηρώς. Ή  αδύνα
τος γυνή έπεβεβαίωσε τά υπό τής ω
ραίας διερμηνέως λεχθέντα καϊ ό Κ όρ
τεζ ελαβε τά μέτρα του τοσοΰτον κα
λώς, ώστε ήδύνατο νά έκδικήστ] τήν ε- 
πιοΰσαν τήν προδοσίαν διά τρομεράς 
αιματοχυσίας. Ή  συνωμοσία εΐχε σχε- 
διασθή τοσοΰτον καλώς, ώστε ειχον 
προσδιορίσει καϊ εκείνους έκ τών Ισ π α 
νών, οϊτινες ώφειλον νά θυσιασθώσιν 
είς τούς θεούς. Διά τής Μ αρίνας έσω- 
ζετο ό στρατός.

Α ί εκδουλεύσεις της δμως δέν περιω- 
ρίσθησαν μέχρις εδώ. Μ ετά τήν πρώ
την είς τό Μ εξικόν είσοδον,  ή Μ αρίνα  
μετά τοΰ φίλου της, διεξήγαγον άπά- 
σας τάς πρός τόν Μοντεζούμαν και 
τούς Άτζέκους διαπραγματεύσεις. Ε -  
σπευσεν αυτη νά εξηγήση είς τον αύ- 
τοκράτορα, διά τής χρυσής φωνής της , 
τά  υψηλά δόγματα τής θρησκείας τοΰ 
Ίη σ ο ΰ - άλλά ματαίως, ουτος δεν ήθέ- 
λησε ν’ άφήση τήν θρησκείαν των πα
τέρων του. Οποίαν επιρροήν ειχεν αυ
τη, εξάγεται έκ τοΰ δτι ο Κορτεζ ωνο- 
μάζετο Μ α λ υ ν τ σ ϊ ν  υπό τ ώ ν ’Ατζέ- 
κων, τουτέστιν αυθεντης τής Μ αρινης 
ή Μ αλιγκές.

Π λησίον τής Μ αρίνας, έλησμόνησεν 
ό κατακτητής νικητής τους δεσμούς τής 
πρώτης συζυγίας αυτόν μετά τής Δό
νας Καταλίνας, τής μή άγαπωμένης

45
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γυναικός. 'Εγκαίρως επρεπε ν' άναμνη- 
σθή τής συζυγου ταύτης. "Οτε άνεκτί- 
σθη το κατεστραμμένον Μ εξικόν, ό 
Κόρτεζ ενδιεφέρετο να λάβη πληθυσμόν 
ή ττρωτευονσα· τούτον ενεκα διέταζε ν 
έκαστον νυμφευμένον Ισ π α ν όν  νά φέ- 
PD πλησίον του εντός δεκαοκτώ μηνών 
την γυναίκα τ ο ν  ήπείλησε μάλιστα αύ- 
στηρώς ολους τούς αγάμους, αν δεν ε- 
προμηθευοντο σνζυγονς, εντός τοΰ δια
στήματος τούτον. Ό  στρατηγός δυσκό- 
λως κατωρθωσε τοΰτο, πλήν εδειξε το 
καλόν παράδειγμα. Ή  σύζυγός τον Δ ό
να Καταλινα τού Ζουαρεζ, εΰρισκετο 
μεταξύ τών εις νέαν Ισ π α ν ία ν  μετα- 
ναστευσάντων. Έ φ αίνετο εις τούς έξω 
οτι έζη εις πλήρη μετ' αύτής αρμονίαν, 
και μ' όσην είχε πρός αύτήν απέχθειαν,
ί  ) V ff \ yητο αρκούντως συνετός ωστε να μη 
προδώσρ τά αίσθήματά του είς τον κό
σμον. Τρεις μήνας μετά τήν άφιξίν 
της, άπέθανεν ή Δ ίνα Καταλινα· τό  
συμβάν τούτο έδωκεν αφορμήν είς τά ?  
αίσχροτέρας φήμας· δικαίως ή αδίκως 
τίς δύναται νά τό κρίνη ;

Ο Κόρτεζ έξεςράτενσε τό J 52·ί κατά 
τής Χονδουρας, ή Μ αρίνα εύρίσκετο 
παλιν πλησίον τον, καϊ τελευταίαν ϊσως 
φοράν ή παρακινητική υποταγή της, δέν 
ευρισκεν, ως πρότερον, ήχά> είς τό στή
θος τοΰ ννν αντ ιβασ ιλέως, ή ϊσως ν - 
7TVPX0V άλλαι αίτίαι· άρκεϊ· ό Κόρτεζ 
εκστρατευων πρός τήν Χονδούραν, έχω- 
ρίσθη τής πιστής αύτοΰ συντρόφου, ή- 
τις υπερ τό δεον τόν ήγάπησε, καϊ τω 
προσέφερεν αναριθμήτους εκδουλεύσεις

διερμηνεύς· έδωκε τήν Μ αρίναν σύ
ζυγον εις τον Καστιλλανον ιππότην 
Δον Ζουο,ν Άαμεριλλον πριν τήν άπο- 
χωρισθί), συνέβη συγκινητική σκηνή.

Οτε ο στρατός, κατά τάς πρώτας η
μέρας τής πορείας του, εφθασεν είς τήν 
πατρίδα τής ωραίας διερμηνέως Κ ο α -  
τσακουαλτο, διέμεινεν ημέρας τινάς ό 
Κόρτεζ εκεί, ϊνα συζητήση μέ τούς Κ α -  
τσικονς, τούς βασιλείς τών περιχώρων, 
όιαφορους ΰποθεσεις κυβερνητΊκάς καϊ 
θρησκευτικάς. Μ εταξύ τών πρός τόν 
σκοπόν τούτον προσκεκλημένων προσώ

πων, εΰρισκετο καϊ ή μήτηρ τής Μ α ρ ί
νας, συνοδευομένη ύπο τού νίοΰ αύτής. 
Οί Ισπανοί έξεπλάγησαν έκ τής όμοιό- 
τητος τής εύγενοΰς Ί ι δ ή ς  πρός τήν 
φίλην τοΰ στρατηγού. Αί δύο γυναίκες 
άμέσως άνεγνωρισθησαν, μολονοτι δέν 
ειχον ίδεϊ άλΧήλας άπό τόν καιρόν τοΰ 
αποχωρισμού των. Βεβαίω ς έστενοχω- 
ρήθη ή καρδία τής σκληρας μι/τρός, ή -  
τις κατέπεσεν είς κάθισμα, o r e  ένεθυ- 
μήθη τήν σκληρότητα τΐ)ς, άλλ' ή Μ α 
ρίνα προσεπάθησε νά καθησυχάσΐ) τόν 
φ >βον της, βεβαιοΰσα αύτήν ότι ούδέν 
ήθελε πάθει. Τρέχουσα πρός τούς προϊ
σταμένους, έβεβαιου αυτούς ότι ή μ ή 
τηρ της δέν ήξευρε τί εκαμνεν, όταν e- 
πωλι/σεν είς κακήν ώραν τήν κόρην της 
εις τινας εμπόρους, και ότι τήν 
σνγχωρεϊ έξ όλης αύτής καρδίας. Ε 
πειτα περιεπτύχθη τήν γραίαν τρυφε
ρότατα, καϊ τή έδώρησε πάντας τούς λι- 
θους καϊ τά κοσμήματα, τά όποΐα εφε
ρε μεθ' έαυτής. Λιαν συγκινητική νπήρ- 
ξεν ή στιγμή τής άναγνωρισεως μετά 
τής μητρός της, εύρισκομίν ης πλησίον 
τού νίοΰ της καϊ τής θυγατρος της, 
πλησίον τού ένδοξον κατακτητον.

Πιθανόν είναι ότι ή Μ αρίνα, μετά
τόν χωρισμόν άπό τού Κόρτεζ, διήγε 

\ . / \ , > 'τας ήμερας της εις τα κτήματα, τα ο
ποία τή έδώρησεν είς τήν πατρίδα της. 
Έκτοτε εξαλείφεται τό όνομά της έκ 
τής Ιστορίας· άλλ' 'έμεινε τούτο πάντο
τε είς τήν εύγνώμονα αναμνησιν και 
τών ΓΙσπανώ ν καϊ τών αύτοχθόνων. 
Πολλά ινδικά ασματα άναμιμνήσκονσι 
τάς άρε τάς αύτής, καϊ τά μυθιστορή
ματα άκόμη άναφέρουσιν ότι το φρόνη
μα αύτής φυλάττει το Μεξικόν. Οι δε 
χ ω ρ ι κ ο ί  βλέπονσι σννεχώς τό φασμα  
ήγεμονδος, δροσιζόμενον τό εσττ έ ρ α ς  

άνω τών σπηλαίων τοΰ αύτοκρατορικοΰ 
λόφου Χαπολτέπεκ.

'Η  Μ αρίνα έγέννησε μετά τοΰ Κ όρ 
τεζ υιόν, Μαρτίνον Κόρτεζ καλούμενον. 
Ούτος εφθασεν εις μεγάλα αξιώματα  
και ελαβε μάλιστα καϊ τόν μεγαλόςαυ- 
ρον τού άγιου ’Ιακώ βου. Κατόπιν τον 
ύπωπτευθησαν ώς ένοχον εσχάτης προ-
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Βοσίας, καϊ ούτε αί έκτακτοι έκΒουλεύ- 
σεις τών γονέων τον, ούτε τά Ίδια έαν- 
τον προτερήματα, ήΒυνήθησαν ν' άνα- 
χαιτίσωσι την σκληροτάτην καταΒίω- 
ξίν του. Κ ατα το 4 5 6 8  ό νιος τον Φερ- 
ΒινάνΒον Κόρι εζ υπεβλήθη αισχρότατα 
εϊς τά βασανιστήρια, είς τήν αύτήν εκεί
νην πόλιν, τήν όποιαν εκείνος είχε κατα
κτήσει Βιά το στέμμα τής Ισπ ανίας.

A. I. ΟΛΓΜΠΙΟΣ

Κ Α Τ Α Δ Ι Κ Ο Υ  Α Θ Ω Ο ΪΗ Σ

Δ I Π Γ U Μ Α

( Σ υ ν έ χ ε ι α ,  S p a  φ υ λ .  δ ' . )

—  ’Εφημέριε, νομίζω δτι εί μπορείτε 
νά υπάγετε νά κοιμηθήτε, είπεν ό ια 
τρός σπογγιζων τδ μέτωπον· είμαι β έ 
βαιος τώρα δτι θά τδν σώσωμεν.

Τότε πρώτον ό Δ ωβιάν έζήτησε τούς 
οφθαλμούς τής Λουκιας, ά λ λ ά  Βέν τούς 
σννήντησε διότι ή νεαρά γυνή άκούσασα 
τούς λόγυνς τοΰ ίατροΰ ερρίφθη γονυ
πετής και έφάνη 7τροσευχομένη εν- 
θέρμως.

Π ρο πολλοΰ είχε φανή ή ημέρα. Π ρο  
τής οικίας ειχε σχηματισθή δμιλος χω
ρικών και εργατών τών οποίων αί θορν- 
βώΒεις συνομιλίαι εμαρτύρονν ποίαν 
έντύπωσιν είχε παραγάγει είς τά πέ- 
ριξ ή εϊΒηοις Βολοφονί ας ανθρώπου 
πλουσίου καϊ εις δλους σεβαστοΰ. Ή  
ταραχή τοΰ εϊΒους εκείνου τής όμηγύ- 
ρεως έΒιπλασιάσθη αίφνης καϊ ελαβε 
μανιώΒη χαρακτήρα εις τήν θέαν τοΰ 
Καληχέρη τόν όποιον Βύο χωρικοί υπο 
τήν όΒηγιαν τοΰ Πικέτου εφερον εν θρι- 
άμβω μέ τάς χεΐρας ΒεΒεμένας όπι
σθεν τής ράχεως. Β λ α σφ ημ ία ι, άπει- 
λαι, κραυγαϊ θανάτου έξ ών εν τοι- 
αύταις περιστάσεσιν (5 λαός πάντοτε 
ευμοιρεΐ, είς τά μεσημβρινά κλίματα 
προ πάντων, υπεΒέχθησαν Βιά τρομα
κτικής συμφωνίας τον υποτιθέμενον αυ
τουργόν τής Βυλοφονίας. Έ κ  τών ύ
βρεων έμελλον νά μεταβώ σιν εϊς τάς

λιθοβολήσεις καϊ ϊσως έκ τών λιθοβο- 
λήσεων είς τάς μαχαί ρας, δταν ή συνά- 
θροισις εΰρέθη αίφνης Βιηρημένη είς 
Βύο ενεκα άμάξης έρχομένης έν μεγάλω 
τάχει καϊ έκ τής όποιας έπήΒησεν άνήρ 
μελανείμων, σοβαρής καϊ ανστηράς φυ
σιογνωμίας.

—  Έ ν  όνόματι τοΰ νόμον, ανέκραξε 
Βι επιτακτικής φωνής, μή ύψωση κά
νεις τήν χεΐρα έπ’ αύτοΰ τον ανθρώπου.

Άναγνωρίσαντες τδν είσαγγελεα τοΰ 
Βικαστηρίου τής 'Ρεόλης οί λνσσωδέ- 
στεροι παρήτησαν τόν τρόπον εκείνον 
τής σννοπτικής ΒιαΒικασιας και σιγή- 
σαντες ώπισθοχώρησαν βήματά τινα. 
Ό  εϊσαγγελεύς άφοΰ ήρώτησε τδν Π ι
κέταν Βιέταξε νά λύσωσι τδν κατηγο
ρούμενον τοΰ οποίου τα πλήρη πηλού 
ένΒυματα καϊ πλήρες μωλώπων προσω- 
πον έμαρτύρουν δτι δέ ν ένέδωκεν είμή 
μετά πάλην άπηλπισμένην. Ό  έϊσαγ- 
γελεύς ανέθεσε προσωρινώς τήν φύλα- 
ξίν τον είς τους άνθρώπονς έκείνους οΐ
τινες εκονσίως εΐχην άναλάβει- τήν συλ- 
ληψ ίν τ ο ν  έπειτα είσήλθεν έν τή οϊκια 
Βιά νά έξακολονθήση τήν άνάκρισιν Βι 
ήν απεσταλμένος ήλθε νά τδν ζητήση 
κατά το μεσονύκτιον.

IV

Χ άρις είς τάς ένΒελεχεΐς φροντίΒας 
τάς έπιΒαψιλευομένας αύτω ό Κ . Γ ο ρ 
σάζ ειχεν έπαναλάβει μικρόν κατά μ ι
κρόν Βυναμίν τινα και δλας τά ?  αισθή
σεις τον, αν και Βέν έπανέκτησεν ακό
μη τήν Βοναμιν τοΰ όμιλεΐν. Μ έχρις ον 
έλθτ) είς κατάστασιν νά νποστή ανακρι- 
σιν, ό εϊσαγγελεύς ήρεύνησε τά μέρη και 
σννήθροισε μετά λεπτομερεστατης προ- 
σοχής τά  άντικείμενα τά χρησιμενοντα  
ώ? ύλικαι άποΒειξεις μέλλονσαι να εκ- 
τυλιχθώσι βραΒυτερον έν τή ΒιαΒικα- 
σία. Μετά τών συναθροισθέντων εν τή 
οίκια προσώπων, εν μόνον έμαρτύρησεν 
έκ προκαταβολής δτι ειχεν ιΒεΐ φεύγον- 
τα τόν Βολοφόνον ήτο ό Αρθοΰρος Δω
β ιά ν , δςις ήναγκάσθη νά έπαναλάβτ) τήν 
ήμιψευδή Βιήγησιν τής όποιας ο Πικετος



556 Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν

παρεμόρφωσεν ήδη λεπτομερείας τινάς.
—  Λ οιπόν, κύρ ιε , εΐπεν ό δ ικαστικό? 

αρχών, 6 κηπουρός άπατάται βεβαίω ν  
δτι πιστεύετε να άνεγι'(ορίσατε τον κα
θούμενον Καληχέρην έν τφ άνθρώπω 
οστις άνερριχάτο τον τοίχον ;

—  Δεν εΐδον το  πρόσωπον του,δέν είναι 
λοιπόν δυνατόν νά τον άνεγνώρισα, άπε
κρίθη ό Αρθοΰρος, οστις υπέγραψε την 
κατάθεσίν του διά χειρός σταθεράς, άπό- 
φασιν εχων νά σώση έστω και διά ψευ
δορκίας την τιμήν της γυναίκας ην ήγάπα.

Περαιωθεισών τών προανακρίσεων 
τούτων, ό είσαγγελεύς, οστις έσπευδε 
να φθάση είς τον κύριον σκοπόν τής άνα- 
κρίσεώς του φέρων είς αντιπαράστασή  
το  θΰμα και τόν κατηγορούμενον, έπέ- 
στρεψεν είς τό δωμάτιόν τοΰ Κ . Γορσάζ. 
Ε π λησίασε πρός την κλίνην τοΰ γέρον
τος ,όστις , μέ δληντήν άτονίαντου, κατέ- 
βαΧεν άγώνά τινα διά νά άνεγερθή καϊ 
έφάνη ώσεϊ ευχάριστων αύτόν διά βλ έμ 
ματος έν τφ όποίω έλαμπεν ή νοημο
σύνη.

—  Δέν είναι άκόμη είς κατάστασιν 
να ομιΧήστ), είπε μέ χαμηλήν φωνήν ό 
ιατρός πρός τόν δικαςικόν Άρχοντα· ά λ λ ’ 
ακούει καϊ εννοεί οσα τοΰ Χέγουν.

— Κ ύριε, είπε τό τε  ό είσαγγεΧεύς 
κΧίνων έπϊ τής κΧίνης, μετ' όΧίγον, έΧ- 
πίζω οτι θά δυνηθήτε νά μας δώσετε 
διά ζώσης τ α ?  πληροφορίας τάς όποιας 
περιμένει ή δικαιοσύνη διά νά τιμωρή- 
στ) τήν απόπειραν τής οποίας έγίνατε 
θΰμα. Μ έχρις ου όμως δυνηθήτε νά ο
μ ιλ ή σ ε τ ε , εύαρεστηθήτε, σάς παρακα- 
Χω, νά μοΰ άποκριθήτε διά νευμάτων... 
ΚηρΙον εύρεθέν έπϊ τοΰ γραφείου, μάς 
καμνει νά ΰποθέσωμεν ότι ό δολοφόνος 
μετεχειρίσθη φώς, τουλάχιστον προσ- 
παθών νά διαπράξη τήν κλοπήν. Κατά  
την στιγμήν έκείνην ϊσως ήδυνήθητε νά 
τον ΐδήτε. Ε ΐν α ι ορθή ή εικασία αΰτη;  
ΕΙόατε τόν φονέα ;

Ο Κ . Γορ σά ζ έκαμε μετ’ αγωνίας β ε 
βαιωτικόν τι νεΰμα.

—  Έ ά ν  σάς τόν παρουσίαζο'ν θά τόν 
άνεγνωρίζατε ;

Ο γέρων έπανέλαβε τό αύτό κίνημα

μετά πλειοτέρας ενεργητικότητος, ενώ 
εκφρασις φρίκης έζωγραφεΐτο έν τοΐς 
όφθαλμοΐς του.

—  Κ ύριε, εΐπεν 6 ιατρός λαμβάνω ν 
κατά μέρος τόν εισαγγελέα, οφείλω νά 
σάς ε'ίπω οτι κατά τήν στιγμήν ταύτην 
θά ήτο επικίνδυνος ή άντιπαράστασις. 
Ή  κατάστασις τοΰ πληγώμένου είναι 
άκόμη πολύ επισφαλής, καϊ ή θέα τοΰ 
φονέως θά τώ έπιφέρη άναγκαίως συγ- 
κίνησιν ήν φρόνιμον ήθελεν εϊσθαι νά 
άποφύγωμεν.

—  Κ α ϊ εγώ ακριβώς διότι θεωρώ τήν 
κατάστασιν τοΰ πληγωμένου ώς λίαν 
επισφαλή, άπεκρίθη ό είσαγγελεύς, θεω
ρώ αδύνατον νά άναβάλω άντιπαράστα- 
σιν ήτις μόνη δύναται νά ρίψ η φώς ορι
στικόν έπϊ τής νποθέσεως ταύτης. Πρός 
τό συμφέρον τής κοινωνίας καϊ τό τοΰ 
κατηγορουμένου, δέν πρέπει νά παρα
μελήσω τό μόνον μέσον τοΰ νά επιβε
βαιώ σω  άδιστάκτως τήν άλήθειαν. Μ ε
τά τόν θάνατον τοϋ Κ . Γ  ορσάζ τί θά μ εί-  
ν η ;  ΰλικαϊ ενδείξεις, προκαταλήψεις 
μάλλον ή ήττον σοβαραϊ, ά λ λ ’ ούδεϊς 
μάρτυς αύτόπτης, άφοΰ ό Κ . Δωβιάν  
έπιμένει οτι δέν άνεγνώρισε τόν φεύ- 
γοντα. Πρέπει λοιπόν νά έπωφεληθώμεν 
ανευ αναβολής έκ τής υγιούς διανοητι
κής καταστάσεως τοΰ πληγωμένου, κατα- 
στάσεως ήτις δύναται άπό στιγμής είς 
στιγμήν νά χειροτερεύση.

—  ’ Αναντιρρήτως θά χειροτερεύση έάν 
είσάξετε τόν δολοφόνον είς τό δωμάτιόν 
τούτο,εΐπεν ό ιατρός μετά φωνής ζωηράς.

—  Μ οϊ έγγυάσθε διά τής τιμής σας, 
ήρώτησεν 6 είσαγγελεύς, οτι ό Κ . Γ  ορ
σάζ θά ζή άκόμη αΰριον τήν πρωίαν;

—  Ούδεϊς εΐναι βέβαιος ότι θά ζήση 
μέχρι τής αύριον, άπεκρίθη ό ιατρός, α
ποφυγών νά άπαντήση άπ’ ευθείας· πρά-  
ξετε όπως βούλεσθε. Διαμαρτυρόμένος 
έναντίον μέτρου οπερ δύναται νά άποβί} 
άπαίσιον είς άνθρωπον έμπιστενμένον 
είς τά ?  φροντίδας μου, έξεπλήρωσα τό 
καθήκον μου.

—  Καθώς θά εκπληρώσω καϊ έγώ τό 
ίδικόν μου,άνακαλύπτων τόν ’ένοχον άδιά- 
φορον διά ποιας θυσίας.
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—  'Έστω  καί έάν η θυσία αυτη ητο 
ό θάνατοι; ενος γέροντος;  ηρώτησεν ό 
ιατρός μετά γενναίας παραφοράς.

—  Κ ύριε, άπήντησεν ό δικαστικός 
αρχών με ύφος αυστηρόν, όμιλεΐτε ώς 
απόστολος τής άνθρωπότητος· οθεν οφεί
λω νά μι) θεωρία ώς προσβλητικούς τούς 
λογους σας. Έ γ ώ  είμαι ό αντιπρόσω
πος τής κοινωνίας, καϊ οφείλετε νά εν
νοήσετε και ύμεΐς ότι με είναι αδύνα
τον νά προδώσω την αποστολήν μου, 
οιαδήποτε καϊ άν ηναι ένίοτε ή αύστη- 
ρότης αύτής. Λυπούμαι ενεκα τής μεταξύ 
ημών διεγερθείσης διαφωνίας, αν καϊ 
αληθώς είπεΐν ό χαρακτήρ αύτής είναι 
άλως τίμιος, άφοΰ άποδεικνύειοτι άμφό- 
τεροι γνωρίζομεν τά καθήκοντα ημών. 
Ε ίς  τήν θέσιν σας θά έφερόμην ϊσως ώς 
υμεΐς· έπιτρέψατέ μοι δέ νά πιστεύω οτι 
εϊς τήν θέσιν μου θά έπράττετε καϊ ύμεΐς 
το αύτό.

Οί δύο άνδρες άπεχωρίσθησαν μετ 
αμοιβαίας σοβαράτητος. Έ ν ώ  ό είσαγ- 
γελεύς έξηρχετο τοΰ δωματίου διά νά 
διατάξη νά εϊσάξωσι τόν κατηγορούμε
νον, ό ιατρός έπλησίασε τόν Δ ω βιάν και 
τόν έφημέριον, οΐτινες, άφ’ ής στιγμής  
ο Κ .  Γορσάζ έπανέλαβε τάς αισθήσεις 
του, ϊσταντο εϊς γωνίαν τινά , μακράν 
των βλεμμάτων του· ό ίερεύς, διά νά μή 
αφηση τόν πληγώμένον νά έννοήση οτι ή 
κατάστασίς του έφαίνετο τοσοΰτον σο
βαρά ώστε νά καταστήση άναγκαίαν 
Την έπέμβασιν τών θρησκευτικών βοη
θειών ό ’Αρθοΰρος, ύπο τής αιδημοσύ
νης εκείνης ήτις γέννα έν ταΐς καρδίαις 
τών τίμιων άνθρώπων τήν πεποίθησιν 
ότι προσέβαλον άνεπανορθώτως τήν 
τιμήν άνδρός σεβαστού.

—  Ε φ ημ έρ ιε , είπεν ό ιατρός μετά δυ- 
σηρεςημένου ύφους, ή ανθρώπινη δικαιο
σύνη σχεδόν δέν είναι ανθρώπινη. ’Οφεί
λετε νά αποτείνετε διδαχήν έπϊ τοΰ 
αντικειμένου τούτου. Έ ν ώ  ύαεΐς κρύ
πτετε φιλανθρώπως τό ράσον σας διά νά 
μή φοβίσετε τόν δυστυχή τοΰτον, ό 
εϊσαγγελεύς έπιδεικννει τό επάγγελμά 
του. ’Αρκεί νά συμπλήρωσή τήν άνάκρι- 
σίντον καϊ ολίγον φροντίζει διά τά

λοιπά. Θά είσάξη τόν δολοφόνον είς τό 
δωμάτιον τοΰτο. Τώ ειπονότι δέν έγγυώ- 
μαι περϊ ούδενός, άλλ’ έκείνος έπιμένει. 
Ας πράξη ο,τι θέλει· έγώ νίπτω τάς 

χεΐρας.
—  Πρέπει νά λάβετε τήν κυρίαν Γ ο ρ 

σάζ, εΐπεν ό ’Αρθοΰρος εϊς όν κατ’ εκεί
νην τήν στιγμήν ή Λουκία ένέπνευσε 
τόσον οίκτον όσον καϊ έρωτα.

—  Αύτό ήθελα νά εϊπώ, επανέλαβεν ό 
ιατρός. Χεΐς μόνον, έφημέριε, δύνασθε 
νά έπιτύχετε. Λ άβετέτην λοιπόν, καϊ 
μή τήν άφήσετε νά έπανέλθτ). Έ α ν λ ά -  
βωμεν άνάγκην υμών, θά στείλω νά σάς 
ζητήσω· άλλ’ αύτή άς μή εΐσέλθτ) πλέον 
εδώ. "Ε χ ει οργανισμόν νευρικόν, εϊς τό 
έπακρον εύερέθ ιστόν, καϊ φοβούμαι 
μήπως τό αίμα άναβή είς τόν έγκέφαλόν 
της. Κλείσατε αύτήν είς τό δωμάτιόν 
της· θά άναβώ όταν δυνηθώ νά άπον- 
σιάσω έντεΰθεν. Ισω ς θα αναγκασθώ 
νά τήν φλεβοτομήσω.

—  "Ζάς φαίνεται πράγματι ή κατά
στασίς της επικίνδυνος ;  ηρώτησεν ο Δ ω 
βιά ν  άνησυχήσας διά τούς λογους εκεί
νους.

—  Φίλτατε κύριε, τώ εΐπεν εϊς τό 
ώτίον ό ιατρός, ή καταστασις νεαράς 
γυναικός φοβερά νευρικής καϊ νυμφευ
μένης μέ γέροντα είναι πάντοτε επικίν
δυνος.

Χρώμενος τή διπλή αυτου εξουσία, 
ήτοι τής ήλικίας καϊ τοΰ ιερατικού χαρα
κτήρας, ό έφημέριος κατωρθωσε να οδη- 
γήση τήν Λουκίαν έκτος τοΰ δωματίου. 
Κ αθ ’ ήν στιγμήν έξήρχοντο καϊ οί δύο, 
ό εϊσαγγελεύς έπέστρεφεν άκολουθουμε- 
νος νπό τοΰ Καληχερη, τόν οποίον εκρα- 
τουν εκατέρωθεν δύο χωρικοϊ, εθελονται 
φυλακές τον. Ε ις  τήν θεαν του δολοφο- 
νου τοΰ συζύγου της, ή κ υ ρ ία Γ ο ρ σ α ζ  
άιτεστρεψε τήν κεφαλήν και εκλονισθη 
είς τόν βραχίονα τοΰ ιερέ ως όστις εσπευ- 
σε τήν πορείαν λέγων χαμηλοφωνως·

—  Έ ν  τοιαύτη μεγάλη συμφορά, σε 
εύχαριστώ θεέ μου· δέν είναι τέκνον τί)ς 
ένορίας μου.

Ό  κατηγορούμενος καϊ ή συνοδίατου  
έστάθησαν είς τήν είσοδον του δωμα
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τίου,  ενώ ό εΐσαγγελεύς επροχώρει μόνος 
προς τον πληγωμένον οπως τον προδια- 
θέσ-tj είς τήν τοιαύτην συνέντευξιν.

—  'Ιδού ή κρίσιμος στιγμή, είπεν ο 
ιατρός προς τον Δ ω β ιά ν  βοηθήσατε με, 
διότι αύτοϊ οί ύπηρέται εΐναι τόσον αδέ
ξιοι ώστε δεν πρέπει νά περιμένωμεν 
παρ' αυτών ούδεμίαν συνδρομήν. Π ερά
σατε τον βραχίονα υπό τό προσκεφά- 
λαιον και υποστηρίξατε τόν Κ .  Γορσάζ· 
εις τήν παρούσαν θέσιν, δέν είμπορεί 
νά ΐδί) τόν άνθρωπον τόν όποιον φέρουν, 
καί πρέπει νά προσπαθήσωμεν νά βρα-  
χύνωμεν τήν τελετήν.

Ό  εΐσαγγελεύς άφοΰ έβεβαιώθη οτι 
ο πληγωμένος, εί καϊ άλαλος άκόμη, 
ένόει τήν σκηνήν ητις έμελλε νά συμ βρ , 
καϊ έφαίνετο δννάμενος νά τήν νποστί}, 
ένευσεν είς τόν Καληχέρην νά πλησιάσρ. 
Ο κατάδικος ερριψε γύρω του άγριον 

βλέμμα καϊ έφαίνετο ΰπολογίζων τ ά ς  
πιθανότητας φυγής τής οποίας όμως ά- 
νεγνώρισετό αδύνατον έγκαρτερών τότε, 
έπροχώρησε βραδέως καϊ εμεινεν ακίνη
τος δύο βήματα άπό τοΰ θύματός του, 
με κεφαΧήν χαμηλωμένην, μέ πρόσωπον 
πελιδνόν καϊ ταρασσόμενος υπό γενικού 
κλονισμού τον όποιον παρετήρησαν οΧοι 
οί παρευρισκόμενοι.

—  Τοσο σκ,Χηρή ζωή εχει αύτός ό 
γεροκατεργάρης ! έσκέφθη βλέπων ανοι
κτούς καϊ προσηλωμένους έπάνω του 
τούς οφθαλμούς τοΰ Κ . Γορσάζ τούς ο
πο ίους ένόμιζε κλεισθέντας διά παντός.

Η  έπαπειλουμένη κρίσις διετρανώθη 
παραυτα. Ε ίς  τήν θέαν τοΰ φονέως, ό 
γέρων,  μέ ολην τήν ενεργητικότητα του, 
ησθάνθη τρόμον τοΰ οποίου τήν β ια ιό 
τητα εμαρτύρησεν αιφνίδια άλλοίωσις 
των χαρακτήρων. Η δη ωχρότατος, επε- 
λιδνώθη ετι μάλλον· τ ά  βλέφαρά του 
εκλείσθησαν καϊ ή κεφαλή του έκυλίσθη 
έπϊ τοΰ προσκεφαλαίου, ώ? έάν ή θέα 
τον κακούργου συνεπλήρωσε τό έργον 
τοΰ εγχειριδίου του. Έ ν ω  ό ιατρός ε- 
σπενδε νά προετοιμάση τονικόν τ ι, ό 
’Αρθοΰρος, οστις διά τοΰ ενός βραχίονος 
νπεστήριζε τόν πληγωμένον, έκλινε διά 
να τω δώστ] νά οσφρανθή αρωματικόν

άλας. Κ α τ ’ αύτήν τήν στιγμήν  ό Κ .  
Γορσά ζ ήνυιγεν έκ νέου τούς οφθαλμούς- 
εΐδε τότε πλησίον τοΰ προσώπου του 
τήν μορφήν τοΰ ανθρώπου χάριν τοΰ 
οποίου τόν έπρόδωσεν ή Λουκια. Τόν 
παρετηρησεν έπί τινα χρόνον μέ ΰφος 
εννεός, ώς δταν παρατηρή τις οπτασίαν 
τήν όποιαν ό ορθός λ ίγ ο ς  δέν έπιτρέπει 
να πιστεύω μεν· άλλ' αίφνης έπϊ τών 
χαρακτήρων του, τούς όποιους ό θάνα
τος έφαίνετο ήδη συστρέψας εντός τής 
παγερας χειρός του, φλοξ άνήφθη· τό 
μίσος, ή άγανάκτησις, ή μανία, ή εκδί- 
κησις, όλα τά αιμοχαρή πάθη, τά όποια 
άπό τής προτεραίας κατέτρωγον τήν 
καρδίαν τον, άνεπήδησαν έκ. τών οφθαλ
μών του δι' ενός μόνου βλέμματος. 
*Ανευ βοήθειας καϊ διά κινήματος ά π ι-  
στεύτως βία ιου , ό γέρων άνεσηκώθη, 
έπειτα έξέτεινε τήν χεΐρα πρός τόν Α ρ 
θούρον τόν όποιον τό κίνημα έκείνο έξέ- 
πληξε καϊ τόν έπλήρωσε δεισιδαί μονός 
τρόμου. Οπως όμιλήστ) δέ κατέβαλε 
σπασμωδικούς αγώνας οΐτινες ίπ ϊ τέ
λους συνέτριψαν  τά  δεσμά ύφ’ ών ή 
γλωσσά του έκρατεϊτο μέχρις έκείνης 
τής στιγμής.

—  Ό  δολοφόνος ! 6 δολοφόνος! ανέ
κραξε διά φωνής ήτις έφαίνετο εξερχο- 
μένη ώς άπό πτώματος.

Κεραυνός πίπτων είς τό δωμάτιον 
μόλις θά παρήγεν έντύπωσιν όμοίαν 
έκείνης ήν παρήγαγεν ή τρομερά καϊ έκ- 
δικητική εκείνη άναφώνησις. Ο Δ ωβιάν  
εμεινεν άφωνος καϊ άναυδος, ώς εάν ήτο 
ένοχος· μειδίαμα εύηθες διήλθε τά χείλη 
τοΰ κακούργου. Ό  εΐσαγγελεύς καϊ ο 
ιατρός άντήλλαξαν εκφραστικόν βλέμ 
μα· ό τελευταίος δέ ούτος πλησιάζων 
τόν πληγωμένον, τώ έλαβε τόν βρ α χ ί
ονα καϊ τω έψηλάφησε τόν σφυγμόν.

—  A eg ri s o n in ia , είπεν αποτεινόμε
νος πρός τόν δικαστικόν άρχοντα.

—  Οχι, δέν εΐναι δνειρον ασθενούς, 
είπε μετά φωνής άγριας μεν άλλ’ ακου- 
ομένης· τό αίμα τό οποίον άπώλεσα δεν 
μου άφήρεσε τήν διάνοιαν. ’Έ χ ω  ολον 
τό λογικόν μου· σάς βλέπω δλονς . .  . 
Είσθε  ό Κ . Μαλλέ . . .  'Τμείς, είσθε ό Κ .
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Κ αριν/έ , είσαγγελεύς τής ’Ρεόλης· ό 
εφημέριος έξήλθε προ ολίγου εκ τοΰ 
δωματίου μετά τής συζυγου. . .  . ’Ιδού  
τινες εκ των εργατών μου, καϊ ό άνθρω
πος αυτός. . . ,έξηκολούθ ησε δεικνύων 
διά μανιώδους χειρονομίας τόν ’Αρθού
ρον, ό άνθρωπος αυτός εΐναι ό δοΧοφονή- 
σας με.

—  Ή  είσέτι ασθενής ορασίς σας 
σας άπατα βεβαίω ς, εΐπεν ό είσαγγε- 
Χευς όστις, ώς ό Κ . ΜαΧλέ, έπέμενε 
πιστεύω ν ότι ό πληγωμένος δέν εΐχε 
πλήρεις τάς διανοητικάς του δυνάμεις· 
στραφήτε πρός τοΰτο τό μέρος, δέν ανα
γνωρίζετε ώς φονέα σας τόν άνθρωπον 
οστις εΐναι εδώ, εις τά δεξιά μου ;

—  Μ ή ανοησίας, κύριε εισαγγελέα, 
άνεκραξεν ό Καληχέρης· βλέπετε καλά 
οτι άνεγνώρισε τόν άλλον, προσκαλώ 
μάρτυρας όλους εδώ.

Ο γέρων κατ έστειλε τήν φρίκην τήν 
οποίαν τώ  ένέπνεεν ή θέα τοΰ κακούρ
γου, και τόν παρετήρησε πρός στιγμήν  
μετά προσπεποιημένης αταραξίας.

—  Ο άνθρωπος α ύτός, εΐπεν, ονομά
ζεται Καληχέρης· εΐναι εργάτης τοΰ κη
πουρού μου. Δεν εΐναι αύτός ό δολοφο- 
νήσας μ ε . . .  άλλ’ εκείνος, σάς λέγω, ό 
’Αρθούρος Δωβιάν  . . . .  Έκτελέσατε τό 
καθήκον σας, κύριε ρισαγγελεΰ· δέν εχω 
ίσως νά ζήσω είμή στιγμάς τινας μόνον, 
άς γράψωσι τήν καταθεσίν μου. ’Εάν  
άποθάνω, σάς εξορκιζω όλους νά έπανα- 
λαβετε ένώπιον τών ενόρκων τούς τελευ
ταίους λόγους μου . .  . . Γ  ράψατε . .  .οχ ι, 
δοτέ μοι κονδυλιον, θά έχω τήν δύναμιν 
νά γράψω μόνος μου.

—  Μ άτια μου δουλειά, είπε καθ’ εαυ
τόν ο Καληχέρης άναπνέων εύκολώτερον 
ή πρότερον έάν δλοι οί έργοδόται μου 
ησαν τόσον στρογγυλοί είς τ α ς  υποθέ
σεις των, δέν θά ήτο διόλου δυσάρεστος 
η εργασία μου. Φαίνεται ότι ό γεροπα- 
νουργος δέν έχώνευσεν άκόμη τήν μετα
ξωτήν κλίμακα τού μεγάλου μελαγχρι- 
νού· αύτό μέ συμφέρει.

Ο Δ ωβιάν δεν εΐχε προφέρει ούδέ 
λέξ ιν· θύμα έκδικήσεως τής όποιας δεν 
ήδύνατο νά αποφυγή τήν ρομφαίαν χω

ρίς νά άτιμάστ) δημοσίως γυναίκα άγα- 
πωμένην, έμεινε σιωπών υπό εγκαρτε
ρήσεων καί περιφρονήσεως.

—  Κύριε, εΐπεν ό είσαγγελεύς μετ’ 
αμηχανίας είς ήν σπανίως εκτίθενται 
οί άνθρωποι- τής δικαιοσύνης, όσον π α
ράδοξος καί άν φαίνεται είς ήιιάς όλους 
ή κατάθεσις τοϋ Κ . Γ ορ σ ά ζ , μέ εΐναι 
άδύνατον νά μή τήν μνημονεύσω κατά 
γράμμα είς τά πρακτικά μου.

—  ’Ενεργήσατε τό καθήκον σας, κύ
ριε, άπεκρίθη ό Δωβιάν σοβαρώς.

Έ π ϊ  τή προσκλήσει τοΰ Κ . Καρινιζ , 
ό γέρων διη"/ήθη εν λεπτομερεία τήν δο
λοφονίαν ής έγένετο θΰμα· ή κατάθεσις 
του ύπήρξεν αληθής νφ’ ολας τας έπό- 
ψ ε ις ,  εξαιρέσει μιας. Ε ίς  πείσμα όλων 
τών γενομένων αύτώ  έκ μέρους τοΰ έρω- 
τώντος παρατηρήσεων, ύποκαθίστα είς 
τό ονομα τοΰ αληθούς φονεως το τού 
έραστοϋ τής Αουκίας. Κ α θ ’ ήν στιγμήν  
έλάμβανε τήν γραφίδα δια να ύπο- 
γράψΐ) τήν κατάθεσιν ήτις έμελλε νά 
στείλει είς τήν λαιμητόμον άνθρωπον 
άθώον, ό έφημέριος εισήρχετο είς το δω - 
μάτιον. Ε ίς  τήν θέαν τοΰ λειτουργού 
θρησκείας έπιτασσούσης τήν συγχωρη- 
σιν τώνπροσβολών, ό Κ . Γ  ορσάζ ήσθάνθη 
στιγμιαϊον δισταγμόν, ταχέως πνιγεντα 
ύπό τού μίσους· διά. χειρός στερεάς είσέτι 
υπέγραφε τό έγγραφον και έπανεπεσεν 
άμέσως έπι τού προσκεφαλαίου έξαντλη- 
θεϊς υπό τών φοβερών αγώνων τούς ό
ποιους εΐχε καταβάλει όπως εξασφα
λίσει τήν έκδίκησίν του εμπιστευόμενος 
αύτήν είς πράξιν αυθεντικήν.

—  Έτελείωσεν ;  ήρώτησε τον εισαγ
γελέα ό ιατρός· ιδού αύτός ήμιαποθανών  
νομίζω ότι τοϋτο σάς αρκεί. Δεν εμαθατε 
όσα ηθέλετε νά ήξεύρετε ;

—  ’Έ μ αθ ον παν 6, τι έπεθυμουν, άπε
κρίθη ό Κ .  Καρινιέ μέ ύφος περίφροντι· 
τί σκέπτεσθε περϊ τής καταστάσεως 
τοϋ Κ . Γορσάζ ; πιστεύετε άκόμη ότι έν 
τή παραδάξω ταύττ] καταθέσει ένυπάρ- 
χει έξαψις πυρετού;

—  Κ α ϊ ή ζωή μου άν έξηρτάτο έκ 
τούτου, άπεκρίθη ό ιατρός,  π ά λ ιν  δεν θά 
ήδυνάμην νά ψευσθώ προς τήν συνείδη-
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σίν μου. Ό  Κ . Γορσά ζ δέν εχει πυρετόν 
κατ' αυτήν την στιγμήν, καϊ ήξεύρει 
κάλλιστα τϊ λέγει. Λέγει άρά γε την 
αλήθειαν ;  ιδού ο,τι αγνοώ.

—  Κ α ϊ ύμεΐς, κύριε, δεν με βοηθεΐτε 
διά τών φώτων σας ;  είπεν ό είσαγγε- 
λεύς προς τον εφημέριον οστις μαθών 
την κατάθεσιν τοΰ γέροντος ’έμεινε β ε -  
βυθισμένος είς άφωνον εκστασιν.

—  ’Αληθής χριστιανός θά συνεχώ- 
ρει, άπεκρίθη ο γέρων ίερεύς προς ον ή 
Λουκία είχεν έξομολογηθή.

—  Τ ί θά συνεχώρει;  ηρώτησεν ό εί- 
σαγγελεύς.

Ό  εφημέριος ένόησεν οτι μίαν λέξιν 
εάν έπρόφερε περισσότερον θά έπρόδιδε 
το μυστήριον τής έξομολογήσεως.

—  Ο Θεάς βλέπει τάς καρδίας, επα- 
νελαβε διά συγκεκινημένης φωνής· αυ
τός μόνος δύναται νά φώτιση τούς αν
θρώπους ών ή αποστολή είναι το άπονέ- 
μειν τήν δικαιοσύνην. Αύτος δύναται νά 
κηρύξη τήν αθωότητα καϊ νά τιμωρήση 
τον ένοχον.

—  Έπεθύμουν νά έγνώριζα τήν γνώ
μην σας, ειπεν ό εϊσαγγελεύς έπι μένω ν  
φρονείτε τον Κ .  Δ ωβιάν ένοχον τοΰ άπο- 
διδομένου αυτω φόνου;

—  Τον φρονώ άθώον, κύριε, άπεκρίθη 
ενθέρμ,ως ό Ιερεύς.

—  Π ώ ς λοιπον εξηγείτε τήν διαγω
γήν τοΰ Κ . Γορσάζ ;

Ο Ιερεύς εταπείνωσε τούς οφθαλμούς 
καϊ εμεινε σιω π ώ ν.’Ο Κ .  Κ αρινιε, δστις 
ειχε καθήσει έμπροσθεν γραφείου διά 
να άναγνώση εκ νέου το πρακτικόν, 
εκλινε την κεφαλήν έπϊ τών χειρών του 
καϊ έτήρησεν έπί τινα χρόνον τήν σκε
πτικήν ταύτην στάσιν.

—  Μέ φέρει είς αμηχανίαν ή από
πειρα τής κλοπής, είπε τέλος όμιλών 
προς εαυτόν διαπράττονται φόνοι είς 
άλας τάς τάξεις τής κοινωνίας· άλλ’ 
αυτη ή κλοπή ! ιδού το ανεξήγηταν άν
θρωπος πλούσιος δύναται νά δολοφο- 
νηστ) ενεκα ζηλοτυπίας, ενεκα έκδική- 
σεως, αλλ’ ούχϊ ΰπο απληστίας. Το 
πάθος γέννα τον φόνον, ή ανάγκη γεννά 
την κλοπήν  έδω υπάρχει ισως το πά

θος, ά λ λ ά  ποΰ είναι ή ανάγκη ;  —  Ό  Κ .  
Δ ωβιάν έχει περιουσίαν, δέν είναι αλή
θεια ;  είπε χαμηλοφώνως άποτεινόμενος 
προς τον ιατρόν.

—  Ν α ϊ, έάν τοΰ άφήκε το χαρτοπαί- 
γνιον, άπεκρίθη οΰτος διά τής αύτής 
φωνής.

—  ’Α  ! είναι χαρτοπαίκτης / είπεν ό 
εϊσαγγελεύς.

—  Χαρτοπαίκτης ολίγον ήφανισμέ
νος, πιστεύω, επανέλαβεν ό Κ . Μ αλλέ· 
τον είδον τινες είς Βορδώ χάνοντα έν 
μια  εσπέρα δώδεκα χιλιάδας φράγκα.

—  Τότε άλλάσσει τό  ζήτημα, είπεν ό 
εϊσαγγελεύς έφ’ ου οί λόγοι τοΰ i a f p o v  
ένεποίησαν ζωηράν έντύπωσιν· έσκε- 
πτόμην προ ολίγου δτι δεν δύναται νά 
ΰπάρξη αποτέλεσμα άνευ αιτίας· άλλά 
το χαρτοπαίγνιον είναι αιτία. Ή ξεύρε- 
τε τό αξίωμα: Α ρ χ ί ζ ε ι  τ ι ς  ά π α -
τ ώ μ ε ν ο ς  κ α ί  τ ε λ ε υ τ ά  α π α τ ώ ν .  
Τελευτά δμως ένίοτε διά χείρονος τρό
που. Δέν εϊδομεν τον κόμητα Χορν δο- 
λοφονοΰντα γέροντα τοκογλύφον διά νά 
κλέψη τά χρήματά του ;

—  Δίδετε εϊς απερίσκεπτους λόγους 
έξήγησιν ολως ξένην τών σκέψεών μου, 
εκραξεν ό ιατρός έπιπληκτικώς.

—  Το εξηγεΐν είναι το επάγγελμα 
άμφοτέρων ημών, άπεκρίθη ψυχρώς ό 
Κ . Καρινιέ. Μ εταβαίνετε έκ τών συμ
πτωμάτων είς τήν ασθένειαν έγώ με
ταβαίνω έκ τών ενδείξεων είς το έγκλη
μ α , έκ τών υπονοιών εϊς τήν άπόδειξιν.

Ό  εϊσαγγελεύς ήγέρθη καϊ πλησιά- 
σας τον Άρθοΰρον δστις, καθ’ δλην ταύ
την τήν σκηνήν, είχε τηρήσει τήν αύτήν 
σταθεράν καϊ σιωπηλήν στάσιν·

—  Κ ύριε, τω είπε μετά σοβαράς α 
βροφροσύνης, ’έχετε νά επιφέρετε παρα- 
τήρησίν τινα εϊς δσα ήκούσατε;

—  Ούδεμίαν, κύριε, άπεκρίθη ό νεα
νίας μετά φωνής έν ή διεφαίνετο συγκί- 
νησις ματαίως συνεχομένη· δέν άνήκει 
είς εμέ νά διαφιλονεικήσω τήν κατηγο
ρίαν ής είμαι το αντικείμενου, μήτε νά 
ζητήσω νά διασκεδάσω τήν πλάνην τοΰ 
Κ . Γ  ορσάζ. Έ ν  τή καταθέσει μου, εΐ- 
πον τήν αλήθειαν· είναι λοιπον άνωφε-



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν 561

λες να προσθέσω τίποτε. Φρονώ ανά
ξιον έμοΰ νά διαμαρτυρηθώ υπέρ της ά- 
θωότητός μ*>υ περϊ ής ούδεϊς ενταύθα αμ
φιβάλλει.

*Ερριψεν εκφραστικόν βλέμμα έπϊ 
της κλίνης τοΰ γέροντας, οστις άπεκρί
θη εις την εκκλησιν έκείνην τοΰ κατη
γορουμένου διά μειδιάματος μόνον έν τω 
όποίω κατεφαίνετο ό θρίαμβος αδιαλ
λάκτου μίσους και αμείλικτου έκδική- 
σεως.

—  Ή ξεύρει τά πάντα, έσκέφθη ό 
’Αρθοΰρος, και ζητεί τον θάνατόν μον. 
Θά τον ευχαριστήσω, έάν, διά νά σωθώ, 
ήναι ανάγκη νά καταστρέψω τήν Α ου- 
κίαν.

Κ α τ ’ αν τήν τήν στιγμήν δύο χωροφύ
λακες, οΐτινες προ μικρού έφθασαν έκ 
Ρεολης, διέβησαν προ τοΰ παραθύρου, 

διά τοΰ οποίου έζηκόντισαν βλέμ μα πε
ρίεργον. Ε ις  τήν θέαν των 6 Κ αλ ηχ έ-  
ρης ησθάνθη τον αυτοματικόν τρόμον ον 
έμπνεουσι πάντοτε είς τούς κακούργους 
οι άνθρωποι τής εξουσίας, ό Δ ωβιάν συ- 
νεσπασε τήν όφρΰν και τά χείλη του 
συνεστάλησαν έλαφρώς.

—  Αύτοϊ οί άνθρωποι ήλθον έδώ διά 
να μή δραπετεύσω ;  ήρώτησε τόν εισαγ
γελέα μετά κατηναγκασμένης εϊρωνίας.

—  Είμπορώ  νά σάς προσφέρω θέσιν 
είς τ ό ’όχημά μου, άπεκρίθη ό δικαστικός 
άΡΧων> δστις είς τήν ΰπερήφανον στά
σιν τοΰ νεανίου ήσθάνθη εΐδός τι ακου
σίου σεβασμοΰ.

—  Θ ά μάς συνοδεύσωσι καϊ α υ τ οί; 
επανέλαβεν ό Δ ω βιάν, μάλλον άνησυ- 
χών διά τήν ατιμίαν ή διά τόν κίνδυνον 
τής θέσεώς του,

—  Οχ<-> έάν με όρκισθήτε δτι δέν θά 
αποπειραθήτε νά φύγετε.

Ο ’Αρθοΰρος έμειδίασε περιφρονη- 
τικώς.

—  Δύο μόνον ε’ίδη ανθρώπων νπάρ- 
χονσιν οΐτινες φεύγονσιν, ειπεν, ό άναν
δρος καϊ 6 ένοχος. Δέν είμαι μήτε τό 
εν μήτε το  άλλο. Δύνασθε λοιπόν νά εμ- 
πιστευθήτε είς τόν λόγον τής τιμής μου. 
Τωρα δέ έπιτρέψατέ μοι νά σάς ζητή- 
σω άλλην μίαν χάριν.

[ΠΑΡΘΕΝΟΝ —· ΕΤΟΣ Α'.]

— Είπέτε, κύριε, ειπεν ό εΐσαγγελεύς.
—  Ας άναχωρήσωμεν αμέσως, έπα- 

νέλαβεν ό ’Αρθοΰρος σπεύδων νά εξέλθη 
τοΰ μέρους εκείνου, διότι έφοβεΐτο μ ή
πως επιστρέφουσα ή Λουκία άπροόπτως 
εγίνετο μάρτυς σκηνής τοσοΰτον απει
λητικής δι’ άμφοτέρονς.

—  Ε ίμ α ι είς τ ά ?  διαταγάς σας, άπε
κρίθη ό εΐσαγγελεύς, τελειώσας τήν ά- 
νάκρισίν του καϊ θεωρών εαυτόν περιτ
τόν πλέον.

Ε ίς  εν νεΰμά του έξήλθον τοΰ δωμα
τίου. Οί δύο χωροφύλακες περιέμενον 
είς τήν θύραν. 'Εξ επαγγέλματος φυ- 
σιογνω μισταϊ, έτοποθετήθησαν εκατέ
ρωθεν τοΰ Καληχέρη έπϊ τής μορφής τοΰ 
όποιου ώσφράνθησαν τό έγκλημα.

—  Κύριε εισαγγελέα, εκραξεν ό απε
λευθερωθείς κατάδικος, είπέτε δά είς 
αυτούς τούς ανθρώπους δτι άπατώνται. 
’Επ ειδή εΐναι φώς φανερό οτι είμαι α 
θώος, έλπίζω οτι θά είπήτε νά μέ άπο- 
λνσονν. Ε χ ω  εργασίαν είς τόν κήπ ον  
δέν είμαι ακαμάτης νά χάνω τάς η μ έ 
ρας μου άδικα καϊ παράλογα.

—  Ή  κοινή φήμη σάς κατηγορεί, ά
πεκρίθη ό Κ . Κ αρινιέ, καϊ άναγκάζο- 
μαι νά σάς θέσω υπό προσωρινήν κρά- 
τησιν. ’Ε ά ν δεν παρουσιασθώσιν απο
δείξεις καθ' υμών, θά άπολνθήτε μετά 
τινας ημέρας.

—  Ν ά τί θά είπή δικαιοσύνη, είπεν 
ό άνθρωπος τών κατέργων δταν εΐδε τόν 
Δ ωβιάν άναβαίνοντα πλησίον τοΰ εί-  
σαγγελέως· ό αναγνωρισμένος δολοφό
νος τρέχει μέ τήν άμαξαν, καϊ ό άθώος 
πηγαίνει πεζός καϊ μέ δύο χωροφύλα
κας. Αύτά κάμνουν οί πλούσιοι και α 
πελπίζουν τόν λαόν. 2 εΐς οί άλλοι, δ- 
σοι έχετε αϊμα είς τάς φλέβας, θα ά- 
φήσετε νά σύρουν είς τά?  φύλακας ενα 
αδελφόν σας ;

—  Δέν έχεις έδώ ούτε αδελφούς ον τε 
έξαδέλφους, ακούεις, ώρολογοκλέφτη;  
εκραξεν ό Πικέτος θυμοειδώς.

—  Ζήτω  ή δημοκρατία ! κάτω οι ίη -  
σουΐται! έβρυχήθη ό Καληχέρης, δστις, 
έν τή έπιθυμία του νά κινήση υπέρ αύ
τοΰ τον όχλον, έξέφερε τήν μίαν μετά
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τήν άλλην τάς δυο μάλλον τερατώδεις 
•προκλήσεις τάς οποίας ήΒννήθη νά φάν- 
τασθή.

Ούδεϊς εκινήθη μεταξύ των παριστα- 
μ ενώ ν ίαχαι τινες μάλις-α ήκονσθησαν, 
Και ο κακούργος βιασθεϊς νά έκκινήση 
συνοδευο μένος νπο των νέων φυλάκων 
τον, επεισθη δτι ή τύχη του έλαχίστην 
διηγειρε συμπάθειαν μεταξύ τών αρ
χαίων τον συντρόφων.

ΠοΧυ ωραιον θά ήτο νά άπελυό- 
μην αμέσως, είπε καθ’ εαυτόν μετά κα- 
τηναγκασμενης έγκαρτερήσεως· άρκεΐ ό 
γέρων ο οποίος υπήρξε ποΧύ καλόν π α ι-  
διον εως τήν στιγμήν ταύτην νά μή με- 
ταβαλη γνώμην.

Η  αναχωρησις τών διίο υπόπτων διή- 
γειρε μεταξύ τών προ τής οικίας συνη- 
θροισμενων χωρικών ταραχήν τινα ά -  
κονσθεΐσαν και εις τό δωμάτιόν τής 
Λουκιας. Σχεδόν περίφοβος Βιά τάς 
κραυγας τας οποίας ήκουεν, ή νεαρά γυ
νή c7τΧησίασεν είς τό παράθυρον καϊ εί
δε τον Αρθούρον όστις ακριβώς εκείνην 
την στιγμήν ανέβαινεν έν τή άμάξη τον 
είσαγγεΧέως.

Π ού πηγαίνειΧοιπόν ό Κ . Δ ω βιά ν ; 
ηρωτησεν ακουσίως τόν ιατρόν όστις 
προ οΧιγης ωρας ήτο μετ’ αυτής.

Ε ίς  την φυΧακήν, πιθανώς, άπε
κρίθη ο Κ . ΜαΧΧέ παρατηρών αύτήν α
τενώς.

Ε ίς  γην φνΧακήν! έπανέΧαβεν ή 
Λονκία.

Αγνοείτε Χοιπόν ότι αυτός ήθέλη- 
σε να Βολοφονήση τόν Κ .  Γ ο ρ σ ά ζ ;  Ό  
σνζνγος σας τον ανεγνώρισεν έπισήμως.

Η  δυστυχής γυνή, άντϊ νά άποκριθή, 
παρετήρησε γύρω μέ ύφος ήΧίθιον αί
φνης εκΧεισε τους οφθαλμούς ώχριάσα- 
σα, καί επεσεν είς τούς βραχίονας τοΰ 
ιατρού οστις έφαίνετο περιμένων τήν 
κρισιν έκείνην, Βιότι χωρϊς νά ταραχθή, 
την εφερεν επι ανακλίντρου καϊ τή πα- 
Ρεσχε τα βοηθηματα ών είχεν ανάγκην.

~ ~  ^Φ νμεριε, ειπεν είς τόν γέροντα 
Ιερεα είσερχομενον κατ’ έκείνην τήν ςιγ- 
μην είς το Βωματιον, ή γυνή άχ/τη έχει 
τ  ώρα Βιιο πνευματικούς.

Ε '.

Έ π ϊ  εξ εβδομάδας καϊ περισσότερον 
ο Βόκτωρ Μαλλέ έπεριποιεΐτο δυο ασθε
νείς άντϊ ενός έν τή οικία τον Κ . Γ ο ρ -  
σαζ. Μ ετά τινας ημέρας ή κατάστα- 
σις τής Λουκιας έφάνη μάλλον έπικίν- 
Βυνος τής τοΰ γεροντος είς όν πάθος μή  
κορεσθέν παρείχε ζωτικήν ένεργητικότη- 
τα καϊ πρός τήν τής ηλικίας άΒυναμίαν 
και πρός τήν σοβαρότητα τών πληγών. 
Ενω  ό προσβληθείς σύζυγος προσεκολ- 

λάτο βιαίω ς είς τήν ζωήν τήν όποιαν Βέ ν 
ήθελε νά έγκαταλείψη κατά τό ήμ ισν  
μονον έκΒικηθεϊς, ή νεαρά γυνή, κατα- 
ληφθεΐσα υπό στυγνής απελπισίας έ
φαίνετο πορευομενη άφ’ εαυτής είς πρού- 
παντησιν προώρου καϊ έπιθυμητοΰ θα- 
νατον. Βλέπων αύτήν καθ’ ήμέραν, ά -  
σθενεστέραν καϊ ήλλοιω μένην, νά κατα- 
λαμβανεται ύπό πυρετοΰ όστις, άφοΰ 
έξήντλησε τό σώ μα, ήπείλει νά κα,τα- 
κλύση τόν εγκέφαλον καϊ νά σβέση  ισω ? 
τήν διάνοιαν,  ό ιατρός μετεμελήθη πολ
λάκις διότι κατέφυγεν είς τό τραχν 
μέσον τής δοκιμασίας έπϊ τω σκοπώ τοΰ 
να καταστήση τα ?  φροντίδας του άπο- 
τελεσματικωτέρας άνακαλν πτων ποΰ 
επρεπε να τάς έφαρμόση. ’Ολίγον κατ’ 
ολίγον,  έν τούτοις,  οί έπί μονοί αγώνες 
του έθριάμβευσαν κατ’ άσθενείας τής 
οποίας τάς ρίζας καθίστα όλιγώτερον 
έπιμόνονς ή ηλικία τής Λουκίας. Ό  πυ
ρετός έσβέσθη πρϊν φέρη καταστροφήν 
είς τόν βωμόν τής ψ υχής, ώ? ή πυρκαϊά, 
στερούμενη τροφής, σβύνεται πρό τοΰ 
οΰδοΰ τοΰ ναοΰ. Ή  νεαρά γυνή έπανέ- 
λαβε βαθμηΒόν τάς Βυνάμειςτης καϊ Βιε- 
τήρησε τό λογικόν της· άθλια έπιτυχία  
τής τέχνης ! μετά τοΰ λογικού θά εχανεν 
Ίσως τήν συναίσθησιντής δυστυχίας της,

Ό  Κ . καϊ ή κυρία Γ  ορσάζ δέν ειχον 
ίδεϊ άλλήλους άπό τής ημέρας τής δολο
φονίας. Κεχωρισμένοι άλλήλων, ένού- 
μενοι μόνον ύπό κοινού στοχασμού, έξί- 
σου σκληρού δι’ άμφοτέρους, είχον εξαν
τλήσει, κατά τάς μακράς ωρας τών όδυ- 
νηρών άγρυπνιώντων, παν ο,τι δηλητη
ριώδες περιέχει τό κυλίκιον τών άπερι-
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σκέπτων ενώσεων. Πρώτος 6 Κ .  Γορσάζ  
ήλθεν εϊς κατάστασιν νά παραβή την 
αύστηράν απαγορεύσω τοΰ ιατροί) του.
'Εσπέραν τινά, έπωφελούμίνος εκ της 
στιγμιαίας απουσίας τοϋ υπηρέτου τοϋ 
επιφορτισμένου νά τον φνλάττιj ,  έξήλθε 
τοϋ δωματίου του, καϊ άνέβη έπιπόνως 
είς το δωμάτιον τής Λουκίας. Δ ιά κινή
ματος επιτακτικού άπέπεμψε την θαλα
μηπόλον τρομάξασαν ενεκα τής απροό
πτου εκείνης έμφανίσεως, και εμεινεν 
επί τινα χρόνον ακίνητος επί τοΰ κατω
φλιού τής θιφας. Ή  Λουκία έκάθητο 
η μάλλον ητο κατακεκλιμένη επϊ μακρας 
καθέδρας πλησίον τής θερμάστρας. Ε ίς  
τήν θέαν τοΰ συζύγου της, ούδεμίαν κ ί- 
νησιν εκαμεν, ούδεμίαν λέξιν έπρόφερεν, 
άλλ1 εμεινε μέ οφθαλμούς προσηλωμέ
νους επ’ αύτοϋ μετά τρόμου καϊ ούχϊ 
μετά φρίκης. Οί δύο σύζυγοι παρετη- 
ρήθησαν έπί τινα χρόνον χωρϊς νά λύ- 
σω σι τήν σιωπήν· ήρεύνησαν μετά στυ
γνής απληστίας τάς έφ’ έκαστου κατα- 
στροφάς, τ ά ς  άπο τοΰ χωρισμοΰτων καϊ 
ύπο τής ασθένειας έπενεχθείσας. 'Ο  
γέρων εΰρε μαρανθεϊσαν καϊ ώχράν τήν 
νεαραν γυναίκα ήν ειχεν αφήσει πλήρη 
ζωής καϊ δροσερότητος. Ή  Αουκία παρε- 
τήρησε τάς νέας ρυτίδας τάς έπϊ τοΰ 
μετώπου τοΰ συζύγουτης· ά λ λ ά  μετ’ 
ολίγον δέν εΐδεν άλλο είμή τούς οφθαλ
μούς του έντοΐς όποίοις ήστραπτεν άμεί- 
λικτον πάθος.

—  Η το ανάγκη νά ’έλθω νά σάς ίδώ 
αφοϋ ύμεΐς δέν καταβαίνετε, είπεν ό Κ .  
Γορσάζ καθεζόμενος είς τήν άλλην γω
νίαν τής θερμάστρας.

—  Θά σάς είπον δτι καϊ εγώ ημην 
ασθενής, άπεκρίθη ή Αουκία δι’ αδυνά
του φωνής.

—  Ανευ τούτου δέν θά μέ άφίνατε· 
ω! δέν αμφιβάλλω , είπεν ό γέρων πικρόν 
μειδιάσας· ναϊ, βλέπω δτι ήσθενήσατε. 
Τοσον μετεβλήθητε, ώστε εισερχόμενος 
μόλις σάς ανεγνώρισα. Φαίνεται δτι ύπε- 
φέρατε πολύ.

—  Π ολύ, είπεν ή νεαρά γυνή καταπνί- 
γουσα στεναγμόν.

— Ν ά υποφέρετε, είς τήν ηλικίαν σας !

βέβα ια  αυτό θά σάς φαίνεται άδικον, 
επανέλαβεν ό Κ .  Γ  ορσάζ μετ’ ειρωνικής 
σνμπαθείας· καλά δι εμέ δστις παρα- 
πολύ εζησα καϊ οστις δέν αξίζω πλέον 
άλλο τίποτε είμή τον τάφον. ’.4 λ λ ά  σείς, 
παιδίον ε τ ι! άνθος! νά υποφέρετε ! Ν α ι, 
εννοώ δτι τοιαύτη αλλόκοτος μοίρα σας 
εκπλήττει καϊ σάς φέρει είς άγανάκτη- 
σιν. ’Εγώ  επρεπε νά υποστώ ολας τά ?  
όδύνας· είς υμάς επρεπε νά μένωσιν ή 
χαρά καϊ ή εύδαιμονία. Τ ί σημαίνουν 
ρανίδες τινές αίματος είς τδ έξής ανω
φελούς, άντϊ τών πικρών μαργαριτών 
τών όποιων τά Ίχνη βλέπω είς τούς 
οφθαλμούς σας ;  Βεβαίω ς υπήρξα εγωι
στής. Επρεπε νά κλαύσω τ ά  δάκρυα σας 
διά τών ίδικών μου. Τοιουτοτροπως ή 
λ άμψ ις τής καλλονής σας δέν θά έπε- 
σκιάζετο· τί σημαίνει δι εμέ μία θλίψις 
περισσότερον ;

'Ο γέρων άφήκε τήν κεφαλήν τον ν<Α 
πέση επϊ τοΰ στήθους τον, καϊ εμεινεν 
ουτω έπί τινα χρόνον χωρϊς νά έξακο- 
λουθήση.

—  Δέν μέ άποκρίνεσθε,ήρώτησεπαρα- 
τηρών ατενώς τήν σύζυγόν τον.

—  Δέν μέήρωτήσατετίποτε,άπεκρίθη 
αυτη μέ ΰφος σκοτεινόν.

— ’Έ χ ετε δίκαιον. ’Έ χ ω  τόσον ασθενή 
τήν κεφαλήν, ώστε μετά μίαν στιγμήν 
δέν ενθυμούμαι πλέον τί είπα, ή μάλλον 
νομίζω δτι είπα δ,τι δέν εΐπα. Τ ι ειχα 
λοιπον νά σάς έρωτήσω ; Α ! ένθυμηθην, 
έξηκολούθησε μέ ΰφος ώς άν έζήτει εν 
τή μνήμτ] του, πιστεύετε δτι εχετε τωρα 
άρκοΰσαν δύναμιν νά ύποστήτε ολίγων 
ήμερων οδοιπορίαν ;

—  Π οίαν οδοιπορίαν /  είπεν ή νεαρα 
γυνή μετά μυστικής ανησυχίας.

—  Μ έχρι Βορδώ. Βλέπετε οτι περί
πατος μόνον είναι.

—  Κ α ϊ τί θά κάμωμεν είς Βορδώ ; 
επανέλαβεν αύτη μέ φωνήν ηλλοιωμενην.

 Δέν πρέπει νά ήμεθα εκει είς την
εναρξιν τοΰ κακονργοδικείου ;  άπεκρίθη 
ό Κ . Γορσά ζ μετά προσπεποιημένης 
ψ υχραιμίας . . .  *Ε λ αβον πρότινων ημε
ρών διπλήν πρόσκλησιν, δ ιύ μ ά ς  και 
δι εμέ. Δικάζουν εκείνον τον άνθρωπον,
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καϊ πρέπει νά μεταβώμεν δ ίά  νά μαρτυ- 
ρήσωμεν.

Ή  Λουκία ήγέρθη καϊ επεσε προ των 
γονάτων τοΰ συζύγου της τοΰ οποίου εδρα- 
ξε τάς χεΐρας σπασμωδικώς.

—  Ε ίμ α ι ένοχος, είπε μετά φωνής είς 
ήν ή απελπισία έδιδεν άνέκφραστον 
ίσ χ ύ ν  παρεβίασα τούς δρκους μου· έΧη- 
σμόνησατά καθήκοντα μου, σάςήπάτησα  
καϊ σάς έπρόδωσα· είμαι άθΧία καϊ άνα- 
ξία συγγνώμης. Δεν περιμένω παρ' υμών 
μήτε χάριν, μήτε οίκτον, μήτε έΧεος. 
Δύνασθε νά με καταπατήσετε ΰπδ τούς 
πόδας σας, δεν θά εκφέρω ουδέ εν παρά- 
πονον· δύνασθε νά με φονεύσετε, δέν θά 
ύπερασπισθώ ε μ αυτήν δι’ έμέ, δέρ ζητώ 
τίποτε, δέν θεΧω τίποτε.

—  Διά ποιον Χοιπόν ζητείτε, καϊ τί 
θέΧετε;  έπανέΧαβε τραχέως ό γέρων.

—  Εκεΐνο τδ όποιον ΘεΧω, άνέκραξεν 
αυτη μετά διπΧασίας ένεργητικότητος, 
θέΧω νά μή έπιρρίψετε τό σφάΧμα μου 
επι ά,ΧΧου ποΧύ όΧιγώτερον εμού ενόχου. 
ΘεΧω νά αποσύρετε κατάθεσιν σκΧηρο- 
τεραν δοΧοφονίας, διότι το έγχειρίδιον 
αποσπα μόνον τήν ζωήν, ενώ ή Χαιμητό
μος Χαμβάνει μεθ’ έαυτής καϊ τήν τιμήν. 
Ε ά ν χρειάζεσθε αίμα, διατί δέν κατη
γορείτε έμέ;  'Ύπάρχουσι γυναίκες φο- 
νευουσαι τούς συζύγους των. Δ ιατί νά 
μη γ ί ν ω  καϊ έγώ μία έκ τών τοιούτων 
γυναικών. ΚαταγγείΧατέ με, θά όμοΧο- 
γησω τά πάντα· θά άπαΧΧαγήτε μιας 
ένοχου ήτις σας εμποιεί φρίκην, καϊ δεν 
θα αποθάνη εις αθώος.

—  Ιδού τί καΧεΐται ήρωϊσμος, ειπεν 
ο Κ . Γορ σά ζ μετ’ άναΧΧοιώτου σκωπτι- 
κοτητος· αΧΧ’ εχω ποΧύ καΧήν ιδέαν περϊ 
αυτοΰ καϊ δέν πιστεύω νά άνταΧΧάσση 
τήν ζωήν σας διά τής ίδικ,ής του. Ε ΐνα ι  
καθήκον του ώς άνθρωπος Χατρευόμενος 
να αφήση νά τον καταδίκάσωσιν είς θά
νατον χωρϊς νά εϊπη Χέξιν, καϊ είμαι 
βέβαιος δτι θάτδ πράξη.

—  Θ ά τό  πράξη, έπανέΧαβεν ή Λ ου- 
κια βΧεπουσα ύπερηφάνως τδν σύζυγόν 
της· αΧΧ>ΰμεΐς, ευρισκόμενος τοσοΰτον 
εγ γύ ς  τοΰ θανάτου,θά διαπράξετε άρά γε 
φονον ;  Δέν πιστεύετε Χοιπον είς θεόν /

—  Μ ήπως ό Κ . Δ ωβιάν σάς έδίδαξε 
νά πιστεύετε;  είπεν ό γέρων.

—  Ν α ϊ, έ χ ε τ ε  δίκαιον. ΈκΧέξατε τάς 
σκΧηροτέρας Χέξεις, διατρυπήσατε τήν 
καρδίαν μου, καϊ έκδικηθήτε· ά λ λ ’ έκδι- 
κηθήτε επ’ έμοΰ μόνον.

—  Ποΰ τότε ή δικαιοσύνη ; 'Ένεκα  
τίνος προνομίου νά μείνη ατιμώρητος ό 
μάΧλον ένοχος ;  Ο χι, είς υμάς τά δ ά 
κρυα, είς αύτόν ό θάνατος.

—  Ό  θάνατος!
—  Τ ά  κάτεργα ϊσως. Ω ! δέν πρέπει 

νά τά βΧέπωμεν όΧα σκοτεινά.
—  ΆΧΧ’ εΐναι αθώος . . .
— ’Αθώος! έπανέΧαβεν ό Κ . Γορ σά ζ  

εγειρόμενος, ένφ δι άποτομου τιναγμόν, 
άπέσπα τήν σύζυγον του απο τήν ικετευ
τικήν στάσιν ήν έτήρει. Εάν σάς ηκουε 
κανεϊς, θά ένόμιζενδτι δέν υπάρχει άΧΧος 
έγκΧηματίας είμή ό βυθιζων τό έγχειρί
διον είς τδ στήθος. Νομίζετε Χοιπον οτι 
ή ψυχή δέν έχει επίσης αίμα ώς τδ 
σ ώ μ α ; Τήν τιμήν αύτοΰ τοΰ ψυχικού  
αίματος χρειάζομαι, διότι έχύθη μέχρι 
τής τ εΧευταίας ρανιδος. Δεν εννοείτε 
Χοιπον, Λουκία, οτι σας ήγάπων! δτι 
επϊ τής γής ταύτης ύπήρχετε η έσχατη 
μου, ή μοναδική μου ευδαιμονία;  Κ α ι  
ΘέΧετε νά συγχωρήσω! Π οτε!

’Απώθησε διά τραχέος κινήματος 
τήν νεαράν γυναίκα ήτις εμεινεν όρθια 
βήματά τινα μακράν αύτοΰ και με υφος 
σκεπτικόν καϊ ζοφερόν.

Κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν είσήΧθεν 
είς τδ δωμάτιον ό ίατρδς ΜαΧΧε.

—  Ε ΐνα ι καΧδν σημεΐον δταν ο ασθε
νής άρχίζη νά παραβαίντ] τας διαταγας 
τοΰ ίατροΰ, είπε μετά φαιδροτητος προς- 
πεποιημένης. Έ ν  τούτοις, κύριε Γ ο ρ 
σάζ, επιτρέψατε μοι νά σάς ε'ίπω δτι 
πράττετε άφροσύνην έξερχόμενος του 
δωματίου σας.

—  Ε ΐνα ι ανάγκη έν τούτοις να συνει~ 
θίσω, άπεκρίθη ό γέρων. Πρέπει να ο
δοιπορήσω μετά δεκαπέντε ημέρας, διά 
Χόγους μηδεμίαν έπιδεχομένους πρό- 
φασιν.

—  ’'Α ! ναϊ,  είπεν ό ίατρδς παρατη- 
ρών νποκρύφως τήν Αονκίαν· ή δίκη τον
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Βορδώ. Θά μεταβώμεν όμοΰ, διότι ε
στάλη καϊ είς εμέ κλητήρων, άν καϊ δέν 
εχω πολλά πράγματα νά εΐπω , . . Θα 
ελθη μεθ’ ημών ή κυρία Γ  ορσάζ ;

—  Ε ίς  την κατάστασιν είς ην ενρί- 
σκεται, άπεκρίθη ό Κ . Γορσάζ δια φω
νής προσπεποιημένης, φοβούμαι μήπως 
είναι άσύνετον, και ϊσως κινδυνώδες. 
Είσθε ιατρός μας, δεν θά μοΰ άρνηθή- 
τε βεβαίω ς μαρτυρίαν ήν δύναμαι νά 
προσάξω ενώπιον τοΰ προέδρου τών ορ
κωτών.

—  Θ ά 'ίδωμεν, είπεν 6 Κ .  Μαλλέ μετ’ 
ασήμαντου μειδιάματος. Χ άρις τω Θεω, 
ή κυρία Γ  ορσάζ εΰρίσκεται εν πλήρει 
άναρρώσει, καϊ μικρά τις εκδρομή άντί 
νά βλάψτ) θά τήν ώφελήση έξ εναντίας 
πολύ. 'Αλλά θ’ άποφασίσωμεν τοΰτο ο
ταν έπιστή ή ώρα. "Εως τότε, προσφι
λή μου ασθενή, εάν θέλετε να καταβήτε 
είς το δωμάτιόν σας, ιδού ο βραχίων  
μου. Ή  κυρία ήγέρθη πολύ ενωρίς σή
μερον είναι κοπιασμένη καϊ πρέπει νά 
τήν άφήσωμεν νά άναπαυθή.

Χ ωρϊς νά έπιφέρτ) παρατηρήσεις, ό 
Κ . Γορσάζ έστηρίχθη έπϊ τοΰ βραχίο- 
νος τοΰ ίατροΰ καϊ άπεχσιρέτισε τήν 
σύζυγόν του μετά πλαςής περιπαθείας. 
Οί δύο άνδρες έξήλθον τοΰ δωματίου καϊ 
μετά ήμίσειαν ώραν επέστρεψε μόνος 
ό Κ . Μ αλλέ.

—  Δόκτωρ, θέλω νά υπάγω είς Βορ
δώ, τω είπε μετά συντομίας ή Αουκία  
ήτις έφαίνετο περιμένουσα τήν έπιςρο- 
φήν του.

—  Το ΰπώπτευον, άλλ’ ήθελον νά β ε 
βαιωθώ, άπεκρίθη ό ιατρός μειδιών θλι- 
βερώς.

—  Δέν θά δώσετε τήν μαρτυρίαν τήν 
οποίαν σας ζητονσι, επανέλαβε μέ ύ
φος επιτακτικόν εν ταντω καϊ ικετευ
τικόν.

—  Δέν ήδυνάμην νά τήν δώσω χωρϊς 
νά ψευσθώ είς τήν συνείδησίν μου. Ε ι -  
σθε τωόντι άρκετά καλά διά νά ΰπο- 
στήτε τούς κόπους τοσοΰτον βραχείας ο
δοιπορίας· ώστε δέν φοβοΰμαι τήν ο
δοιπορίαν, ά λ λ ά  τήν διαμονήν.

Ή  Αουκία έπλησίασεν άποτόμωςπρος

τον δόκτορα καϊ έκλεισε το στόμα τον 
δ ι ά  τής χειρός.

—  Πρός Θεοΰ! μήτε λέξιν περισσό
τερον, τω είπεν. Ο ,τι καϊ αν είδατε, ή- 
κούσατε ή έμαντεύσατε, διότι εν τί) π α
ραφορά τοΰ πυρετοΰ θά ώμίλησα β ε β α ί
ως· ο ,τ ι και άν ήξεύρετε τώρα, μή μέ 
είπήτε τίποτε, Λυπηθήτε δυστυχή γυ
ναίκα· τιροσφέρατέ μοι τάς εκδουλεύ
σεις σας χωρϊς νά με άναγκάσετε νά έ- 
ρυθριάσω. Δύναμαι νά βασισθώ  είς 
υμάς ;

—  Ως είς πατέρα, άπεκρίθη ό Κ . 
Μ αλλέ μετά τρυφερότητος. Κ α ϊ εθλι- 
ψ εν επϊ τών χειλέων του τήν χεΐρα ήν 
ειχεν επιθέσει επ’ αύτών ή Αουκία.

(Α κ ο λ ο υ θ εί.)

ΣΑΙΚΣΠΗΡ
Ι Ο Υ Λ Ι Α  Κ Α Ι  Ρ ΩΜΑ Ι ΟΣ

(Συνέχεια.)

Π Ρ Α Ξ ΙΣ  Τ Ρ Ι Τ Η

ΣΚΗΝΗ Α'.

Δ η μ ο σ ί α  π λ α τ ε ΐ α

[Εΐοτέρ/ονται 6 Μ ερκούτιος καί ό Β ενβόλιο; 
ακολουθούμενοι Οπό οίκοστολούνιω ν υπηρετώ ν. 
Ε ΐς ακόλουθοί·]

ΒΕΝΒΟΑΙΟΣ. —  2 έ  παρακαλώ, καλέ μου 
Μερκοΰτιε, άπ έλθω μεν. Ή  ήμερα είναι 
θερμή. Οί Καπουλέτοι έξεκίνησαν. Έ ά ν  
τούς σνναντήσωμεν θά έπέλθη ρήξις. Το  
αϊμα βράζει, καϊ αί φλέβες είναι παρά
φοροι κατ’ αύτάς τάς θερινάς ημέρας.

μ ε ρ κ ο ϊ τ ι ο ς . — Ν ομίζω  οτι βλέπω κα
νένα εξ εκείνων τών ανδρείων τών αγα- 
πώντων τό καπηλεΐον και τ ά  σ παθοκτυ
πήματα. "Α μα είσέλθονν είς τό καπη
λεΐον, άποθέτουσι τό ξίφος των έπϊ 
τής τραπέζης κράζοντες: αΕ ίθ ε, καλή
μου λεπϊς, νά μή λάβω τήν άνάγκην σου , » 
—  Έ ν  τω μεταξύ, πίνονσιν έν ποτήριον  
κατόπιν δεύτερον καϊ πρό τής τρίτης
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πόσεως, ό υπηρέτης τοΰ καπηλειού Βέχε- 
ται το ξίφος τοΰ υπομονητικού ευπατρί
δου δ ιά  τοΰ καχεκτικοΰ σώματός του.

Β Ε Ν Β Ο Λ ΙΟ Σ— Ν ομίζεις οτι αυτη είναι 
η έξεικόνισίς μου ;

μ ε ρ κ ο τ τ ι ο ς .— Έ ξεικόνισίς πανομοία! 
Ή  Ι τ α λ ί α  Βεν εχει άλλον Βεύτερον ε- 
ρειΒεγέρτην. *ί2 ! τί άνθρωπος! τί άν
θρωπος ! τ ί χαρακτηρ ευέξαπτος, ζωη
ρός, ευμετάβλητος, φίλερις!

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Θ ά σιωπήσης τελευ
ταίου ;

Μ ΕΡΚΟΓΤΙΟΣ.—  Ό  Θεός εν τη άπείρω 
αύτοΰ χάριτι Βεν μάς εΒωκεν άλλον 
τοιούτου εϊΒσυς. Έ ά ν  ύπηρχον Βύο Βεν- 
βόλ ιοι, θά έφονεύοντο μεταξύ των, καϊ 
θά έσβύνετο η φυλή. Φίλερις J Βεν είσαι 
φίλερις ;  Θά κτυπηθής με τούτον Βιότι 
εχει μίαν τρίχα όλιγώτερον σοΰ εις την 
σιαγόνα· με τον άλλον Βιότι εχει μίαν  
περισσότερον. —  Θά μοΰ Βώσετε λόγον, 
κύριε ! — Δ ιατί ;  δ ιό τ ι ό Βυστυχής θραύει 
λεπτοκάρυα, καϊ Βιότι οί οφθαλμοί σου 
εχουσι χρώμα λεπτοκαρύου. Ω ! ώραΐος 
λόγος! ήτιολογημένη έρις! Π ερισσότε
ροι εΐναι αί αΐτίαι τών ερίΒων εν τω 
παραλόγω έγκεφάλω σου η τά  φύλλα 
τών ΒένΒρων το{) δάσοιι?. Σε et δ ου επιτι
θέμενον καθ’ ενός άνθρώπου οστις εβη-  
χεν εν τη όΒώ, Βιότι ό βήξ  αυτού αφύ
πνιζε τόν είς τόν ήλιον κοιμώμενον 
κΰνάσου. Κ α ϊ τόν ράπτην εκείνον Βιατί 
τον έκακομεταχειρίσθης ;  επειΒη έφόρεσε 
νέον επανωφοριού πρό τοΰ Π άσχ α· Βυ- 
στυχή ράπτη! Κ α ϊ τόν άλλον εκείνον; 
επειΒη εΒενε τά παλαιά του σανΒάλια 
μέ νέας ταινίας. ΊΒ ού  εν καλόν παιΒίον 
διά  νά με χρησιμεύση ώς μέντωρ καϊ 
νά χαλιναγώγηση τον φιλέριΒα χαρα- 
κτήρά μον !

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. Π ά  ! εάν ημην τόσον κα
κή κεφαλή ώς σύ, ή ζωή μου Βέν θά ήξι- 
ζεν ούτε Β ύ ο π έ ν ν α ς ,  καϊ Βεν θά ήΒύ- 
νατο κανεϊς νά τήν άσφαλίση πλειότερον 
τής μιας ωρας καϊ ήμισείας.

ΜΕΡΚΟΓΤΙΟΣ. —  Δύο π έ ν ν α ς !  εσφαλες 
είπών Βύο· επρεπε νά εϊπης μίαν,.

[Εισέρχεται ό Τυπάλδος συνοδευρμενος 
υπό τινων φίλων.]

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. Μ ά τήν κεφαλήν μον, I-
Βού οί Καπουλέτοι!

Μ ΕΡΚΟΓΤΙΟΣ.—  Μ ά τό ύπόΒημά μου, 
αυτό μέ εΐναι άΒιάφορον!

ΤΓΠΑΛΔΟΣ. (Π ρό; τους φίλου; του ) ----  Θα
τοϊς ομιλήσω, σταθήτε πλησίον μου. 
—  Χαίρετε, εύπατρίΒαι· εχω νά εϊπω 
μίαν λέξιν είς ενα έξ υμών.

μ ε ρ κ ο γ τ ι ο ς . —  Μ ίαν λέξιν! Βέν εΐναι 
μέγα πράγμα! συνοΒεύσατε τήν λέξιν 
μέ τήν χειρονομίαν, τήν λέξιν μ έτό  κτύ
πημα, καϊ ΙΒού ταχεία λ ύ σ ις  !

ΤΓΠ Α Λ Δ Ο Σ.—  Δέν περιμένω είμή κα
τάλληλον ευκαιρίαν,προσφιλέςατε κύριε.

μ ε ρ κ ο γ τ ι ο ς . —  Διατί νά τήν περιμένε
τε ;  Δημιουργήσατε αύτήν.

ΤΓΠ ΑΛΔΟΣ. —  £ ΰ ,  Μ ερκούτιε, Βεν εί
σαι ό στενός φίλος τοΰ ΓΡωμαίου ;  Δέν 
είσαι σύμφωνος μετ’ αύτοΰ: . . .

ΜΕΡΚΟΓΤΙΟΣ. —  Σύμφωνος! μήπως νο
μίζεις οτι είμαι ψάλτης ή μουσικός κα
πηλειού! Α !  τώρα θά Βιαφωνήσωμεν. 
Πρόσεχε εις τάς ασυμφωνίας ! (Σύρει τό  
ξίφος του.) ΊΒ ού  τό ρυθ μόμετρόν μου. Α ύ
τό θά σάς κάμη νά χορεύσετε, εύπατρί- 
Βαι μου. Ά  / σύμφωνος!

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Ε ’ίμεθα έπϊ τής Βημο- 
σίας πλατείας· δλος ο κόσμος σάς βλέ
πει· ας έκλέξωμεν μέρος μάλλον άπομε- 
μακρυσμένον καϊ άς συζητήσωμεν ψ υ -  
χρώς τά αϊτια τής εριΒος ταύτης. Βλέ
πετε ότι όλα τά βλέμματα εΐναι έστη- 
ριγμένα εφ’ ήμών. ' Αγω με ν !

ΜΕΡΚΟΓΤΙΟΣ. —  Ο ί οφθαλμοί έπλάσθη- 
σαν Βιά νά βλέπωσιν. Ας βλέπουν οσον 
θέλουν, Βέν θά τό κινήσω άπ’έΒώ. Κανεϊς 
Βέν θά μέ άναγκάση νά κινηθώ.

[Εισέρχεται ό 'Ρω μαίος.]

τ γ π α λ δ ο ς . — "Ύπαγε εν ειρήνη, κύριε! 
(Αεικνύων τόν 'ΡωμαΤον.) ΙΒου ο άνθρωπος 
μον.

μ ε ρ κ ο γ τ ι ο ς . — Ό  άνθρωπός σας! Δ ιά
βολε ! νά μέ κρεμάσουν εάν αυτός τόν 
όποιον καλής άνθρωπός σου φέρη τήν 
οίκοστολήν σου. Θά ήναι άνθρωπός σου 
επϊ τοΰ πεΒίου τής μάχης, οταν θέλησης, 
εντιμότατε κύριε, καϊ ούΒέν άλλο.

['Ο  Τυπάλδο; π λτ  ~'άζει τόν 'ΡωμαΤον.]
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Τ ΓΠ Α Α ΛΟ Σ.—  'Ρωμαίε, σε μ ισώ · πάν 
δ ,τ ι δύναμαι νά σε εϊπω, είναι οτι σε 
μισώ  ! Ε ίσ α ι άνανδρος !

ΡΩ Μ ΑΙΟ Σ.— Τυπάλδε, εχω λ ό γ ο υ ?  νά 
σε άγαπώ. ’’Ω φειλον δι ’ ά λ λ ο υ  τρόπου 
νά σοι άποκριθώ, ά λ λ ά  δεν είμπορώ νά 
σε εϊπω είμή οτι ό 'Ρωμαίος δεν εΐναι 
άνανδρος καϊ οτι δεν τόν γνωρίζεις. 
Ύγίαινε! (Κινείται δπως έξέλθη·)

Τ Γ Π Α Α Δ Ο Σ .— Π αιδάριον! δεν θά με 
κάμης νά λησμονήσω τάς προσβοΧάς 
τάς όποιας ελαβον παρά σοΰ. Μ εταβολή, 
και εκβαΧον τό ξίφος.

ΡΩΜΑΙΟΣ. (Ε π α νερ χ ό μ εν ο ς .)  —  Ορκίζομαι 
δτι ουδέποτε ελαβες παρ’ ίμοΰ οίανδή- 
ποτε προσβολήν. Ε ΐναι μάΧιστα αδύνα
τον νά φαντασθτ}ς πόσον σέ αγαπώ· μίαν  
ημέραν θά τ ο  μάθτ/ς. "Ύπαγε Χοιπόν έν 
είρήντ/, άνδρεΐέ μου ΚαπουΧέτε· τό ’όνο
μα τοΰτο ώς βλέπεις με είναι έπίσης 
προσφιΧές δσοντό ίδικόν μου.

ΜΕΡΚΟΓΤΙΟΣ.— Ε ΐνα ι ατάραχος! δεν κι
νείται! υποτάσσεται! ώ! την άτι μον α
νανδρίαν. Ο διδασκαλος οΰτος της ξιφα- 
σκίαςφεύγει θριαμβεύων. Έ μ π ρ ός , άθλιε 
Τυπαλδε! είς προσοχήν, ΰπερασπίσθητι! 

τ γ π α α λ ο ς . —  Τ ί με θέλεις;
ΜΕΡΚΟΓΤΙΟΣ. —  Καλέ μου πρίγκηψ, 

μιαν οΰγγίαν έκ τών έννέα οΰγγιών τοΰ 
αίματος σου, μίαν μόνην. Θά ΐδω ακο
λούθως τί θά κάμω τάς άλλας οκτώ. 
Σ π εΰσον τό ξίφος είς τόν αέρα.! Λ άβε  
το ξίφος σου εκ τών ώτίων, η τά ώτία 
σου θα αισθανθούν τό ίδικόν μου.

ΤΓϋΑ ΛΔ Ο Σ. —  Λ οιπόν, είμαι είς τάς 
διαταγας σου. (Τίθενται εις προφΰλαξιν.)

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ’Ανδρείε μου Μ ερκούτιε, 
έπίστρεψον τό ξίφος είς την θήκην.

μ ε ρ κ ο γ τ ι ο ς . —  Ας ίδωμεν ολίγον την 
περίφημον έκείνην τρίτην, ώραϊέ μου 
κύριε ΤυπάΧδε. (Κ τυπ& νται.)

ΓΩΜΑΙΟΣ. —  Βενβόλιε, σύρον τ ό  ξ ί 

φ ο ς  κ α ι  ανάγκασαν αυτούς νά θέσω σιτό  
ξίφος είς την θηκην. (Π ρός τοίις δύο μ α χ ο 
μ ένο υ ς .)—  Ε ν  ονόματιτοΰ ούρανοΰ, εύπα- 
τριδαι μου! —  ΤυπάΧδε ! —  Μερκούτιε ! 
•— Σταθήτε! η άπαγόρευσις τοΰ πρίγκη- 
7τας εΐναι ρητή. —  ΤυπάΧδε! —  Φίλτατε 
Μερκούτιε!

[ Ό  Μερκούτιος π ίπτει τρωβε'ις θανασίμως. Ό  
Τυπάλδος άποσύρεται μετά των φίλων του.]

ΜΕΡΚΟΓΤΙΟΣ. — ’Ιδού έγώ πληγωμένος! 
—  Ε ις  τόν διάβολον αί δύο οίκογένειαι! 
Έτελείωσεν. Ό  άλλος εφυγε . . .  και δέν 
έπληγώθη διόλου.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Ποΰ εΐναι ή πΧηγή σου ;  
μ ε ρ κ ο γ τ ι ο ς . -— Μ ικρά πράγματα, ά -  

πΧή ά μ υ χ ή ...  Ε ντ ού τ οις , δέν μέ χρειά
ζεται άλλο τίποτε. (Π ρός ενα έκ των ακολού
θων του.) — ’Ακόλουθε! γρήγωρα ενα χει
ρουργόν.

[ Ό  ακόλουθος έξέρχεται.]

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Φίλε, θάρρος, ή πληγή εΐ
ναι ελαφρά.

μ ε ρ κ ο γ τ ι ο ς . —  ”Ο χι, τίποτε, εΐναι ε
λαφρά. Ό  αχρείος μοΰ εκαμε μίαν οπήν 
ώς τοΰ φρέατος. ’Αλλ’ άδιάφορον' ή ζωή 
θά φύγτ] απ’ έδώ. Αύριον οταν θά ζητή
σετε τήν διεύθυνσιν τοΰ Μερκουτίου, θά 
σας άποκριθώσιν: Ε ί ς  τ ό  κο ι μ η τ  ή- 
ρ ιον.  — Χαΐρε κόσμε επίγειε. ’Ιδού έγώ 
παςωμένος ! — Ε ίς  τόν διάβοΧον αί δύο 
σας οίκογένειαι. —  Έ γ ώ , εις άνήρ, νά 
Χάβω άπό αυτό τό ζώον, άπό αύτήν τήν 
γάταν, άπό αύτόν τόν ποντικόν, άπό αύτό 
τό μηδέν, αμυχήν και θάνατον ! (Π ρός τόν 
'Ρωμαΐον.) —  Κ α ϊ σείς τί έκάμνατε έκεΐ ;  
Διατί έρρίφθητε μεταξύ ημών ;  μέ έκρα- 
τεΐτε υπό τόν βραχίονα δταν ελαβον τό 
κτύπημα.

ΡΩ Μ ΑΙΟΣ.— Ό  σκοπός μου ήτο καλός, 
πτωχέ μου φίλε.

Μ ΕΡΚΟΓΤΙΟΣ. (Π ρός τόν Β ενβόλιον.) Βεν
βόλιε, μετάφερε με είς μίαν οικίαν· 
αισθάνομαι δτι λειποθυμώ. Ε ίς  τον διά
βολον αί δύο οίκογένειαι. Ε ίς  τόν δ ιά βο
λον. Χ άρις είς αύτάς, ιδού έγώ κρέας 
τοΰ κοιμητηρίου. —  Τό κτύπημα είναι 
καΧόν, εΐναι λαμπρόν, ε ΐ ν α ι  τέλειον! —  
Ω ! αύταϊ αί δύο οίκογένειαι!

[ Ό  Βενβόλιος κα\ ό Μ ερκούτιος ά π οσ ύ-  
ρονται μέ βραδέα βήματα.]

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  ’Ιδού εις ευπατρίδης φο- 
νευθεϊς, ό στενός συγγενής τοΰ πρίγκη- 
πος, ό ιδιαίτερος φίλος μου . . . καϊ φο- 
νευθεϊς χάριν έμοΰ! —  Τυπάλδε, Τ υ- 
πάλδε, πρό μιας ώρας συγγενή μου, μέ 
υβρίζεις! — 'Η  τιμή μου ήμφισβητήθη
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•παρ' αυτοί'ι, ή φήμη μον προσεβλήθη I—  
Α ! ’Ιου λ ία , παμφ ιλτάτη ’Ιο υ λ ία ! ή 

καλλονή σου μ ε καθιστά ασθενή γυναί
κα· χάριν σοΰ, το θάρρος μου έχασε  
την πρώτην ίσχ νν  τον, κα ι πλέον δεν 
ε ίμ α ι ό ϊδ ιο ς !

[ ’Επιστρέφει ό Β ενβόλιο;.]

β ε ν β ο λ ιο ς .  -—  ’’Α ! ' Ρ ω μ α ίε , άπέθανεν 
6 ανδρείάς μας Μ ερκούτιος. Ή  εύγενής 
εκείνη ψ υ χ ή  άπεπτη είς ουρανόν· έγκα- 
τέλ ιπ ε ταχέως την γην την οποίαν π ε-  
ριεφράνει. Δεν υπάρχει πλέον.

ΡΩΜΑΙΟΣ, —  Π οια  ημέρα ! Χκοτεινή  
ειμ αρμ ένη  ανο ίγετα ι  προ εμού· την π α 
ρούσαν θά έπακολουθήσωσιν ά λ λ α ι  ήμε-  
ραι ο υ χ  ήττον θ λ ιβ ερ α ί ·  ή άρχή είναι 
λυ π η ρ ά ,  το τέλος  προμηνύετα ι φρικώδες.

[ ’Επιστρέφει ό Τ υπάλδο;.]  

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Ι δ ο ύ  α ΰτο ?  6 μανιώδης  
επ ισ τ ρ έ φ ε ι  !

ΡΩΜΑΙΟΣ (Σύρων τό | ί Γ·2θ; και όρμ& ν.)----
θ ρ ια μ β εύ ε ι ,  fcai ο Μερκούτιος άπέθανεν·. 
Έ π ι φ ύ λ α ξ ι ς ,  σ εβ α σ μ ό ς ,  ήπιότης, μ α 
κράν ά π ’ ε μ έ ,  επ α νέλθ ετ ε  είς τον ου
ρανόν οπου ανήκετε. Ε ίς  εμε ελθ ε  μ ανία  
άκτινοβόλος , είς εμέ ό π λα  και α ί μ α ! 
(Π λησιάζει τόν Τ υπάλδον.) S v ,  Τ ν π α λ δ ε ,  ο- 
ς-ις μέ  ώνόμασες α ν  α ν δ  ρ ο ν, σοί α ν τα 
ποδίδω την λ έ ζ ι ν  ταύτην ην εητας. Ή  
ψ υ χ ή  το ΰ  άποθανόντος Μ ερκοντίον είναι  
έκε ΐ ,ύπερ άνω  της κεφαλής μ ο υ ,σ έ κ α λ ε ΐ ,  
σέ περ ιμ ένε ι .  Π ρ έπ ε ι  νά τον άκολουθή-  
σωμεν, η σύ, η εγώ , η καί οί δύο. ( Ό  
ΡωμαΤο; τροσβάλλει μανιωδω; τόν Τ υπάλδον.)

τ γ π α λ λ ο ς .  —  ^ υ σ τ υ χ ε ?  παιδάριον ! 
δεν θά βραδύν^ς νά ένωθ^ς μ έ τόν φ ί
λον τόν όποιον τοσοΰτον ποθείς.

ΡΩΜΑΙΟΣ (Σείων τό ξίφος.) ----  Αύτο θά
άποφασίστ).

[ Ό  'Ρ ω μ α ίο; κτυπαται μετά τοϋ Τυπάλδου.
Ό  Τ υπάλδο; π ίπ τει τρωθει; θανασίμω ;.]

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Φύγε ταχέω ς, φύγε, 
Ρ ω μα ίε. Ό  Τνπάλδος ίφονεύθη, φθά- 

νονσιν οί π ολΐτα ι . . . ’Ε μ π ρ ό ς , μ η  ανοη
σίας ! έάν συλληφθής, ο π ρίγ κηψ  θά 
σέ καταδικάσω είς θάνατον. ’Ε μ π ρ ό ς , 
σ π εΰ σ ο ν  μακράν άπ’ εδώ;·

ρ ω μ α ί ο ς . —  Ω ! ε ίμ α ι παίγνιον της 
τύχης ,

β ε ν β ο λ ιο ς .  —  Δεν φ εύγεις! φύγε γρή- 
γωρα. [ Ό  'Ρ ω μ α ίο ; έξέργεται.]

[Προστρέχουσιν οί πολΐτα ι.]

α' . π ο λ ί τ η ς .  —  Πόθεν εφνγεν ό δολο- 
φονος, έκεΐνος οστις έφόνευσε τόν Μ ερ- 
κοντιον; είναι ό Τνπάλδος ! Π ρός ποίαν  
διεύθννσιν έτράπη ;

β ε ν β ο λ ι ο ς .— Ό  Τ νπ ά λ δος;  ’Ιδού αύ
τός! ’Ιδού τό πτώ μά του!

A . ΠΟΛΙΤΙΙΣ. (Σταματ& ν τον Βενβόλιον.)
—  Τ μ ε ϊς , κύριε, ακολουθήσατε μ ε · έν 
ονοματι τον πρίγκηπος, ’έλθετε, π ρ έπ ει.

[Ε ισέρχεται ό πρίγκηψ μετά τ ί,; άκολουθία; 
του· συγχρόνω; δέ εισέρχονται οί άρχηγοί των 
οικογενειών Μ οντέγων και Κ απουλέτω ν.)

Ο ΠΡΙΓΚΗΨ. —  Π οΰ είναι οί άθλιοι οί 
άρχίσαντες την οχλαγωγίαν ;

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ (Φρουρούμενος ύπό πολιτώ ν )
—  Ή ζ εύ ρ ω , εύγενή π ρ ίγ κη ψ , πώς ήρ- 
χ ισ ε  καϊ πώς έτελείω σεν ή άπαισία  
αύτή ερις· δύναμαι νά σάς άποκαλύψω  
τό μυστήριον αύτής καϊ νά περιγράψω  
αύτήν λεπτομερώ ς. ’Έ χ ε τ ε  ενώπιον σας 
τό αίματόφυρτον σώ μα τοΰ ανθρώπου 
τοΰ φονεύσαντος τόν Μ ερκούτιον, τόν 
συγγενή σας· ό νέος 'Ρω μαίος έκτύπησε 
τόν φονέα.

ΚΪ’ΡΙΑ ΚΑΠ01ΆΕΤ0Γ (Πλησιάζουσα τό σΰιμα
καϊ άναγνωρίζουσα τόν Τυπάλδον.) -----  Ω  Τν-
πάλδε, ανεψ ιέ μου, νίέ τοΰ άδελφοΰ 
μου. Ώ !  τ ί θλιβερόν θέαμα! τό α ϊ- 
μά τον ρέει άκόμη, τό α ίμα ένος τών 
στενοτέρων μον σνγγενών! —  Π ρ ίγ 
κ η ψ , έν όνόματι τής ίεράς ΰποσχέσεώς  
σου, έκδικήθητι τ ό  χυθέν τοΰτο α ίμ α , 
τό α ίμα τών Κ απουλέτω ν ζητοΰμεν είς 
αντάλλαγμα τό α ίμα τών Μοντέγων.

ο π ρ ί γ κ η ψ .  —  Β εν β ό λ ιε , ομ ιλήσα τε, 
πώς ήρχ ισεν  ή δυστυχής αύτη ΰπόθεσις ;

ΒΕΝΒΟΛΙΟΣ. —  Ό  7τροκαλέσας είναι ό 
Τυπά λδος, ό εκδικητής είναι ό ΓΡ ω 
μαίοςν  Ό  'Ρ ω μαίος τόν υποδέχεται 
ήπίω ς, τόν παρακαλεΐ νά σκεφθή το ά- 
κροσφαλές τής θέσεώς του, τόν κίνδυνον 
τοιαύτης εριδος, τώ ενθυμίζει ωσαύτως 
οτι ήπειλήσα τε διά τής οργής σας οντι- 
να δήποτε ταράζοντα τήν πόλιν. —  Μ ά 
ταιοι αγώνες ! Ε ίς  μάτην ή φυσιογνω
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μία  του εΐναι συμ βιβα στικ ή , ή στάσίς 
του εύπροσήγορος, ή φωνή του ήπια , ό 
τόνος του ατάραχος· είς μάτην δλα 
ταΰτα, ούδέν δύναται νά καταπραΰντ} 
τόν παράφορου Τυπάλδον, τήν μανιώ
δη οργήν του. Κχΰφός πρός τούς ειρηνι
κούς εκείνους λόγους, άρμα, κατά τοΰ 
Μερκουτίου με τό ξίφος είς τήν χεΐρα 
καί προσπαθεί νά διαπεράση το εύγευές 
εκείνο στήθος. ' Ισ η  οργή εξάπτει τούς 
δύο ενπατρίδας, καϊ οί δύο εχθρικοί σ ί
δηροι προσβάλλονται και συναντιόνται. 
Ό  Μερκούτιος έν τή άρει μανία περι- 
φρονήσειτου, ταπεινόνει διά τής μιας 
χειρός τήν αιχμήν ήτις δεικνύει προ 
των οφθαλμών του στίλβοντα τόν ψ υ 
χρόν θάνατον, καί διά τής άλλης ζητεί 
νά άνταποστείλτ) τοϋτον είς τόν αντί
παλόν του οστις άμιλλάται μετ' αύτοΰ 
κατά τήν επιδεξιότητα. 'Εν τούτοις ό 
'Ρωμαίος εξακολουθεί κραυγάζων: Στα- 
θήτε!— ΓΗ  γλωσσά του εΐναι όλιγώτερον 
ταχεία τής χειρός του ήτις καταβιβάζει 
συγχρόνως τά άπαίσια ξίφη. Ό ρ μ α  
μεταξύ τών μαχομενών· και ό Τυπάλ- 
δος, άκοντίσας ευθύ κτύπημα κατά τοΰ 
αντιπάλου του, υπό τόν βραχίονα τοΰ 
'Ρω μαίου, αποσπά τήν ζωήν τοΰ ανδρεί
ου τούτου ευπατρίδου, τόν άφίνει νε
κρόν καϊ φεύγει. . . .  \4 λ λ ά  μετ’ ολίγον 
επανέρχεται, καϊ ευρίσκει πάλιν τόν 
'Ρωμαΐον. Ε ις  τά στήθη τοΰ τελευταίου 
τούτου ηρχισε νά γεννάται ή έπιθυμία  
τής έκδικήσε<ας· κτυπώνται· ή αστραπή 
εΐναι όλιγώτερον ταχεία· δέν λαμβάνω  
καιρόν οΰτε νά σύρω τδ  ξίφος μου ουτε 
νά τούς διαχωρίσω, καϊ ό Τυπάλδος 
πίπτει τρωθεϊς θανασίμως ενώ ό ’Ρ ω 
μαίος τρέπεται είς φυγήν. Έ ά ν  τοιαύ- 
τη δέν ήναι ή αλήθεια, άπολεσθήτω ή 
ζωή μου.

'ΚΓΡΙΑ κ α π ο γ λ ε τ ο γ . «—  Ό  άνθρωπος 
αύτός εΐναι συγγενής τών Μοντέγων, 
μή τόν πιστεύετε, ψεύδεται· υπερασπί
ζεται τήν οίκογένειάν του. Θ ά  τόν προ- 
σέβαλον ε’ίκοσι' έχρειάζοντο ε’ίκοσι εχ
θροί διά νά τόν καταβάλλωσιν έν τί) 
αισχρά αύτή εριδι. Ζ ητώ , ζητώ μεγα
λοφώνως δικαιοσύνην. Π ρίγκηψ , πρέ- 

[ΠΑΡΘΕΝΩΝ —  ΕΤΟΣ Α'Ο

πει νά μέ τήν δώσ-ρς. Ό  Τυπάλδος έ- 
ξέλιπεν ύπό τό ξίφος τοΰ ’Ρω μαίου■ 
πρέπει νά έκλειψη καϊ ό ’Ρωμαίος.

ο  π ρ ιγ κ η ψ .  —  Ό  ’Ρω μαίος έφόνευσ( 
τόν Τυπάλδον, ό Μερκούτιος άπέθανε 
πληγωθείς ύπό τοΰ Τυπάλδου. Τ ίς θά 
μέ άποζημιώστ] ζωήν ήτις μέ ήτο προσ
φιλέστατη ;

μ ο ν τ ε γ ο ς . —  Η το προσφιλής είς τόν 
’Ρω μαΐον τοΰ όποιου ό Μερκούτιος ryro 
φίλος· ό ’Ρωμαίος δέν πρέπει νά τιμώ- 
ρηθί). Π οιον εΐναι τό έγκλημά του ;  Φο- 
νεύων τόν Τυπάλδον, ίπραξεν ο,τι ή -  
θελε πράξει 6 νόμος.

Ο π ρ ι γ κ η ψ . —  Ή τ ο  έγκλημα καϊ ή 
τιμωρία ήν απαγγέλλω κατ’ αύτοΰ 
εΐναι -ή εξορία· άς άναχωρήστ] πάραυ- 
τα. Θέλω νά κατευνασθώσι τά μ ίση  
ύμ ώ ν πρόκειται περϊ τον συμφέροντος 
μου· εΐναι η ΐμ ά  μου, ϊδιόν μου αίμα  
αύτό τό όποιον ρέει ενεκα τών αγενών 
σας ερίδων. ’,4λλά  θά μέ τό πληρώσε
τε τοσοΰτον ακριβά, ώστε ή απώλεια 
αΰτη εσεται δι’ υμάς μεταμέλεια· δεή
σεις, ίκεσίαι, θά μείνω κωφός είς παν 
δ,τι μέ εϊπω σι, καϊ αί άδικίαι σας δεν 
θά έξαγορασθώσιν οΰτε ύπό τών δα
κρύων σας οΰτε ύπό τών παρακαίρων 
δικαιολογιών σας- Π αύσατε λοιπόν π ά 
σαν διαμαρτύρησιν. Μακράν άπ’ εδώ ό 
'Ρ ω μαίος· ή ώρα καθ’ ήν τόν συλλάβω- 
σιν εσεται ή τελευταία αύτοΰ ώρα. Έ -  
γείρατε τδ  πτώμα τοΰτο· βραδύτερου 
θά έκφράσω τήν θέλησίν μου. Ή  εύ- 
σπλαγχνία ή συγχωρούσα τόν δολοφο- 
νον εΐναι εύσπλαγχνία φονική.

[Έ γείρουσι τό πτώμα, ό πρίγκηψ άποσύρετ»·. 
μετά τής ακολουθίας του, και οί άλλοι εξέρχοντ*·- 
διά διαφόρων μερών.]

Σ Κ Η Ν Η  Β '.

'Θ ά λ α  μ ος εν τί) ο ι κ ί α  τ ο ΰ  
Κ  α π  ο ν λ έ τ  ου.

[Εισέρχεται ή  ’Ιουλία.)

ΙΟΓΑΙΑ. —  *Α ! ιδού αύτή, ιδού ή τρο
φός μου. Μ έ φέρει ειδήσεις. —  Α !  δ_ 
σοι μέ ομιλούν περϊ τοΰ ’Ρω μαίου, μέ 
όμιλοΰσι γλώσσαν ούρανίαν. —  Παρα„

47
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μάνα, παραμάνα, τί ‘έχεις νά με είπ ής; 
Τ ί κρατείς εκεί ;  την μεταξίνην κλίμα
κα,, εκείνην την οποίαν σε είπεν ό ΓΡ ω 
μαίος νά προμηθευθής;

ΤΡΟΦΟΣ. ('Ρ ίτττουσα μεα’  αγανακτήσει»; τήν 

μετα ξίνη ν κ λ ί μ α κ α .) —  Ν α ι, να αυτη ή 
σκάλα.

ι ο γ λ ι α . —  Ε  λοιπόν! τί ’έχ εις;  τί 
τρέχει ;  διατί αυτά τά  κινήματα ;  δ ια τ ί  
ίνόνεις τάς χειράς σου καί τάς ϋψύνεις 
προς τον ουρανόν ;  τί έ χ ε ις  νά με είπής ;

ΤΡΟΦΟΣ. (Κ λα ίο υ σ α  κα ι κ ρά ζοι> σ α .)—  Α !  
Χ.ριστε καί Π α ν α γ ία ! Άπέθανε, άπέ- 
θανε, κυρία μ ου ! εχαθήκαμεν.

ΙΟΓΛΙΑ. —  Θ εέ! τί σκληρόν λόγον 
είπες i

ΤΡ Ο Φ Ο Σ.— Ό 'Ρ ω μ α ίος , αυτός μόνος, 
οχιό Θεός, οχι ό Θεός, άλλ’ ό 'Ρωμαίος 
Κ α ϊ ποιος το ’έλεγε!

ΙΟΓΛΙΑ. —  Τ ί δαίμων είσαι λοιπόν καϊ 
μέ τυραννεΐς κατ’ αυτόν τόν τρόπον ;  
Αύτότό μαρτύριον! μόνον ή κόλασις έχει 
το ια ΰ τα  μαρτύρια. Έφονεύθη ό 'Ρ ω 
μ α ίος ;  όμίλει! Ε ίπ ε ν α ϊ ,  τίποτε άλλο 
είμή ν α ί ·  αυτη η συΧλαβή θά με φο- 
νεύστ), άλλά πρόφερέ την, προφερέτην 
ταχέως! Έφονεύθη ;  ομίλησαν! είπε ν α ϊ  
V ό χ ι ! Μ ίαν ή δύο λέξεις μόνον δός μαι 
την ζωήν η τόν θάνατον.

ΤΡΟΦ Ο Σ.-— Την εΐδα, κυρία, είδα την 
πΧηγήν, την εΐδα με τά ’ίδιά μου τά μ ά 
τια ! .  . .  Ίη σ ο ΰ  καϊ σωτήρά μου! Μ ία  
πληγή τόσον βαθειά, εκεί, κατάμεσα 
είς τό ανδρικόν του στήθος. . . .  καϊ τό 
σώμα του καταματωμένο, καταματω- 
μένο, ωχρό, ωχρό σάν λ ε ίψ α ν ο ! ...  όλο 
γεμάτο άπο α ίμ α . . . .  άπό αίμα μαΰρο. . . , 
έκόντεψα νά λιγοθυμήσω!

ΙΟΓΛΙΑ. —  Ω ! συντρίφθητι, καρδία 
μου! έγκατάλειψον τό δυστυχές τοΰτο 
και ενθρανστον σώμα· οφθαλμοί μου, 
αποχαιρετίσατε τήν ελευθερίαν καϊ τό 
φως· γήϊνον περικάλυμμα, έπίστρεψον 
εις τήν γην, τό μόνον ασυλόν σου. ’Ιου 
λ ία, παΰσον νά άναπνέτ)ς καϊ νά ζής, 
και τό αυτό σάβανον άς σέ ένώση μέ τόν 
Ρωμαΐον. ■*

ΤΡΟΦΟΣ Ά ! ήταν 6 καλλίτερος μου
φίλος·, ό Τ υ π ά λ δ ο ς μον , τό  ευγενικό μον

άρχοντόπουλον. ’Αλοίμονον ! τόν είδα τόν 
Τυπάλδον, τόν εξ αιρετόν Τυπάλδον, τόν 
εΐδα φονευμένον, καϊ αυτό όπον σάς 
λέγω εΐναι άληθές.

ΙΟΓΛΙΑ. — Τ ί λέγεις ;  οί λόγοι σον εΐναι 
μάλλον αόριστοι τής θυέλλης ήτις πνέει 
πανταχόθεν ■ συγχρόνως. Ο 'Ρωμαίος 
σφαγείς! ό Τυπάλδος φονευθείς ! Ό  εις 
με ήτο συγγενής προσφιλής, ό άλλος 
σύζυγος χιλιάκις προσφιλέστερος. Μ ή
πως επέστη η τελευταία ήμέρα τοΰ κό
σμου, καϊ ήχησεν ή απαίσια σάλπιγξ ;  
Έ ά ν  άπέθανον άμφότεροι, διατί νά ζώ 
άκόμη ;  κα\ τί πράττουσιν επϊ τής γής 
οί επιζώντες ;

ΤΡΟΦΟΣ. —  Ό  Τυπάλδος άπέθανεν ό 
'Ρωμαίος έξωρίσθη. Ό  Ρωμαίος εφό- 
νευσε τόν Τυπάλδον καϊ τόν κατεδίκα- 
σαν είς εξορίαν.

ΙΟΓΛΙΑ. —  *Α , Θεέ μ ο υ ! ό 'Ρω μαίος ! 
Ή  χείρτου εχυσε τό α ίμα  του Τυπάλδου ;

τ ρ ο φ ό ς . —  Ν α ϊ, κυρία· ναϊ, κυρία· ό 
'Ρω μαίος, ό'Ρ ω μαίος.

ΙΟ ΓΛ ΙΑ .—  Ω , ΰττό τήν θελκτικήν εκεί
νην μορφήν εΐναι δυνατόν νά έκρύπτετο 
τοιοΰτο τέρας; Ύπο τό άγγελικόν εκείνο 
πρόσωπον εΐναι δυνατόν νά έκρύπτετο 
τοσοΰτον άγρια καρδία τίγριδος;  Τ ο
σαύτη εξωτερική γΧυκύτης και εσωτε
ρική βαρβαρότης. Ψ νχή αίμοχαροΰς 
λύκου καϊ εξωτερικόν άθώου άρνίον· 
Καλλονή εξωτερική, πρόσωπον θειον, 
σάς περιφρονώ καϊ σάς καταρώμαι. Ου
ράνια σύμβολα τής τιμής καϊ τής άρε- 
τής, είσθε λοιπόν μ ηδέν ; Μέ ήπατή- 
σατε! Εκείνον τόν οποίον μετεμορφοΰτε 
είς τους οφθαλμούς μου δέν ήτο είμή 
κατάδικος, δολοφόνος καϊ άθλιος! Ω 
φύσις, τί ’έπραττες, καϊποίον δώρον υπε- 
σχέθης είς τους αγγέλους της ά βυσσου, 
οταν, υπό τήν ουρανίαν εκείνην μορφήν, 
έκρυπτες τά έγ κλή ματ α τοΰ αδου ;  Αθλιο- 
της! έλεεινότης! 'Ύπο τοσοΰτον ώραίον 
εξωτερικόν, τοσοΰτον φρικώδης πραγμα- 
τικότης ! Ε ΐνα ι δυνατόν τοιαύτη απα
τηλή καϊ μέλαινα ψ υχή νά κατοικβ 
τοιοΰτο λαμπρόν άνάκτορον!

τ ρ ο φ ό ς . —  Δέν ύπάρχει άνθρωπος είς 
τόν οποίον νά είμπορή κάνεις να εμπ ι-
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στευθή. "Ολοι οί ανδρες είναι άπιστοι 
καϊ άτιμοι· ολοι είναι προδάται, κακοή
θεις, άθλιοι, τέρατα!  —  *Α, θ ε έ  μου, 
{Πίπτε; έτΐΐ καΟέδρχ;.) Που είναι 6 Πέτρος ; 
Πετρε, που ε ίσ α ι; δος μου ολίγο ρακϊ, 
Πέτρε! Ολα αυτά μέ έφονευσαν· πόσαις  
λυπα ις ,  ποσα βάσανα, πόσαις ά πελπι-
<τΙαις! Κοντεύω νά γεράσω πρόωρα!__
Κατάρα εις τον 'Ρωμαΐον, αίσχος είς 
τον ΓΡ ω μ α ΐο ν!

ΙΟΓΑΓΛ. —  Κατηραμένη έστω ή  γλωσσά  
η ομιλούσα ουτω κατά τοϋ ' Ρ ω μ α ΐον! 
δέν έγεννήθη διά το αίσχος· τό αίσχος 
θά ήσχύνετο νά πλησιάστ] τό εύγενές 
εκείνο μέτωπον οπου ή τιμή 'έστησε τον 
θρόνον της καϊ δπερ είναι άξιον νά φέρη 
το στέμμα  τοΰ κόσμον. ’Εγώ  νά τον 
καταρασθώ ! έγώ νά τόν υβρίσω ! . .  , *Ω, 
τ ί  αγενές π λά σ μ α  ή μ η ν !

ΤΡΟΦΟΣ. —  Αύτός έφάνευσε τόν έξά-  
ΰελφόν σας, καϊ θά τόν επαινέσετε ;

ΙΟϊ'ΛΙΑ. — Είναι σύζυγός μου, καϊ θέ
λεις  νά τόν κακολογήσω! "Α! φίλτατε  
καϊ δυστυχή αύθένταμου, ιδού τρεις 
ωραι άφότου σοϊ ανήκω, καϊ σχί ζω τήν 
ωραίαν φήμην σου ! Τ ις θά τήν ϋπερα- 
σπισθί), τις θά την σώση ; . . .  τινα
πκ3σιν.) — · 4 λ λ ’ ώ δυστυχή καϊ ένοχε 
’Ρωμαίε, διατί έπληξες τόν Τυπάλδον ;

-Φευ! ο Τυπαλδος, ο άποτράπαιος Τυ
παλδος θά έφόνευε τόν 'Ρωμαΐον μου.__
Δακρνα, παράφορα δάκρυα, παύσατε  
τρέχοντα- είσθε τέκνα τής θλίψεως- μή 
πληρόνετε είς τήν ευδαιμονίαν μου τόν 
φορον σας καϊ τόν σεβασμόν σας. Ζ ή  
ο Ρωμαίος, ο σύζυγος τόν όποιον ό Τ υ-  
πάλδος ήθελε  νά δολοφονήστ/. Ά πέθανεν  
ο θελησας να φονεύστ) τόν σύζυγόν μου. 
Ο Τνπάλδος έφονεύθη. Λεν πρέπει νά 
ημαι ευτυχής · διατί λοιπόν νά κλαίω ; 
(Διακόπτεται πρό; στιγμήν.) Τό ενθυμού
μαι- ηκονσα μίαν λέξ ιν  τρομερωτέραν 
τοϋ θανάτου τοΰ Τυπάλδου, είς τήν λέξ ιν  
εκείνην ή γ νχή  μον 4γΚατέλειπεν ! 
Η θελα , ήθελα νά μή τήν ενθυμούμαι 

πλέον- άλλ' ένετνπώθη είς τήν μνήμην 
μον τήν οποίαν πιέζει. Τήν κουράζει και 
την καταβιβρωσκει ώς ή ένθύμησις τοϋ 
εγκλήματος βαρύνει τήν ψ υχήν τοϋ £γ-

κληματιον. Ο Τ ν π ά λ δ ο ς  ά π  έθ α ν  ε, 
μοι έλεγε, κ α ι  ο Ρ ω μ α ί ο ς  έ ξ ω ρ ί -
σ θ η !  Έ ξω ρίσθη! τί λέξ ις!  έν τή
λέξει ταύτττ) μόνη εμπεριέχεται ό θάνα
τος χ ιλ ίω ν  Τυπάλδων. Δέν ήρκει ότι 
έχασα τόν έξάδελφόν μου ; Δ ιατί ό Ου
ρανός δέν ήρκέσθη είς τήν τιμωρίαν  
τ αυτήν ; Ά λ λ '  αί δυστυχίαι επέρχονται 
ήμΐν σωρηδόν- βαδίζουσιν όμοϋ καϊ κατα- 
βαλλουσιν  ημάς διά τού αριθμού των. 
Εαν μοϊ ελεγον: Ο Τυπαλδος άπέθανεν- 
η μητηρ σου καϊ ο πατήρ σον τόν ήκολού- 
θησαν. Θα εκλαιον, πικρώς θά έκλαιον. 
.4λλ,α κατόπιν των λέξεων τούτων: Ο
Τ ν π ά λ δ ο ς  δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  π λ έ ο ν ,  
ίδου ερχεται άλλη εϊδησις: Ό  ' Ρ ω 
μ α ί ο ς  έ ξ ω ρ ί σ θ η .  Ά λ λ ' ή εξορία είναι 
ο θάνατος τοΰ πατρός, τής μητρός, τοΰ 
Ρωμαΐον, τής ’Ιουλίας, παντός ο,τι 

νπάρχει. Ο Ρ ω μ α ί ο ς  έ ξ ω ρ ί σ θ η '  
Είναι θ λ ίψ ις  ατελείωτος, άτέρμων, απε
ριόριστος, θ λ ίψ ις  ήν ούδέν δύναται νά 
έκφρασή καϊ τήν οποίαν δέν ευρίσκει τις  
λέξεις  νά παραστήση. (Σταματά και κλαίει.) 
—  Τροφέ, πού είναι ό πατήρ μου ; ποΰ 
είναι ή μήτηρ μου ;

ΤΡΟΦΟΣ. —  Πλησίον τον σώματος τον 
Τυπάλδου· καϊ οί δύο κλαίουν καϊ οδύ
ρονται. Ε λά τε  νά σά? οδηγήσω.

ΙΟϊ'ΛΙΑ. —  Θά πλύνωσι τήν αίματόφυρ- 
τον πληγήν τά δάκρυά των ; Α !  άφοΰ 
ξηρανθώσιν οί οφθαλμοί των, τότε θά 
κλαύσω τήν εξορίαν εκείνου τόν όποιον 
αγαπώ.  (Πρός τήν τροφόν.) Λ ά βε  αύτήν τήν 
κ λ ίμ α κ α .— Δυστυχές οργανον, δέν θά 
χρησιμέυσες πλέον εις τίποτε· ή προσδο
κία σου έσεται ματαία ώς καϊ ή εμή. Ό  
'Ρωμαίος θά αναχώρηση· θά σέ μετε-  
χειρίζετο διά νά φθάση μέχρις  εμού. 
Τρελή ελ π ίς !  είμαι σύζυγος καϊ παρ
θένος ! χήρα θά άποθάνω παρθένος ακό
μη. ’Εμπρός, τροφέ, λά β ε  αύτήν τήν 
άναβάθραν, υπάγω νά εΰρω τήν νυμφι
κήν κλίνην μον, τήν ένταφίαν κοιτίδα· 
καϊ ό θάνατος θά δρέψϊ) τό άίθος τής 
νεότητάς μου.

ΤΡΟΦΟΣ. —  Πηγαίνετε εϊς τό δωμάτιόν 
σας, εγώ πηγαίνω νά εΰρω τόν 'Ρωμαΐον  
καί νά σάς τόν στείλω· αυτός θά σάς
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παρηγόρηση. Ή ξεύρω  πολύ καλά ποϋ 
θά τόν εΰρω. ’Ιουλ ία , θά ήναι εδώ 
απόψε, ακούετε ;  Π ηγαίνω , θά τόν ευρώ 
είς τον αδελφόν Λαυρέντιον*

ιογλια. —  Ω ! τρέξε, τρέξε· ζήτησον, 
εϋρε τον, τόν σύζυγον τοϋτον, τόν φίλον 
αυτού τής ψνχής μον. Δός τον αύτό τό 
δακτυλίδιον, και είπε τον νά ελθη διά 
νά λάβη τούς τελενταίονς μον άποχαι- 
ρετισμούς.

["Ενθεν μέν εξέρχετα ι ή τροφό; έκεΤθεν 
Si ;ή Ιουλ ία ..]

Σ Κ .Π Χ Η  Γ ·

Τ ο  σ π ή λ α ι  ον  τ ο ΰ  α δ ε λ φ ό ν '  
Λ α υ ρ έ ν τ ι ο υ .

[Ε Ισέρχοντα ι ό αδελφ ό; Λ αυρέντιο ; κ α ι ό 
'Ρ ω μ α ίο ; . ] .

ΑΑ1ΡΕΝΤΙ0Σ. (Π ρός τά  πα ρ α σ κή ν ια .)  —  
Εξελθε τής κρύπτης σου, ΓΡω μαίε, έλ- 

θέ, δυστυχή μου φίλε. Ή  δυστυχία ή- 
ράσθη τοϋ πεπρωμένον σου· άντϊ συζύ
γου έχεις την ατυχίαν.

ρ ω μ α ίο ς . (Π ρ ο /ω ρ ώ ν .)  —  Τ ί νέα, πά
τερ μου ;  τί άπεφάσισεν ό π ρ ιγ κ η ψ ;  
ποία άγνωστος ποινή με περιμένει διά 
να δοκιμασθή τό θάρρος μ ον ./

λ α γ ρ ε ν τ ιο ς . —  Αί δοκιμασίαι, τής τύ
χ η ς , αι πικρίαι αΰται τοΰ βίου  σοί εί
ναι ήδη λίαν γνωσταϊ, προσφιλές τέκνον. 
Ερχομαι, νά σέ εϊπω τί άπεφάσισεν ό 

πριγκηψ.
ρωμαίος. —  Τόν θάνατόν μου, oet· 

αμφιβάλλω.
α α γ ρ ε ν τ ιο ς . —  Ο χι, ή άπόφασίς του 

είναι ήπιωτέρα· τά  χείλη του σέ Kar 
ταδικάζονσιν, όχι εις θάνατον^ άλλ’ εις 
εξορίαν,

ΡΩΜΑΙΟΣ.— Ε ίς  εξορίαν! α! είς εξο
ρίαν! Λ υπ ήσου μ ε, είπε μοι δτι μέ 
κατεδίκασεν είς θάνατον. Μ ετ’ ό λ ίγ ω -  
τερου τρόμου θά προσβλέψω τόν δή
μιον ή τήν εξορίαν. Ό χ ι ,  όχι, μή είτα- 
ναλαβης αύτήν τήν λέξιν, μή όμιλήσης  
περι εξορίας. ^

α α τ ρ ε ν τ ιο ς . —  VI77ο σήμερον πρέπει 
ί έγκαταλείπης τήν Βερόνην. Λ άβε

θάρρος· ό κόσμος είναι εύριις, και τά 
βήματά.σου ελεύθερα.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Ό  κόσμος ! ό κόσμος δι 
έμέ είναι εντός τών τειχών τής Βερό- 
νης. ’ΑΧλοΰ εΐναι καθαριστήριο ν και κό- 
λασις, βάσανος καί μαρτύριον. Τό. έ- 
ξορίζεσθαι εκ τής Βερόνης είναι ώς τό 
έξορίζεσθαι εκ τοΰ κόσμου. Διατί νά με- 
ταχειρισθί)ς τήν λέξιν ταύτην τής εξοτ 
ρίας ; etVe τήν κυρίαν λ έ ξ ιν  είπέ θά
νατον. Μ  ή μέ λέγης οτι ή εξορία εΐναι 
συγγνώμη· μή μειδιάς πρός τό φονενόν 
με κτύπημα, μή επικρεμας έπϊ τής κε
φαλής μον χρυσοΰν πέλεκυν_ άπειλούν-  
τα νά ρίψη αύτήν αίματόφνρτον.

ΛΑΓΡΕΝΤΙΟΣ1. —  ’Αχάριστε ! πράττεις 
θανάσιμον αμάρτημα. Κατά τούς ήμε- 
τέρους νόμους τό έγκλημά σου επιφέρει 
θάνατον, καϊ ό πριγκηψ άποστρέφωυ 
υπέρ σοΰ τήν αύσ.τηρότητα τοΰ νόμον, 
μεταβάλλει τήν τραχεΐαν άπόφασιν καϊ 
εξαλείψει τήν όλεθρίαν αύτήν λέξιν  
τ ό ν  θ ά ν α τ ο ν » ’Απαγγέλλει κατά σοΰ 
ποινήν ήπ,ιωτίραυ,  τήν εξορίαν,  καϊ δέν 
βλέπεις οτι τοΰτο είναι, εύσπλαγχνία> 
δέν τό αισθάνεσαι.

ρ ω μ α ίο ς .  —  Εύσπλαγχνία! εξ εναν
τίας εΐναι μαρτύριον. *Οπον αναπνέει 
ή Ίονλία , έκεΐ εΐναι ό ουρανός, Τό ά- 
γενέστερον ζώον τό μένον είς Βερόνην 
καϊ δυνάμενον να. βλέπη τήν ’Ιουλίαν, 
εΐναι ευτυχές· φθονώ τήν γαλήν, το 
πτηνον καϊ τόν κρυπτόμενου μϋν. Ό  
παράδεισος εΐναι πλησίον τής ’Ιουλίας 
καϊ εγώ εκδιώκομαι άπ’ αύτοΰ. Ή  μυΐα 
εΐναι εύτυχεστέρα τοΰ 'Ρωμαίου* εΐναι 
πλουσιωτέρα. καϊ μάΧλον τιμώμενη· δύ- 
ναται νά σταθή επϊ τής εξαίσιας επι 
λεπτοφυ'ία καϊ λευκότητι χειρός τής 
Ίφνλίας. Δύναται νά νφαρπαση εκ τών 
χείλέων της εν φίλημα, καϊ νά τήν ά -  
ναγκάστ) νά ερυθρίασητ αύτήν τήν το- 
σοϋτον αγνήν καϊ τοσοϋτου μετριοφρο- 
να, καϊ τις  ό πιστεύσων οτι ήμάρτησεν. 
Ό  ΓΡωμαίος εξορίζεται, τω απαγορεύε
ται έκεϊνο τό όποιον έπιτρεπεται και είς 
αύτό τό μάλλον άθλιον ευτομον. ’Εξο
ρίζεται! εξορίζεται! —  Καϊ τολμάς νά, 
μέ λέγρς ότι ή εξορία δέν εΐναι θανα—



Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν 573

τος· δέν 'έχεις άκαριαίόν τι δηλητήριον, 
ήκονισμένην τινά  λ ε π ίδ α ,  μέσον τί τα
χύ  καϊ ασφαλές δυνάμενον νά έπιφέρη  
τον θάνατον, οίονδήποτε θάνατον! ’Ε 
ξορίζεται! α! εξορίζεται! Ίερευ , την 
λεξ ιν  ταύτην προφέρουσιν οί είς την 
κόλασιν καταδεδικασμένοι. Ωρύονται  
προφέροντες αύτήν. Κ α ϊ  εχεος το θάρ
ρος σύ,  ό φίλος μον, ό θεϊός μου οδη
γός,  ό πνευματικός μου, σύ δστις με α
πολύεις εκ τών αμαρτιών μου,, εχεις το 
θάρρος νά με δολοφονής είς τεμάχια  
Χέγων μοι οτι έξωρίσθην.

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. — 'Ο ερως σε καθιστά  
παράφρονα. Ή σ ύ χα σ ο ν ,  τέκνον μου, καϊ 
άκουσον μίαν λέξ ιν ,  μίαν μόνην.

ρ ω μ α ίο ς .  —  Μ ίαν Χεξιν ; τήν εξορίαν, 
αλήθεια ;

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. —  Ό  λόγος μου εΐναι θώ- 
ραξ κατά τών πόνων διά τούς όποιους 
παραπονεΐσαι· σοϊ φέρω τήν φιΧοσοφίαν, 
την παρήγορον τών θλίψεω ν, το γάλα  
τής κακοδαιμονίας' αύτή θέλει  σέ ύ τ κ -  
στηρίξει.

γ ω μ α ι ο ς .—  Καταδεδικασμένος είς άει- 
φυγίαν ! . . .  Κατηραμένη έστω ή φ ιλο 
σοφία σου. Δύναται αυτη νά πλάση  
άλλην ’Ιουλ ίαν;  δύναται νά μεταβάλη  
την αποφασιν τοΰ πρίγκηπος ; δύναται 
νά κινήση τούς λίθους ; *12 ! άνευ τούτου, 
τί ε ΐ ναι ;  τ ί  με θ έ λ ε ι ; παΰσον νά με 
τήν άναφέρης. '

λ α γ ρ ε ν π ο ς .  —  ’Εμπρος, οί τρελοϊ,είναι 
κωφοί.

ρ ω μ α ίο ς .  —  Κ α ϊ οί φρόνιμοι εΐναι αόμ
ματοι.

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. — *Αφησόν με νά σκεφθώ- 
μεν περϊ τής θέσεώς σον.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Δέν δύνασαι νά ομίλησες  
περι πράγματος το όποιον δεν αισθάνε
σαι. Εάν ήσο νέος ά>ς εμέ, εάν ήγάπας  
την Ιουλίαν, εάν ό γάμος σου έχρονολο- 
γειτο απο μιας ώρας, έάν έφόνευες του 
Τυπάλδον, εάν το πάθος μου ητο είς τήν  
ψυχήν σου καϊ ή νεότης μρυ έπϊ τής κε
φαλής σου . . .  . ώτ·! τότε θά σοϊ έπέτρε-  
πον να ομιλήσης. Τότε θά άπέσπας τήν 
κόμην σου καϊ θά έχυλίεσο έπϊ τοΰ εδά
φους έν τ!} θλ ίψ ει  σου, καϊ θά κατεμέ-

τρεις εκ τών προτέρων τον τάφον τον 
όποιον ώφειλες νά καθ έξης μίαν ημέραν, 
καϊ θά άπηλπίζεσο  ώ ς  έγώ. (Α κ ο ύ ο ν τ α ι  
κ τυ π ή μ α τ α  ε ί;  τή ν  θύραν.)

λ α γ ρ ε ν π ο ς .  — Έ γέρθητι,  κάποιος κτυ- 
πα τήν θύραν. ’Αγαπητέ ’Ρωμαίε,  ε ισ ελ - 
θε, κρύφθητι.

ΡΩΜΑΙΟΣ- (Δ ια τη ρ ω ν τή ν  αύτήν στάσ ιν .) — · 
0)ζΐ, α,ς μέ κρύψωσιν οί στεναγμοί μου, 

έάν δύνανται· ας με περιβάλη 6 ατμός 
αντών καϊ άς μέ άποκρύψη άπο τά β λ έ μ 
ματα των. [ ’Α κούονται π ά λ ιν  κ τ υ π ή μ α τ α .)

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. —  ’Λ λ λ ’ ακούεις πώς κτυ- 
ποΰν; ’Εγέρθητι λ ο ιπ ό ν! (Π ρ ό ; τή ν  θύραν.) 
—  Τις είναι εκει ; (Π ρ ό ; τόν 'Ρ ω μ α ΐο ν .)  —
’Εγέρθητι, σοϊ λέγω , ή έ χ ά θ η ς !  (Π ρ ό ; 

τήν θ ύ ρ α ν .)— · Μί α ν  στ ιγμήν , σάς π α 
ρακαλώ.  (Π ρ ό ; τόν 'Ρ ω μ α Τ ον.) ----- Τρέξε
γρήγορα, εις το κελλίον δπου μελετώ. 
(Π ρ ό ; τή ν  θύραν.) —- Αμέσως.  [Π ρ ό ; τό» 
κείμενον κ α τά  γ η ς 'Ρ ω μ α ΐο ν .)  Τενηθητω το 
θέλημα τοΰ ούρανϋΰ. Τ ί  επιμονή* (Δ ιευ 

θύνεται πρός τή ν  θύραν.) Εφθασα, εφθασα. 
Ποιος λοιπόν κτυπα τόσον δυνατά ; Π ο ι
ος ε ίσ θε;  Πόθεν ερχεσθε ; Τ ί  θ ε λ ετ ε ;

ΤΡΟΦΟΣ. .(Έ ξω θ εν .)  —  ’Αφήστε με νά 
εμβω.' έρχομαι άπό μέρους τής κυρίας 
ΊουΧ;ίας.

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. (Ά ν ο ίγ ω ν .)  ’Αγαθή τύχτ) ! 
Καλώ ς ήλθατε.

ΤΡΟΦΟΣ. (Ε ισ ερ χ ό μ εν η .)  —  Ώ αγιε κα
λόγερε, ώ καλέ καλόγερε, είπέτε μου 
ποΰ εΐναι ό σύζυγος τής νέας μου κυ-τ 
ρίας, ποΰ εΐναι ό 'Ρωμαίος ;

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. (Λ εικνύω ν τβν ΓΡω μαΤον.) —·*
’Ιδού αύτός, κείμενος έπϊ τής γή ς , δα- 
κρυρροών καϊ αναίσθητος υπό τής θ λ ί-  
ψεω,ς.

ΤΡΟΦΟΣ. Α χ ,  Π αναγία  μου! Τό ίδ ? ο  

σάν τήν κυρίαν μου, τό ’ίδιο σαν την 
κυρίαν μου.

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ. Θλιβερά συμπάθεια, ο
δυνηρά όμοιότης.

ΤΡΟΦΟΣ» Ν α ϊ ,  έτσι εΐναι κ εκείνη' 
κλαίει κι’ αναστενάζει, αναστενάζει και
κλαίει.  (Π ρός τόν 'Ρ ω μ α ΐο ν .)  ----- Σηκωθή-
τε δρθιος, έάν ήσθε άνδρας. ’Εάν άγα~ 
πάτε τήν ’Ιουλίαν, σηκωθήτε καϊ έχε-  

■ τε θάρρος. Γ ια τ ϊ  αύτή ή. μεγάλη λύπη  ;
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Τ ί τρέλανα άπελπίζεσθε ;  (Ό  .'Ρωμαίο; 
άνκγνωρίζει τήν τροφόν καί έγείρετϊι.)

ΡΩΜΑΙΟΣ. -----  Ά  ! Τροφέ.
ΤΡΟΦΟΣ. Ά ,  κύριε, δυστυχή μου ευ

πατρίδη, Ό  θάνατος είναι τό τέλος ό
λων μας· κανείς δεν είμπορεΐ να τον ά- 
ποφύγΐ],

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Λεν μοΰ έφάνη οτι έπρό- 
φερες το όνομα τής ’Ιουλίας ;  Τ ί σκέ
πτεται ή αγαπητή μ ο υ ;  Τ ί λ έγ ει; Δέν 
με θεωρεί ώς άθλιον δολοφόνον ;  ’Ε κ η 
λίδωσα δι αΐματος τ ά ?  πρώτας ημέρας 
τής ευδαιμονίας μας, τήν νηπιότητα τών 
ερώτων μας· καϊ το αίμα τοϋτο είναι 
ενός τών στενότερων συγγενών της. Τ ί  
λεγει;  πώς ε ίν α ι; Μ υστηριώδης σύ
ζυγος τον μυστηριώδους καϊ άγιου έρω
τός μ ο υ !

τ ρ ο φ ο ς . —  Δεν λέγει τίποτε, κύριε· 
δεν κάμνει άλλο παρά μά κλαίη· πέφτει 
στο κρεβάτι της και μένει ξαπλωμένη· 
επειτα σηκώνεται έξαφνα καϊ φωνάζει: 
Τ υ π ά λ δ ε  ! Κατόπιν φωνάζει τόν 'Ρ ω 
μαΐον καϊ ύστερα ξαναπέφτει..

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Τον 'Ρωμαΐον ! το ονομά 
μου τήν φονεύει, είναι ή φον.ική σφαίρα  
ή εκπεμπομένη εκ. τοϋ σωλήνος τοϋ ο- 
πλου καϊ ή δολοφονοϋσα τήν αγαπητήν 
μου. Τό ονομά μου είναι τό κατηραμέ- 
νον όνομα  τοΰ ανθρώπου οστις έφόνευσε 
τον Τυπάλδον. (Πρό; τόν αδελφόν Λαυρέν
τιον.)—  Α ! είπε μοι, αγαθέ μου πάτερ, 
είπε μοι ποΰ θά εΰρω τό άπαίσιον τοΰ
το όνομα, εις ποιον μέρος τοΰ σώματός 
μου πρέπει νά τό άναζητήση τό έγχει- 
ρίδιον τοϋτο! Θά άναδιφίσω τά μισητά  
τα ΰ τα  σπλάγχνα καϊ θά καταστρέψω  
παν ο,τι καλείται. 'Ρωμαίος. (Εξάγει εγ- 
/ειρίοιον,)

ΛΑΥΡΕΝΤΙΟΣ. — Σ τ ή θ ι! κατεύνασαν τήν 
απελπισίαν σου ! Ε ίσ α ι άνήρ ! Ό τ α ν  σέ 
παρατηρώ, νομίζω οτι βλέπω άνδρα· 
μόνον ή γυνή κλαίει· μόνον τό μανιώδες 
και άλογον ζώον ενδίδει εις τάς παρα
φοράς του. Δέν είσαι άξιος νά κληθής 
ούτε γυνή ούτε άγριον θηρίον. 'Ρωμαίε, 
με εκπλήττεις. Μ ά.τόν ιερόν χαρακτήρά 
μου, σέ είχον κρίνει καλλίτεροϋ, άλλην 
ιδέαν είχον περϊ τής ισχύος σου, περϊ

τής μετριότητός σου, περϊ τής ψυχής 
σου. Χύ είσαι ό φονεύσας τόν Τυπάλδον, 
ό θέλων νά φονευθής ακολούθως, καϊ 
δ ίά  τής αξιοκατακρίτου ταύτης πράξεως 
νά φονεύσας επίσης εκείνην ήτις σέ 
άγαπα καϊ ζή διά σ έ ;  Διατί βλ ασφ η- 
μεΐς κατά τοΰ ούρανοΰ καϊ τής γης, κατά 
τής ώρας καθ'ήνε γεννήθης ;  Βλασφημεΐς  
σεαυτόν. "Ο λα ταΰτα είσαι σύ αύτός. —  
Σύνελθε· διά τής πράξεως ταύτης καται
σχύνεις παν ό,τι σοϊ εδωκεν 6 θεός. Ή  
ΰπαρξίς σου, ό ερως σου, ή διάνοια σου, 
εις τί σέ χρησιμεύονσιν όλα ταΰτα;  
'Ομοιάζεις με τούς φιλαργύρους έκείνους 
οΐτινες ίχουσι πολλά καϊ ούδέν μεταχει
ρίζονται άρμοδίως καϊ προσηκόν τως. 
Βλέπων σέ τις, θά σε ένόμιζεν εύγενή 
καϊ γενναΐον καϊ μολαταύτα ή ενγενής 
αυτη μορφή είναι είκών εκ κηρυϋ έστε- 
ρημένη ενεργητικότητας καϊ αξίας. ’Α γα
πάς, ώρκίσθης είς τήν ’Ιουλίαν ότι θά 
τήν αγαπάς· ό όρκος ούτος εσεται μά
ταιος καϊ κενός, εσεται επιορκία, θά  
δολοφονήσ^ς εκείνην πρός τήν όποιαν 
ώρκίσθης έρωτα καϊ πίστιν. Ό  νονς σου 
έπρεπε νά συμπλήρωσή τήν εύγένειαν 
τών τροπών σου καϊ τοϋ έρωτος σου· ά λ λ ’ 
άντϊ ούτος νά τήν κοσμή τήν αποπλανά. 
’Αναίσθητος καϊ τρελός, σε πληγόνει 
καϊ σέ μωλωπίζει, ώ? ήπυρΐτις ήέμπ ε- 
πιστευμένη εις άδέξιον στρατιώτην πλη- 
γόνει τόν κάτοχον άντϊ νά τόν υπερασπί
ζεται. ’Εμπ ρός λοιπόν, άφυπνίσθητι, 
εγειρον την ψυχήν σου, εσο άνήρ, ή ’Ιου 
λία σου ζή· πρό ολίγου άπέθνησκες δι7 
αύτήν. Δέν είσαι εύτυχής! Ό  Τυπάλδος 
ήθελε νά φονεύστ) τόν 'Ρω μαΐον, άλλ’ ό 
Τυπάλδος έφονεύθη. Δέν είσαι καϊ πάλιν 
εύτυχής; Ό  νόμος απειλών σε διά θα
νάτου σοϊ φέρεται ώς φίλος καϊ άρκεΐ- 
ται είς τήν εξορίαν σου. Δεν είσαι εύτυ
χής, μυριάκις εύτυχής; ’^4λλα φέρεσαι 
ώς παιδίον, ώς νεάνις τήν οποίαν παρα- 
πολύ εχάδενσαν οί γονείς της· έξανίστα- 
σαι κατά τής εύδαιμονίας σου, καϊ φαί
νεσαι αχάριστος κατά τής τύχης. Π ρόσε
ξαν, 'Ρω μαίε, πρόσεξαν μέ τοιοΰτον χα
ρακτήρα αποθνήσκει τις έλεεινώς. Π ρά- 
ξον ό,τι σέ είπα, ύπαγε πλησίον τής
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Ίον λ ία ς · ανάβηθι είς τό δωμάτιον της, 
παρηγόρησον αυτήν. \4 λ λ ά  πρόσεξον μη 
μείντ/ς -παρ’ αντί) μετά το άνακλητήριον 
παρελθούσης τής ώρας ταύτης Βέν Βύ- 
νασαι- πλέον να έξέλθης, να έγκαταλεί- 
Ψΐ}<> τήν πόλιν και νά φύγτ)ς εις Μ αν- 
τού ην. M elvov έκεϊ, θά εν ρω μεν ευνοϊκήν 
τ ι ν α  στι,γμήν νά φανερώσωμεν τον γάμον 
σον, νά καταπραύνωμεν τήν οϊκογενειάν 
σου και τήν τής ’Ιουλίας, νά επιτύχω μεν 
τήν χάριν σον και νά σε άνακαλέσωμεν 
ενταύθα. *12! τότε θά έπανέλθρς ευτυ
χέστερος., μυριάκις ευτυχέστερος παρ' 
δσον είσαι δυστυχής άναχωρών. (Π ρό; τήν 

τροφόν.) —  Προπορεύθητι, τροφέ, και έν- 
θύμησόν με είς τήν κυρίαν σου. Π αρα
κίνησε την νά κατορθώση ώστε ή οικογέ
νεια της, τής όποιας ή κεφαΧή κΧίνει υπό 
το βάρος τής θλίψεως, νά άποσυρθή 
ενωρίς· είπε την δτι 'έρχεται ό 'Ρω μαίος.

ΤΡΟΦΟΣ. —  Θεέ μου! τί καλά ιτοΰ μ ι- 
Χάτε! Θά έμενα έδώ όλη τή νύχτα γιά 
να σάς ακούω. SI* τί θαυμασταΐς συμ- 
βουΧ αΐς! Ν ά τί θά εΐπτ) νά ήναι κανέ
νας σοφος. (Π ρο; τόν 'Ρω μαΤ ον.)—  Καλε  
μου κύριε, τρέχω νά αναγγείλω τον ερ
χομόν σας.

ΡΩΜΑΙΟΣ. — Ν α ϊ, καλή μου· είπε είς τήν 
Ιουλίαν, εις τόν 'έρωτά μου, νά ετοιμα- 
σθή ι/ά με επίπληξη πολύ.

ΤΡΟΦΟΣ. —  ΚαΧά ποΰ τό θυμήθηκα· 
(Δίδουσα αϋτφ δακτυλίδιον.) Ν ά ενα 'Βαχτυ- 
λίΒι ποΰ μοΰ είπε νά σας δώσω. ’̂ 4λλά 
κάμετε γρήγωρα διότι είναι αργά· ελάτε 
γρήγωρα. ( ’Ε ξέρχεται.)

ΡΩΜΑΙΟΣ. (Κ ρατώ ν τό δακτυλίδιον.)  Ι δ ο ν
τί μοϊ αποδίδει ολην τήν ευδαιμονίαν μου.

ΑΑΓΡΕΝΤΙΟΣ.— Έξέλθετε· καλήν νύκτα. 
—  'Ενθυμηθήτε καλώς τήν θέσιν είς ήν 
ευρίσκεσθε· ή αναχωρήσατε πρό τοΰ άνα- 
κλητηρίου, ή έξέλθετε τής πόλεως περϊ 
τά  χαράγματα, υπό άλλο ένδυμα. Μ εί
νατε εις Μαντούην. Ό  υπηρέτης σας, 
τόν όποιον θά δυνηθώ νά ευρώ, θά σας 
πληροφορήστ) περι πάντων τών σ υ μ βη -  
σομένων είς Βερόνην. 'Εμπρός, νεανία 
μου, τήν χεΐρά σου. Ε ΐνα ι αργά, ύγίαινε, 
καλήν νύκτα.

ΡΩΜΑΙΟΣ. —  Πάτερ μου, $ά έθλιβόμην

πολύ άποχωριζόμενος υμών τόσον τα 
χέως έάν άλλη χαρά μείζων δλων τών 
ηδονών δεν ώμίλει έν τή καρδία μου και 
Βέν μέ έκάλει πλησίον τής 'Ιουλίας, 
Ύγίαινε. ("Ενθεν έξέρχεται ό 'Ρ ω μ α ίο;, έκεΤθε* 

ό αδελφό; Λ αυρέντιο;.
(’Ακολουθεί.)

Η ΕΝ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

Μ εγίςη καϊ πλουσιωτάτη πασών τών 
αρχαίων βιβλιοθηκών ΰπήρξεν ή τής 'Α 
λεξάνδρειάς. Διηρεϊτο αυτη είς δύο 
διακεκριμένα μέρη τών όποιων τό μεν έ- 
φυλάσσετο είς τό Σεραπεΐον, τό δε είς 
Β ρ ύ χ ιον  θεμελιωτής δε αύτής υπήρξε 
Πτολεμαίος ό Σωτήρ. Αημήτριος ό Φα- 
ληρενς ήγόραζε μέ μεγίστην τιμήν όλα 
τά β ιβ λ ία  όσα εΰρισκεν εις τας άλλας 
πόλεις τής οικουμένης διά νά τά μετα
φέρω εις τήν 'Αλεξάνδρειαν, ό δέ Π τ ο
λεμαίος ό Φιλάδελφος έπέφερε τήν με
γίστην τάξιν καϊ αΰξησιν είς τήν β ι 
βλιοθήκην ταύτην, ή όποια κατά τον 
”ΑονΧον Γέλλιον περιεϊχεν 7 0 0 , 0 0 0  τό
μων. Ό  Φλάβιος Ίώ σ ηπ ος  λέγει μ ό
νον 5 0 0 , 0 0 0 ,  καϊ ό Χενέκας μόνον 4 0 0  
χιλ. Μέρος τής βιβλιοθήκης ταύτης 
είχε καί] έπϊ τής πολιορκίας τοΰ Ιου 
λίου Κ αίσαρος, άλλ' άνεπληρωθη πά
λιν ύστερον. Ά φ οΰ Οε ή Αλεξανύρεια 
επεσεν είς χεϊρας τοΰ αρχηγού τών Σ α- 
ρακηνών Ά μ ρ ού , 'Ιωάννης όΤραμ,ματι- 
κος έζήτησε τότε παρ' αύτοΰ να τφ οο- 
θώσι φιλοσοφικά τινα συγγράμματα, ό 
Βε Ά μρού έγραψε περϊ τούτον προς τον 
Καλίφην Ό μ άρ. « Αν τα β ιβ λ ία , ειπε, 
περιέχουν όσα καϊ τό κορανιον, είναι 
περιττά· εϊΒεμή, αντιβαίνουν είς αυτο, 
καϊ επομένως πρέπει νά καούν  » διε- 
μοιράσθησαν λοιπόν ποΧλαι μνριάϋες 
βιβλ ίω ν είς τά λουτρά τής πυλεως, τα 
όποια λέγεται ότι έθερμαινοντο εξ αυ
τών έ π ι  εξ ολοκλήρους μήνας.
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A r s i s  ΤΩΝ ΕΝ ΤΩ Ε' ΦΤΛΛΛΛΙΩ  ΑΙΝΙΓΜΑΤΩΝ

-Γ όρθιος. — Μ ουσα.

Οί πρώτοι Χύσαντες ταΰτα καί Χαβόντες την ΰποσχεθεϊσαν αμοιβήν ησαν οί 
Κ Κ .  Α. ΒαΧέτας και Λ . ΆντωνόπουΧος.

Μ ετά τούς κυρίους τούτους επέστειΧαν ήμΐν την Χύσιν οί άκόΧουθοι: Φω
κίων Φωτιάδης, I .  Κ . Κοντος, Ν . Μ οσχοβάκης και I .  Μπενάκης.

Α Ι Ν Ι Γ Μ Α Τ Α

Α ϊ ν ι γ  μ α η'.

Ό τ α ν  έ κ ε ΐ ν ο ;  μ ’ έ’φερε, κα’ι έφερα έ κ ε Τ ν ο ν 
τότε καί γή  και ούρανός ενα άιρήκαν θρήνον.
Ν ά  μή σε φέρω πώ ποτε !! άνίσως πλήν μέ φέρης, 
πόσην αισθάνεσαι χα ρ ά ν, πόσον δικαίως χαίρεις !
Ε ίμ ί θανάτου σύμ,δολον, π λή ν  καί ζωής συγχρόνω ς, 
είς κεφαλήν μέ ψέρουσι τό μνήμα  καί ό θρόνος.
Θά μ ’ άποκτήσης β έ β α ι α  τό αίνιγμα  αν λύσ^ς, 
κα'. δι’ έμοΰ τό στήθος σου εύθύμως θά στολίσης.

Α ί ν ι γ μ α  δ'.

Π ότ’ έγεννήθην γράφουσιν έπι τής δψεώς μου 
καί τήν αξίαν μου αύτήν έπί τής ράχεώ ς μου ,
Π ολλάκις είς τάς ψείρας σου χω ρίς αρχήν καί τέλος 
μ ’ έκράτησες, μέ Ιψαυσες, ούδέν πλήν έυρες μέλος· 
άλλά και τήν καρδίαν μου έάν μοΰ άποσπάσης, 
όλος θά μείνω· πλήν ποτέ καί δέν θά μέ χ  α λ ά σ η ς.
"Ω ! τί νά πράξω δύναμαι είς μιακρόνου χεΐρα· 
πλήν πόσον ε ΐμ ’ ευλογητός δταν μέ δίδη χή ρ α .
Τ ό αίνιγμά μου λύσε το, νά άποκτήσης δλον, 
καί τρέξ’ άμέσως δόσε μ* στόν εθνικόν μας στόλον.

ΑΧ. ΗΛΙΛΔΗΧ

Ο πρώτος πεμψων την Χύσιν εκατέρον τών ανω αινιγμάτων, θεΧει Χάβει 
άνάΧογον δώρον οπερ ηδη άπέστειλεν ό Κ . Ή Χ ιάδης εντός κντίων εσφραγι- 
σμένωυ είς το γραφεΐόν μας.

Ή  ορθότης τής Χύσεως εΧεγχθησεται διά τής άποσφραγίσεως τών άποσταΧέν- 
των δώρων.


